r\ XXXII. kerületi tanács ha- 
ragosbajszú elnöke éjféltájban 
fáradtan lépett ki irodájából. 

A házasságkötési főosztály ír¬ 
nokának, Mérleg kartársnak 
a szobájában még égett a 
villany. Az elnök óvatosan 
benyitott. Az írnok egy kimutatás szám¬ 
tengerébe merülve, nem vette észre a 
belopózó elnököt. 

- Maga túlórázik? Engedély nélküli 

- dörgött az elnöki basszus. 

A meglepődött Mérleg apró szeme za¬ 
vartan pislogott. 

- Sza-bad-ság! Jó es-tét! Hogy túlórá¬ 
zom? Nem, elnök kartárs: korszakalkotó 
feltaláláson dolgozom 

- Micsoda? 

- ... Felfedeztem a harmonikus há¬ 
zasság titkát. Új korszak kezdődik az 
emberiség történetében: a boldog házas¬ 
ságok kora. .. 

Az elnök a feleségére gondolt, akinek 
elkerülése végett maradt rendszeresen 
késő estig a hivatalban. Engedett szigo¬ 
rúságából. 

- Beszéljen! 

- Itt a főosztályon tíz év alatt megfi¬ 
gyeltem: á boldogtalan házasságok oka: 
a házasulandó nő asszonyi értékének is¬ 
meretlen volta. Minden férfi egy isme¬ 
retlen nőnek esküszik örök hűseget. 
Amidőn választottját megismeri - válni 
akar tőle. Ádám sem ismerte Évát, ami¬ 
kor elvette ... 

- Ádám és Éva! - az elnök legyin¬ 
tett. - Régi história ... 

--'Az én felfedezésem új. Megtaláltam 
a boldog házasság megkötésének csal¬ 
hatatlan módját: a vőlegény először ér¬ 
tékelje ki a menyasszonyát pontozással. 
A legtöbb pontot szerzett nő - a lehető 
legjobb feleség. A pontozott menyasz- 
szony - harmonikus házasság. 

- Mi-i-i? Hogyan pontozza? 

Mérleg kartárs nagy rovatokra osztott 

lapot tett -az elnök elé. Felül ez volt rá¬ 
írva: „Menyasszonyi Pontozó Káderlap/' 

- íme, az én csalhatatlan rendszerem. 
A menyasszony szerelmes a vőlegénybe 

- beírok a „Szerelem" rovatba három 
pontot; Fiatal? - még három pont; Jó 
az alakja? - az is három; tökéletes az 
arca? szintén három - Mérleq felolvas 
ta a rovatcímeket: t .Kedvcs. Jó. Megértő. 




Takarékos. Művelt. Okos. Hűséges. Igaz¬ 
mondó. Nyugodt. Tiszta. Jól főz. Sokat 
keres. Alkalmazkodik a férjéhez, önfel¬ 
áldozó. Szépen énekel. Jól táncol - min¬ 
den rovatban a maximum három pont. 
A legtöbb pont: 60 pont. Ez az abszolút 
női ideál. 

- Van ilyen? - így az elnök. 

- Nincs ... De nem is kell - magya¬ 
rázta Mérleg kartárs. - A pontozás a nő 
kvalitásait közös nevezőre hozza, meg¬ 
méri, összegezi-kivonj a és a végösszeget 
precízen, mint egy patikamérleg, pont¬ 
számban kifejezi... 

- Patikamérleg pontszámban kifeje¬ 
zi... - mormolta az elnök, szeme tágra 
nyílt, és arra gondolt, hogy Mérleg kar¬ 
társ meghibbant a látott sok boldogtalan 
házasságtól. 

- Nézzen ide, elnök kartárs. Nem min¬ 
den női tulajdonság három jó pont. A 
vénuszi alak, igaz, három pont. De a 
telt idomok - már csak kettő, a kövér¬ 
kés pediq legfeljebb egy. A mi százkilós 
Arankánknak a konyháról pedig két mí¬ 
nusz pontot adnék. Ha az asszony többet 
keres havi kétezerötszáznál - három 
nont; kevesebbet ezernél - egy pont; ha 
költekezik, akkor mínusz előjelű pontot 
kap. Tetszik érteni? 

Az elnök mintha fejbevágták volna ló- 
bálta a fejét. Mérleg felbátorodott: 

- Ezen az oldalon vannak a negatív 
női tulajdonságok: öregség. Csúnyaság. 
Butaság. Hazudozás. Irigység. Pletyka 
sáa. Rendetlenség. Ledérség. Főzni nem 
tudás. Önzés. Pazarlás . Hiúság. Nagyra - 
vágyás. Hisztéria. - A Menyasszonyi 
Pontozó Káderlap eme rovatjaiba mínusz 
előjelű pontokat írunk természetesen a 
hazudozás, vagy a csúnyaság stb. mérté¬ 
kétől függően egyet, kettőt vagy hár¬ 
mat. A végső pontszám itt alul, úgy jön 
ki, hogy a mínusz előjelű pontokat kivo¬ 
nom a plusz előjelűek összegéből. 

- Az egész találmány nem ér sem¬ 
mit! - jelentette ki az elnök. - Mert a 
rosszaság az asszonyból a házasság után 


bújik ki. Ezt én tudom. Ez a 
pontozás pedig semmit sem se¬ 
gít a nős férfiakon. 

- De elnök kartárs, öt évi 
munka fekszik ebben a rend¬ 
szerben! - mondta Mérleg síró 
hangon. - Én bebizonyítom a 
gyakorlatban... 

Az elnök sarkon fordult, és kiment. 

A sértődött Mérleg fejében dacos gon¬ 
dolat született: Legyen az elnök ellene, 
de ő majd alkalmazza a korszakalkotó 
rendszert, hadd döntse el az élet, kinek 
van igaza ... 

Mérleg kartárs titokban felfektette a 
Menyasszonyi Pontozó Káderlapot a ta¬ 
nács minden hajadonáról, elvált és öz¬ 
vegy asszonyáról. Félévig nyomozott, 
kikérdezte róluk a személyzetet, és ud¬ 
varolt tizenkét objektumnak. A VB elnök 
titkárnőjének, az okos és mindig jóked¬ 
vű, elvált asszony Irénkének lett a leg¬ 
több pontja: tizenhárom. 

A baljóslatú pontszám ellenére Mérleg 
kartárs elszánta magát, és életében elő¬ 
ször, kopasz fővel így szólt; 

- Irénke, szeretem magát.:. Legyen 
a feleségem! 

- A magáé? - Irénke kacagott. - A 
múlt héten az özvegy takarító asszony¬ 
nak, azelőtt meg az adóhivatalbeli Icu- 
kának udvarolt. Maga vén széltoló, Don* 
zsuán!... 

- Nem, Irénke. Nem udvaroltam ne¬ 
kik, csak pontoztam őket! 

Mérleg felfedte korszakalkotó felfede¬ 
zését Irénke előtt. A molett, szenvedé¬ 
lyes Irénkét levette lábáról ez az őszin¬ 
teség és az, hogy neki van a legtöbb 
pontja a Tanácsban. # ,Igen"-t mondott. 

Ettől kezdve fokozatosan eltűnt Irénke 
jókedve. Egy nap azonban ismét vidá¬ 
man dalolt az írógép fölött. 

- Na. mi van, Irénke? - Kérdezte 
az elnök. 

- Elváltunk. 

- Mérleg kipontozta magát? - az el¬ 
nök kárörvendve mosolygott. 

- ö engem? - Irénke hangosan ka¬ 
cagott. - Az elnök elvtárs is azt hiszi, 
hogy a népi demokráciában csak a fér¬ 
fiak pontoznak? Nem kérem, mi is pon¬ 
tozunk! Egyenjogúság van. Mérleg kar¬ 
társ egy nyomorult pontot sem kapott 
a Férji Káderlapjára ... Kirúgtam! 

Lovass Márton 




Meglátta! 


Egy üzemben hallottuk... 
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- Mért bőgsz, Misiké? Fagylaltot akarsz? 

- Nem! Kolbászt akarok! 


- Milyen zsúfolt ez a raktár! És ön nyugodtan tud aludni? 

- Miért ne? A szemrehányásokat csak nappal kapom ... 


























































A hűmet 


SZIGETI JÓZSEF hegedűművész ber¬ 
lini koncertjén erős indiszpozícióval küz¬ 
dött. Előadás után egyik barátja gond¬ 
terhes arccal állított bé az öltözőbe. 

— * Mi volt ma veled? — kérdezte. — 
A játékodból hiányzott minden lendület. 

Szigeti még nem válaszolhatott, ami¬ 
kor újból nyílik az öltöző ajtaja. Ezút¬ 
tal egyik riválisa lépett be örömtől su¬ 
gárzó ábrázattal. 

— Nagyszerű voltál! — áradozott. — 
Gratulálok! 

Csak a rivális távozása után jutott szó¬ 
hoz a hegedűművész. 

— Tudtam, hogy ez a koncertem nem 
sikerült — mondta rezignáltén barátjá¬ 
nak. — De hogy ilyen rossz voltam, azt 
mégse hittem volna! 

SS 

BERNARD SHAW meghívta a Lon¬ 
donban tartózkodó Aga kánt, aki nagy 
tisztelője volt. Ismerve a kán szertartás 
sósságát, a gyarmatügyi minisztérium¬ 
hoz fordult a kérdéssel, milyen tisztelet- 
adás illeti meg az illusztris vendéget? 
Ezt a választ kapta: 

„Aga kánt hivei isten közvetlen le¬ 
származottjának tartják. Az ültetésnél 
azonban egy angol lord megelőzi őt.” 

# 

ANATOLE FRANCÉ az éjjeli gyors¬ 
vonaton utazott Párizsból a francia ten¬ 
gerpartra. Lyonban fiatal, roppant csinos 
hölgy szállt be a fülkébe, amelyben az 
író egyedül volt 

— Bocsánat, uram — szólalt meg —, 
aludni szeretnék. 

S ezzel lefeküdt az íróval szemben 
levő három ülőhelyre és nyomban el¬ 
aludt. 

A hölgynek azonban nyugtalan álma 
lehetett: szépen elrendezett ruhája is 
csakhamar felmondta a szolgálatot. 


tfSűf 


kor a helyzet már kritikussá vált, Ana- 
tole Francé előkerítette plédjét és azt 
borította a hölgyre. Ez álmából felriad¬ 
va, szemrehányó pillantással mérte vé¬ 
gig úti társát. 

— Bocsánat, asszonyom — hangzott a 
magyarázat —, én is aludni szeretnék. 

j* 

MOLNÁR FERENC ifjú házas kora- 
bán gyakran összezördült Vészi Margit¬ 
tal, a feleségével. A házastársak ilyen¬ 
kor percekig kiabáltak, nem törődve az¬ 
zal, amit a másik mond, sőt olykor-oly¬ 
kor nem törődve egy-egy vendég jelen¬ 
létével sem. 

Egy ilyen alkalommal a vendég szó¬ 
lalt meg, amint elült a civódás zaja. 

— Mindig így veszekedtek? — kérdezte. 

— Természetesen — felelte Molnár. 
Ez a legpraktikusabb módja, hogy elin¬ 
tézzük a nézeteltéréseket és utána csend¬ 
ben maradjunk. 


v Pfyreze/jtéeiós Kertfetyf' 

A felesleges kiadások 
Megszűnnek, ez már megvan írva. 
Egy intézményünk vezetőjét 
Lesújtotta ez, s így szólt sírva: 

Mikor még potyán ettünk, ittunk. 
Az ugye, mégis milyen más volt. 
Ez ellen tilalmat kiadni. 

Mily felesleges kiadás volt! 

(—éghy) 


A könyvkukac Szegő Gizi rajza 


p- 

- Ide fektettük be. hogy ne zavarja a forgalmat... 


Ezt ne vegyük át a sportból 


Rock and roll a Szigeten 


- A csudába, ezek úgy mozognak, 
hogy az ember még célozni se tud!.;; 


Finis-csengő 

Mesterséges eső 
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MAI REKLÁMÉLET 


Kaján Tibor rajza 


öStfUMBEH ij 


IvMaOTBORlBSB ■ 


Zsuzsi hat éves és a Posta Jármű¬ 
telep szolgálatában áll. Zsuzsi ló és 
postakocsit húz. öt évig Budapesten 
dolgozott és a Pannónia utca kör¬ 
nyékére járt a zöld csomaghordó 
postakocsival. Zsuzsit nagyon meg¬ 
szerették a környék lakói és a Pan¬ 
nónia utcai boltosok, de az eszpresz- 
szók látogatói is állandóan cukorral 
kínálták. Zsuzsi is szerette a kör- 
nvéket'és mindig jóleső nyerítéssel köszönte meg az édes 
adományokat. Gyakran megtörtént, hogy Zsuzsi hirtelen 
megállt az úttesten, mert megismerte egyik állandó ada¬ 
kozóját. Ilyenkor az illető megkérte a postást, hogy várjon 
egy pillanatig. Kisvártatva már meg is jelent a Zsuzsi- 
rajongó, kezében kockacukorral. Ez nem is lassította a 
kézbesítést, mert közben a postás leszállította a szomszé¬ 
dos házba a csomagküldeményt. 

Zsuzsi már ismerte a Pannónia utca környékének lakóit 
és nagyon valószínű, hogy évről évre már várta a Zsuzsi 
napot, mert névnapján mindig ínyencíalatokat kapott. 

Néhány héttel ezelőtt azonban hiába várták a környék 
lakói Zsuzsit, helyette egy másik ló húzta a postakocsit. 
Az történt, hogy Zalaegerszeg postakörzete Budapestről egy 
lovat kért. A járműtelepen Zsuzsira esett a választás, őt 
küldték vonaton Zalaegerszegre. Az új ló nem volt olyan 
szép, olyan kedves, mint Zsuzsi, nem is tudta megked¬ 
velni a Pannónia utca, ahol hetekig búsultak Zsuzsi utón. 

Ilyen előzmények után történt, hogy egy mérnök, aki 
a Pannónia utcában lakott, Hévízre ment nyaralni. Ott 
eszébe jutott Zsuzsi. Megkérdezte, hogy juthatna legköny- 
nyebben Zalaegerszegre. Megmondták, hogy Türjén kell 
átszállnia, néhány óra az egész út. 

A mérnök vett egy kiló kockacukrot, felült a vonatra és 
Zalaegerszegre utazott. 

A vasútállomáson a posta felől kérdezősködött. Ugyan¬ 
akkor a postakocsi, amely elé Zsuzsi volt befogva, már 
indulni akart a frissen érkezett csomagokkal a városba. 
Illetőleg csak a kocsi akart indulni, Zsuzsi nem. A ló 
megmakacsolta magát és olyan csökönyösen viselkedett, 
mintha öszvér lett volna. Nem mozdult el az állomás for¬ 
galmi irodájának ajtaja mellől. Ugyanis meglátta az iro¬ 
dába belépő Pannónia utcai mérnököt és meg akarta várni, 
amígj kijön. 

A viszontlátás megható volt. A mérnök megveregette a 
ló nyakát, Zsuzsi pedig boldogan nyerített. Azután megette 
a cukor egy részét, a másik részét pedig a mérnök a pos¬ 
tás gondjaira bízta. Végül is a ló búcsúzóul még egyszer 
megrázta nagy fejét és vidáman szedte lábait a város felé. 
Boldog volt, hogy nem feledkezett meg róla a Pannónia 


a kujbisevi erőmű 


Toncz Tibor rajza 


- Szép. szép . . . Vajon hány hidrogénbombát csinálhattak 
volna ezért a pénzért...? 


utca... 


/ 


Palásti László 
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ARS POETICA 

Volt nekem egy kedves torna¬ 
tanárom, Mikus tanár úr. Igen ka¬ 
tonás ember: az első órát az osztály¬ 
teremben tartotta és azzal kezdte, 
hogy fölírta a táblára a parancs meg¬ 
határozását, a régi, első világhábo¬ 
rús szabályzatból: „A parancs a csa¬ 
pat által feltétlen engedelmességgel, 
azonnal, az erők teljes megfeszítésé¬ 
vel, minden viszonyok közt stb-” 

Azután is szünet nélkül: menete¬ 
lés, jobbra át, balra át, hátra arc, 
díszlépés, puskafogás. Egyszer meg 
úgy állított föl bennünket, ahogy az 
ő idejében sorakoztak, majd kisza¬ 
ladt a tornaterem végébe, ily módon 
vezényelve: — Fiúk, varázsoljátok 
vissza az ifjúságomat! Kettős rendek 
jobbra át!... 

A szeméi is feszesen, keményen 
kellett viselkednünk. Például az úgy¬ 
nevezett plintnél, annál a bőrrel be¬ 
vont, összerakható szekrénynél, me¬ 
lyen át kell vetődni: — Fiúk,• nem 
elég ugorni, az még semmi, ugyan¬ 



ilyen fontos a magatartás a szernél, 
ez is osztályozva lesz. Tehát: meg- 
állsz öt méternyire, merev vigyázz- 
ban, szemed se rebben, akkor ballal 
keményen kilépsz, odafutsz, kihúzod 
magad, két tenyérrel jó erősen rá¬ 
csapsz. De ne sajnáld, csattanjon az 
a bor, nem a tiéd! Utána lehet ug¬ 
rani . .; 

Egy darabig nézte, akkor odább 
ment, a terem túlsó végébe a többi 
fiúhoz, felénk csak fél szemével 
pillantgatva. Hamarosan rájöttünk: 
elég, ha feszesen dobbantunk, oda¬ 
lépünk a plinthez, egy nagyot rácsa¬ 
punk, hadd szóljon, és utána, mint 
aki jól végezte dolgát, visszafordu¬ 
lunk. Mikus tanár úr elégedetten 
hallgatta a csattogtatást, bólogatott is 
messziről, hogy jól van, nagyon jól. 
Jött a következő, az is jókorát rá¬ 
csapott, ment vissza.. . 

Azóta is így áll a kérdés: zajosan 
csattogtatni, vagy csöndben ugrani? 


% ÉLETEM 
LEGNAGYOBB 
SIKERE 

A ruhatáros mély meghaj¬ 
lással vágta zsebre a tíz frank 
borravalót, fölsegítette esőkö¬ 
penyem. Cigarettára gyújtot¬ 
tam, úgy léptem ki a kaszinó 
kapuján. Előttem az éjféli, 
májusi Nizza: a tenger sós le¬ 
heleté a Gmiez domb rózsái¬ 
nak erős illatával keveredett. 
Kábító, csillagfényes éjszaka 
volt, gyalog indultam szállá¬ 
som felé, föl a dombra, a vil¬ 
lák közt, melyekben öt világ¬ 
rész milliomosai nyaraltak. Az 
a tíz frank az utolsó volt, a 
többi a rulettasztalon maradt. 
Először játszottam életemben, 
és sejtelmem se volt, miből 
utazom haza. Ila valaki egy 
bombát nyom kezembe, feltét¬ 
len elhajítom. Gyűlöltem a vil¬ 
lákat, a milliomosokat, ezt a 
nizzai paradicsomot, hevesen 
gyűlöltem az egész világot. 
De mindenekfölött önmaga¬ 
mat, hogy ilyen léhán lopom 
időmet s az annyi pályázó 
elől elnyert, aligha megérde¬ 
melt ösztöndíj maradékát 
ilyen őrülten tékozlom el, míg 
otthon a nép küzd, fárad, iz¬ 
zad. Egy pálma alatt két po¬ 
font kentem le magamnak. 

Ekkor egy nő lépett elém: 
magas, csontos, öregccskc. — 
Hová mész kisfiú? — kérdez¬ 


te. 

— Haza — feleltem sötéten. 
— Nem akarsz bejönni? 

— Merci, no. 

— Pédig nem kerül sokba. 
Hatszáz frank az egész: há¬ 
romszáz a szoba, háromszáz a 


KORATAVASZ 

gy régi vasárnap délben kis társaság 
álldogált a Tisza István utcában a török 
cukrászda előtt a koratavaszi verőfényben. 
Három ősz, idős hölgy, fátyolos kalapban, bún- 
dában, lornyonnal, hegyesorrú kis cipőkben. 
Továbbá egy galambősz , finom kis öregúr, ró¬ 
zsás arccal, fehér bajuszkával, aranykeretes 
pápaszemmel, szürke kalapban , szürke télika¬ 
bátban, szürke kamásnibaji. Halkan, nyájasan 
csevegtek a korai napsütésben, a kisöreg 
ezüstnyelű sétapálcája hegyét időnként gyön¬ 
géden a járda kövéhez koccantotta. 

Ezt nem lehetett tovább tűrni. Az én feled¬ 
hetetlen mesterem, akit Malvin néven tisztel¬ 
tünk, hátulról a nyugalmazott gavallér hátára 
csapott. 


— Szevasz, vén tróger! Hogy vagy? 

Az űr megfordul, arcán döbbenet, elszörnye- 



benti föl a fátylat, emeli szeméhez a lornyont. 
Malvin is megrémül. 


— Oh, pardon, bocsánat ... — hebegi. — 
Tévedés: a nagy hasonlóság ... Igazán nem 
akartam ... Ezer bocsánat ... 

Az arcokról lassanként olvadni kezd az iszo¬ 
nyat, a vonások megnyugodva elrendeződnek. 
Ám Malvin még mindig ott áll, a bácsi ábrá¬ 
zatát fürkészi. Egyszerre felragyog, mellbe 
bokszolja az öregurat, fölordít: 

— De hiszen mégis te vagy az, vén szivar! 

Még négyszer kér bocsánatot s négyszer is¬ 
meri fel újra. 



többi... 

— Tetszik látni azt a sárga 
épületet? — mutattam a ka¬ 
szinó felé. — Onnan jövök. 

— ö! — nevetett a nő. — 
Te külföldi vagy, ugye kicsi¬ 
kém? 

— Magyar. 

— Bravó. És mi a foglalko¬ 
zásod? 

— Diák vagyok. És író. 

— Poéte? Bravó! Na gyere, 
elég, ha a szobát kifizeted. 
Háromszáz frank. 

Néhány szóban vázoltam 
anyagi helyzetem. A nő újra 
nevetett, tetőtől talpig végig- 
mért. Huszonöt éves voltam. 

— Tudod mit? Akkor is be¬ 
jöhetsz. 

— Hiszen mondtam, nincs 
egyetlen soum ... 

— Késő van, és nem szere¬ 
lek egyedül aludni... 

Zavarba jöttem, köhéescl- 
tem. — Sajnálom, mademoisel- 
le, igazán sajnálom — szabód- 
tam. — Nem megy a dolog. 

— Dehát miért nem? 

— Szerelmes vagyok. 

— Szerelmes! Amoureux! — 
legyintett a nő, még egyszer 
végigmert, mint akivel nincs 
mit kezdeni, $ eltűnt a pálmák 
közt. 


NOSZTALGIA 

— Máqyár . , .? — 

fordul hozzánk nyel¬ 
vünket törve, de ra¬ 
gyogó ábr ázatta! egy 
fórfi az amszterdami 
autóbuszon. 

— Magyarok — bó¬ 
logatunk örömmel. — 
Hát te? 

—- Én hollandus . .. 
De tudom kicsi ma¬ 
gyar ... 

— Hol tanultad? 

— Voltam Budapest... 
Áh, gyönyörű város, 
szép, nagyon szép 
Budapest! — s arcán 
elömlik az emlékezés 
boldogsága. 

— És mikor voltál? 

— Voltam háború¬ 
ban, három év ... Na¬ 
gyon szép város! 



— Hol laktál? Milyen 
utca, milyen szálloda? 

— Nem utca, nem 
hotel ... Voltam ott 
negyvenkettőben in¬ 
ternálva. Áh, gyönyörű 
Budapest... 


A SIÓFOKI 
LÁNGELME 

Nyolc éves voltam: a 
siófoki ingyenstrandon, 
a vízparton egy csendőr 
állt - hatalmas alak, 
kakastollal, kisuvickolt 
bajusszal. Barátaim un¬ 
szolására megszólítot¬ 
tam: 

0 

- Biztos úr, biztosan 
biztos maga abban, ho # gy 
biztos úr? 

A kérdés észrevehe¬ 
tően meglepte, nem is 
válaszolt. Látván sötét 
ábrázatát, eloldcjogtam. 
Néhány percig tartha¬ 
tott, amíg földolgozta, 
akkor felém intett. 

- Te! Gyere csak! 

Odamentem. 

- Majd jól fenékbe 
rúglak, fiam, akkor biz¬ 
tos leszel. 


Karinthy Ferenc 





















r (3ü K^nífen Meh$lhit, 

de ne adódjék ^ " 

Amerikai film. Vonzó, fülbemászó, 
kísérteties zene. A vásznon fekete ko¬ 
porsó jelenik meg, egyre közelebb jön 
a nézőhöz és az optika törvényei szerint 
egyre nagyobb lesz. Egyszerre felpattan 
a fedele. Üres. Hatalmas betűk hirdetik 
benne: / 

LEFOGLALVA AZ ÖN RÉSZÉRE! 

Aztán megszólal a „narrátor", a me¬ 
sélő síri hangon: 

,,Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim. 
Most, olyan filmet fognak látni, ami 
könnyen az életükbe kerülhet, ön, ked¬ 
ves uram, vagy tisztelt hölgyem , ennek 
a filmnek a nézése közben esetleg bele¬ 
hal a látott borzalmakba. De ne aggód¬ 
jék] Mindenkit ingyen temetünk el, aki 
itt a helyszínen vagy később a kiállott 
rémület következtében meghal. 

Gong. 

Kezdődik a film. Készítette az Ame¬ 
rican International Company. Címe: 

„A sikoltó csontváz." 

A film gyorsan vetélytársat kapott. 
William Castle producer bemutatta a 
„Macabre" című filmet. Hőse egy tébo- 
lyodott orvos, aki esztelen rémségeket 
követ el. Minden mozijegyhez biztosi 
tási kötvényt mellékelnek. A Lloyd tár¬ 
saság minden nézőnek aki belehal a 
szörnyűségekbe - ezer dollárt fizet - 
az örökösök kezeihez. 

Nem mindennapi szórakozással kecseg¬ 
tetett a „Fly is open” című rémdráma, 
ami szintén fantasztikus orvosi kísérlet¬ 
ről szól. A mozi előcsarnoka koporsók¬ 
kal van díszítve. Csontvázak merednek 
a páholyokból és injekciós tűvel felsze¬ 
relt ápolónők járkálnak a nézők között, 
hogy gyorssegélyt nyújtsanak az ájul¬ 
taknak. 

Az új amerikai jelszó tehát: megré 
miteni a nézőket. A filmgyártók máris 
meg vannak rémülve: attól félnek, hogy 
még ilyen ötletekkel sem lehet becsalo¬ 
gatni a nagyérdemű közönséget. 

(st.) 


DIPLOMÁCIAI SZÓVIVŐ- 





mé 9 nem döntött 

*WlMe 




J 5L. Nem’ 


Kaján Tibor rajza 


J3. 




Rend a lelke mindennek! 


- Egy pillanat türelmet kérek, épp 
most nézem át az ön dossziéját!. .. 





Amíg nyaral, oly puritán Kajetán, 

Még akkor sem zúgolódik, ha netán 
Lyukas sátrán becsurog a jégeső . 

Szinte henceg, mennyire nem kényes ő, 
Nem morog, ha sóta/an a levese, 

Azt mondja, hogy annak örül a vese. ' 
Ha az orra betörik, csak mosolyog. 
Élvezi, hogy romantikus a dolog. 

Büszkén visel testén ezer hólyagot, 
Legalább a szúnyograj is jóllakott 1 
Húz, von, cipel, izzad, mint egy csataló 
Mégse nyög, mert ő puritán nyaraló! 


Bezzeg otthon, amikor megérkezik. 
Elvei már nem kötik, nem vértezik. 
Otthon kényúr, rigolyákkal teleszőtt. 
Dajkálni kell, akárcsak egy csecsemőt! 


Szibarita 

Ellentéte Szibarita Jeromos. 
Az üdülőt lefitymálja: — De romos !.. • 
Az ágyába három párna kell neki, 
Mert a fejét otthon négyre fektetiI 
A mosdóban meleg víz az óhaja. 
Sopánkodik, hogy soha nincs jó kaja, 
Selejt itt a rántott csirke, rossz a hal, — 
— Otthon én ezt meg nem enném I — szól, s nyakai... 

Ócsárolja, mily silány a miliő. 
Ne csodálják, hogy sodrából ki-kijő! 
Ez üdülés? — Facsarodik csak a szív. 
Hisz * itt még a strandhomok is primitív I 


S ha hazatér Szibarita Jeromos? 
Neje mellett maga kotyvaszt, maga mos. 
Szava nincsen, napjai így múlanak • 
Otthon ő egy icipici nulla csak. 

K. Tóth Lenke 
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Pusztai Pál rajza 


- Na, még öt kilométert húzunk, aztán nyugodtan letáborozhatok magával, Laci . 




Előkészületek az iskolaévre 



Szűr-Szabó József rajza 


SSsi 


bolt 




A reklám mindig kifizetődik! 

Gerő Sándor rajza 


Takarékosság 

A Kortárs legújabb számában Somogyi 
Dezső vitacikket irt helyesírásunk kér¬ 
déseiről. A cikk végén döntő érvként az¬ 
zal inti íróinkat az akadémiai helyesírás 
pontos betartására, hogy egyetlen nyom¬ 
dai javítás bruttó költsége 1 forint és 23 
fillérbe kerül népgazdaságunknak, így 
„országos szinten több millió forintot eb 
vonunk a gazdasági vérkeringésbőr , ha 
az írók továbbra is ragaszkodnak az egy¬ 
beírandó szók különírósához, vagy for¬ 
dítva. A pénzügyi intelem után a követ¬ 
kező mondat így hangzik: 

„Próbáljuk a továbbiak folyamán ilyen 
szemszögből is vizsgálni a helyesírási 
kérdést, é.rdemes, mert ezzel népünkh 
ulturális és szociális előr ehadását laszol¬ 
gáljuk” 

Erre a három hibajavításra talán nem 
kellett volna sajnálni a 3 forint 69 fillér 
költséget. Népgazdaságunk kibírta volna. 

A boldogság olyan, mint a dieselesí- 
tés. Sokat beszélnek róla, de nehezen 
megvalósítható. 

Érdekes, hogy sohasem az unja az éle¬ 
tét, akinek minden oka meglenne rá. 

Háború alatt hallgatnak a múzsák . 
Viharszünet. 


A szerelem olyan, mint a szerelem. 

F. L. 



E heti hirdetésünk 


ÚJDONSÁG 


a szénsavas 
a difi' 


-ALMA, 


12 


























































REKLÁMFOTÓ 


rajta 







Kedves szegedi Postaigazgatóság! 

Meg kell Önöket dicsérnem, hogy a bodoglári tanyaköz- 
pont dolgozóinak két év óta tartó és kitartó ostroma 
után, ez év márciusában megígérték: postafiókot kap 
Bodoglár. Nem is kellett ennél több a derék bodogláriak- 
nak, még ha több is kellett volna! Például egy megfelelő 
% helyiség a postafióknak és egy megfelelő munkaerő, aki¬ 
ben van hajlandóság arra, hogy a fiókposta vezetésének 
bonyolult feladatát megtanulja és tudományáról hivata¬ 
los vizsgát tegyen. Talán sohasem lett volna postafiók 
tíodogláron, ha e két alapvető tényező 
megoldása a postaigazgatóságon múlik, 
de a bodogláriak nem sokat teketóriáztak, 
nem kérdezték, kinek mi a reszortja, meg¬ 
szerezték az anyagot és társadalmi mun¬ 
kában két hét alatt felépítettek tágas he¬ 
lyiséggel és várószobával egy tip-top fiók¬ 
postát. 

Közben a bodogláriak ott helyben kiszemelték a fiók¬ 
posta leendő vezetőjét, kitaníttatták a szakma fortélyaira. 
majd sikerrel lemzsgáztatták, és úgy vélték, hogy immár 
nincs akadálya a fiókposta áldásos működésének Bodog- 
láron. Boldog reménykedésük azonban hiábavaló volt, 
mert a postaigazgatóság erre a tempóra nincsen beren¬ 
dezkedve és a szükséges bútorfelszerelést, meg a páncél- 
szekrényt nem tudta idejében leszállítani. Most azonban 
a Tanács Kirendeltség sietett a bodogláriak segítségére 
és kölcsönképpen, míg a posta bútorai megérkeznek, be¬ 
rendezte a fiókpostát a saját bútoraival és páncélszek¬ 
rényével, olyan takarosán, hogy csak úgy repesett az 
örömtől a bodoglári dolgozók szíve. Biztosra vették, hogy 
nincs már több akadály és kifogás sem, hamarosan meg¬ 
nyílik a bodogláriak postája. Akkor kezdtek csak el ékte¬ 
lenül bosszankodni , amikor megtudták , 
hogy nincs keret egy új „járatos” beállítá¬ 
sára, aki a napi postát Kiskunmajsára 
viszi, illetve onnan Bodoglárra hordja. De- 
hát a bodogláriakat már nem lehetett 
megállítani: társadalmi úton „összedob¬ 
ták” a kézbesítést is, gondolván, hogy 
egyszer majd csak tud a posta egy „járatos” fizetésére 
keretet biztosítani. A szegedi postaigazgatóság önérzetét 
dicséri, hogy ezt a felajánlást már nem fogadták el és 
utasították a majsai postát, oldja meg a saját hatáskörén 
belül a kézbesítést, ami meg is történt. 

Nincs már akadály, augusztus elsején megnyílik a 
posta! — örvendeztek a bodogláriak és egy-kettőre szét¬ 
szaladt az örömhír. Mindenki elfelejtette a sok bosszúsá¬ 
got. Ki ezt adott, ki azt — ismét csak úgy társadalmi 
úton — hogy jó, magyaros, alföldi báránypörkölttel te¬ 
gyék emlékezetessé a bodoglári postafiók avatási ünnep¬ 
ségét. Meghívták a szegedi igazgatóságot, meg a majsai 
postát; még féderes kocsit is szereztek, az fuvarozza majd 
a küldötteket az avatásra, mert hiszen a most épülő bo 
doglári tanyaközpontnak se vasútja, se busz-járata nin- 
még. 

el volt már rendezve, mikor becsapott a 
mennykő: telefonhír érkezett, hogy nem 
lehet a postát megnyitni Bodogláron, mert 
hiányzik egy „ellenőrző számkeret-bélyeg 
ző”. És ha a bodogláriak a posta helyett 
eddig mindent meg is csináltak, a keret¬ 
bélyegzőnél csődöt mondott a tudomá¬ 
nyuk ... Ez már hivatalos dolog... 

Elmaradt hát augusztus elsején a bodoglári postaavatás! 
De, hogy a bodogláriak mit szólnak ehhez, azt közszemé¬ 
rem ellen elkövetett kihágás veszélye nélkül — legna¬ 
gyobb sajnálatomra, — nem tolmácsolhatom Önöknek. 

Viszont, fogadják szívélyes üdvözletemet. 


csen 

Minden jól 




III. osztályú 


II. osztályú 


I. osztályú 


- Ez jó lesz a norvégeknek. Most pedig 
. csinálunk egy felvételt a franciáknak . . . 


Értekezletek 

Szűr-Szabó József rajza 


- HUNGÁRIA 


tejport 
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„Pálffy Palkó, Pálffy Jankó, 
csontos karabélyom...” 

Gróf Pálffy János labancgenerális szobra évtizedek óta 
áll a Köröndön. Mostanában azonban clszégycllhetti ma¬ 
gát, inért egy viharos éjszaka átöltözött kuruc vitéznek. Fel¬ 
kerestük a köpönyegforgató szobrot, aki készséggel válaszolt 
kérdéseinkre. 

— Hogy jutott eszébe Figyelmednek, nagyjó generális 
uram. hogy kuruc gúnyát öltsön magára? 

— Bizony nem nekem jutott eszembe . Illetékes személyek 
öltöztettek át, még bajszomat is megnövesztették olyanra, 
mint a hajdúsági bika szarva. Parókám helyébe sastollas 
süveget nyomtak fejembe. 

— Csak nem pártolt át Figyelmed a kuruc táborhoz? 

— Ne beszélj bolondokat, krónikásdiák! Esztendőkig há¬ 
borúskodtam Rákóczi Ferenc hadai ellen, hűséges jobbágya 
voltam császárunknak; nem teszek magamon olyan csúfsá¬ 
got , hogy halálom után kétszázhét évvel pártot cserélek. 

— És bizonyos, hogy Figyelmed még mindig Pálffy János 
gróf uram szobra? 

— Hogyne lenne bizonyos! Araszos betűkkel olvasható 
most is a talapzatomon, hogy: „ Gróf Pálffy János”. 

— Akkor hát miért szorongat Figyelmed kurucfokost a 
markában? 

— Hogy az orrára koppantsak annak, aki csak a szobrot 
cserélte ki. de a feliratot nem! 

E. J. 

- „ 

Óra-probléma 




Történt pedig az én elmúlha- 
tatlan adóügyem a következők 
szerint: 

1953- ban Vasason - az Ist¬ 
ván aknán voltam akkor váj^r 
- az I. kerületi Tanácstól kis- 
haszonbérletben földet igényel¬ 
tem. ! 

1954- ben - mivel akkor már 
Komlón dolgoztam -, vissza¬ 
adtam a földet a Tanácsnak úgy, 
hogy egy fillér adótartozásom 
nem volt. A földet a Tanács 
rögtön továbbadta az új bérlő¬ 
nek. 

1955- ben kaptam egy felszó¬ 
lítást 282 forint adó befizeté¬ 
sére. Én rögtön írtam a Pécs 
I. kerületi Tanácsnak (időköz¬ 
ben az vette át a Vasas I. ke¬ 
rületi Tanács irányítását), hogy 
adótartozásom nincs, mert an¬ 
nak idején rendeztem. 

Válasz helyett levonatták a 
fizetésemből a 282 forintot. 
Ezek után Pécsre utaztam, hogy 
adóügyemnek végére járjak. 
Ez az utánjárás az útiköltségen 
kívül két napot elrabolt tőlem, 
de sikerrel járt, mert a 282 fo¬ 
rintot visszafizették. Azt hit¬ 
tem akkor, hogy ez az ügy 
egyszer s mindenkorra lezárult, 
de tévedtem, mert a pécsi I. 
kerületi Tanács pénzügyi osz¬ 
tálya felszólítást küldött, mely 
szerint nyolc napon belül fi¬ 
zessek be 331 forintot. 

Van ugyan még néhány sza¬ 
badnapom erre az évre, ezt vi¬ 
szont pihenéssel szeretném el¬ 
tölteni, ennélfogva a pécsi út 
helyett ezt az utat választottam. 

Tóth István vájár 
Komló, Arany J. u. 9. 


Egylapos villanyfőzőre nem 
jár ipari villanyóra. Kétlapos 
villanyfőzöt viszont csak nehe¬ 
zen lehet kapni Budapesten. 
Ilyet csak az kap, aki burok¬ 
ban született. Persze a legsze¬ 
rencsésebb embert is utolérheti 
a nemezis. Mert, amikor meg¬ 
szerezte a kétlapos villanyfő- 
zőt, akkor kezdhet szaladgál¬ 
ni az illetékes kerületi elektro¬ 
mos kirendeltséghez ipari óra 
után. Ez még a kétlapos vil¬ 


lanyfőző megszerzésénél is ne¬ 
hezebb ügy. Hónapokig sza¬ 
ladgálhat az ügyfél Poncius 
előadótól Pilátus osztályveze¬ 
tőig. 

Kedves Elektromosék összes 
művei! Nem lehetne szó arról, 
hogyha már valaki megszerez¬ 
te végre az ipari órára jogosí¬ 
tó villanykészüléket, az ehhez 
járó ipari óra necsak járjon, de 
jól járjon és ne késsen ilyen 
sokat? 


* Házi feladat 

Szó ami szó: elég jók már a 
tankönyvek... Csak... Csak,* 
még mindig nem azok az iga¬ 
ziak ... még most sem állnak 
elég közel az élethez. Hogy 
csak egyet említsek, a szám¬ 
tant, szerintem már az álta¬ 
lános iskolai tankönyvekben 
elkellenének az olyan példák, 
amelyek valóban azon az elven 
alapszanak, hogy nem az isko¬ 
lának, hanem az életnek tanu¬ 
lunk. 

Javasolok is néhányat. Bizo¬ 
nyos, hogy ha gyermekeink 
ilyeneken törik a fejüket, köny- 
nyebben megállják a helyüket 
a már fent említett életben. 

1. Eqy eszpresszóban 
minden 5 adaq dupla fő¬ 
zésekor megtakarítanak 
egy szimplára való kávét. 
Hány duplát takarítanak 
meg 112 dupla és 84 
szimpla kiszolgálása után? 

2. Ha a fenti meqtaka- 
rítást naponta eszközük, 
mennyit spórolnak el a 
vendégek elől eqy eszten¬ 
dőben, feltételezve, hoqy 
vasár- és ünnepnap is 
nyitva tartanak, s a kutya 
sem ellenőrzi őket? 

3. Ha eqy adaq vendéq- 
lől borjúpörkölt előirt sú¬ 
lya 8 dkg, akkor mennyit 
vettek el ebből a mennyi¬ 
ségből, ha a vendég elé 
csak 5 és fél deka marha¬ 
hús kerül? 

Hasonló példákat szerkesz- 
tethetünk a gyerekekkel házi 
feladatként is. Olyanokat, ame¬ 
lyeket már maguk is tudnak. 
Pl.: ha minden 6 adag forintos 
fagyiból hiányzik egy tölcsérre 
való... És így tovább...* és 
így tovább. 

Bátran állíthatom, akik ezen 
ismereteken nőnek fel. áldják 
majd neveinket, ha kilépnek 
az iskolából az eszpresszóba. 

(révai) ' 


TÁVIRAT 


Átutazóban 
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VI. kerületi Tanács, Budapest 

öt héttel ezelőtt megírtuk, hogy a Lenin körút és Rudas László 
utca sarkán levő KERAVILL és volt KÖZÉRT kirakatokat leszerel¬ 
ték és azóta Budapest egyik legcsúnyább színfoltja ez a hely. 
Hozzák rendbe I De legalább válaszoljanak I 



csak egy pillanatra álltunk 
meg Kecskemét főterén, a 
Szabadság téren, az Állami 
Könyvterjesztő könyvesboltja 
előtt. A kirakatból játékbabák, 
vízi pisztolyok, krokodilok és 
egyéb gyermekjátékok néztek 
ránk, ami ugyancsak szokatlan 
jelenség könyvesboltjainkban. 

- Van itt könyv is - mond¬ 
ják a kecskemétiek tessék 
nézni a másik kirakatot és bent 
az üzletet. 

Megnéztük. 

Valóban van könyv is, még¬ 
hozzá sok ebben a szép nagy 
üzletben, melynek másik felé¬ 
ben játékkereskedést folytat a 
Belker. 

Egyedül a Szabadság téren 
öt könyvárusító helyet számol¬ 
tunk össze. Több könyvüzlet is 
van a városban, viszont egyet¬ 
len antikvár üzlet sincs. Indo¬ 
kolt a kecskemétiek kívánsága: 
vagy rendezzenek be egy kü¬ 
lön üzletet, ahol a használt 
könyveket adják és veszik, 
vagy önállósítsák a játékkeres¬ 
kedést egy külön üzlethelyiség¬ 
ben és helyette, a Szabadság 


téri Állami Könyvesbolt másik 
felében, használt könyveket 
árusítsanak, ne pedig az oda 



nem illő gyermekjátékot. 

Ezt nem csak mi mondjuk, 
hanem a kecskemétiek is! 


A Csepreghy utcában 
nagyon szigorúak 


CSELÉDEKNEK 
ÉS HORDÁROKNAK 
FŐLÉPCSŐN KÖZLEKEDNI 
TILOS! 


Ez a felirat áll a VIII., Csep¬ 
reghy utca 1. számú ház lépcső- 
házában. Annak idején a mél- 
tóságos háziúr tétette ki. 

Ideje lenne levenni... 
























Réz Gyula rajza 
II., Malinovszki fasor 17. 


Detektívregény 


A gyógyszergyűjtő bánata 


- Sajnos, gyógyszermérgezés 
ellen még nincs orvosságom. 

Katona Vera, 

Bpest, VIII., Rákóczi út 51. 


A cim nem azt jelenti, mintha nekem 
csak tél tülem volna, hanem azt, hogy 
ezt a históriát iéltüllel hallottam. Arról 
van szó benne kérem, hogy a pesti szín¬ 
házi világnak volt egy Herskó nénije; 
nevezzük igy, ha másként is hívták vol¬ 
na. Ez a Herskó néni minden nap\ más 
színházban jelent meg és mindig az öL 
tözók táján. Hozott mutatóba, de ióleQ 
eladásra kombinét, nájlonbugyit, zofyiit, 
sálakat. És mindezt részletre a művész¬ 
nőknek és művész uraknak. Herskó néni 
suttyomban, talán iparengedély nélkül 
dolgozott, mint egy, csak a művészvilág¬ 
ban -létező, kedélyes, exterritoriális joggal 
eléldegélö csökevény. Tartozott Herskó 
néninek részletügyben mindenki a pri¬ 
madonnától a népség-katonaságig. így 
esett, hogy a lidércnyomásos napokban, 
másiél évvel ezelőtt, sok más bódult em¬ 
ber közt az úgynevezett népszerű szí¬ 
nészházaspár is kibódult nyugatra és vit¬ 
ték Herskó tiéni pénzecskéjét. Vagy 
négyezer forintnyi részlettel maradtak 
adósak. Az ám, de mit tesz a furcsa és 
szeszélyes sors? Herskó néninek élt 
New Yorkban egy fia, aki hajójegyet, 
beutazási engedélyt küldött anyukájának. 
Herskó néni pakolt, kiment. Meg is ér¬ 
kezett egy szép napon, letette pakját, 
megcsókolta a fiát és azt mondta, hogy 
pardon, egy percre. Azzal felült a föld¬ 
alattira és utazott, utazott, utazott másfél 
órát. Valahol kiszállt, felment egy ház¬ 
ban liften a tizennyolcadik emeletre, be¬ 
csöngetett egy ajtón, az ajtót kinyitot¬ 
ták. Herskó néni ódivatú pukedlit vá¬ 
gott és köszönt: 

- Kisztihand művész úr. Jöttem a 
részletért! Bondy Endre 


.A. Ló utcában levő hatalmas grun- 
don, ahol eddig csak kecskék legelész¬ 
tek, és fekete lábú gyerekek játszottak 
rablópandurt, nekifogtak egy három- 
emeletes irodaház építésének. 

Mielőtt azonban elkezdték volna az 
építkezést, lebontottak három házat, ke¬ 
rítést húztak és lezárták a környező utcá¬ 
kat, aztán felvonulási épületeket építet¬ 
tek. A környék lakói — köztük magam 
is — csodájára jártunk az építésveze¬ 
tőség reneszánsz-stílusú, kupola fedte 
épületének, amely belül is csodálatos 
volt: sarkaiban hornyolt korinthoszi fal¬ 
pillérek állottak, ezeken nyugodott a fő¬ 
párkány. A felvonulási raktár is ebben 
a stílusban épült: hármas ablakokkal, ki¬ 
ugró ormokkal, félköríves párkánnyal. A 
ház előtt üde kis felvonulási park vidí¬ 
totta szívünket, felvonulási szökőkúttal 
a közepén, melyen egy meztelen felvo¬ 
nulási nőalak csurgatta a vizet kecses 
kancsójából. A vallásos építőmunkások 
részére felvonulási dóm épült, mellé fel¬ 
vonulási harangtorony. A nemhívő dol¬ 
gozók épülésére egy klasszikus stílusú 
felvonulási természettudományi múzeu¬ 
mot emeltek. Ezzel azonban a felvonulás 
még nem ért véget. Gondolni kellett a 
sportszerető dolgozókra is, ezeknek fel¬ 
vonulási népstadiont építettek, majd a 
későbbi évek folyamán pazar, rokokó 
felvonulási vadászkastélyokat, mccsete- 


Q - 


két, felvonulási csillagvizsgálót, silót, női 
napozót, felvonulási strandot, róka-far¬ 
mot és teaházat. • 

Sikerült összeismerkednem az egyik 
éjjeliőrrel, akinek felvonulási családi 
háza volt, gyümölcsössel, két hold sző¬ 
lővel, saját szülőotthonnal és megkér¬ 
deztem tőle, mikor kezdik el a három- 
emeletes irodaház építését. 

— Áztat nem lehessen tudni! — felel¬ 
te pipázgatva a jó öreg. — Egyelőre, 
kérem szépen, nincs hel. Teccik látni, 
nem? Minden hel foglalt. Hova férne el 
ide még egy irodaépület? Hova? 

— Miért nem bontanak le egy felvo¬ 
nulási épületet? — tudakoltam csodál¬ 
kozva. 

— Nono. Áztat nem lehet. Miket kép¬ 
zel az úr! 

Rámutattam az egyik felvonulási épü¬ 
letre : 

— Azt például miért nem lehet le¬ 
bontani? 

— Nono. Még mit nem! Az időközben 
műemlék lett, kérem szépen ... 

— És mikor fejeződik be a felvonulás? 

— Áztat nem lehessen tudni — düny- 
nyögte, aztán hozzátette: — Az úr mer¬ 
re lakik? A Só utcában? Na, akkor jó 
lesz lakás után nézni az úrnak, mert 
nemsokára lebontjuk. Oda is felvonulási 
épület kerül. 

— Micsoda? 


— Egy felvonulási artista varieté, ké¬ 
rem szépen, de köztünk maradjon . . . 

Gyorsan hazaszaladtam. Megmondtam 
a hírt a feleségemnek és lelkére kötöt¬ 
tem: erről senkinek sem szabad tudnia,, 
ez felvonulási titok. A lakást elcserél¬ 
tük. Kiköltöztünk az idilli Dunnc.iekány- 
ra, ahol végre nyugodtan éltünk, nem 
volt por, piszok, zaj, csak csend, nyuga¬ 
lom és békesség. 

És akkor egy hajnalon három pallér 
jelent meg lóháton a közeli dombon, 
előbb távcsővel kémlelték a tájat, aztán 
egy nagy térképet tanulmányoztak. Gya^- 
nús volt a dolog: liát ezek mit akarnak? 

A következő pillanatban az egyik lovas¬ 
pallér csillogó kürtöt vett elő és riadót 
fújt rajta. Nemsokára — a felvonulási 
induló dallamára — megjelentek a teher¬ 
autók, lépegető ekszkavátorok és az 
építőmunkások. Utolértek bennünket, 
hiába menekültünk el a Só utcából. 

Kisvártatva összetalálkoztam az én 
öreg éjjeliőr barátommal és ő megmagya¬ 
rázta nekem a felvonulási hadihelyzetet: 

— Azt tetszik kérdezni, mit csinálunk 
itt? Ide, kérem szépen, egy felvonulási 
hippodrom kerül és egy felvonulási vízi¬ 
malom. 

— És mi lesz a háromemeletes iroda¬ 
házzal? 

Ezt az én bennfentes éjjeliőr barátom 
sem tudta megmondani. 

A felvonulás még éjjel is tartott. Meg¬ 
rakott teherautókat hallottam dübörögni 
Debrecen felé. Cgy hallottam, már a 
Hortobágyot is lezárták s kitették ártáb¬ 
lát: 

„Hárdlnemeletes irodaház épül Pesten 
a Ló utcában.” 

(mikes) 15 


A főosztályvezető üdül 
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Vi - Ha nem hozol fel szenet 
« megmondom ki a gyilkos. 

Eperjessy Éva, 

'iu Szeged, Lenin krt. 61 
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Ifjú házasok lakótelepe 

Szűr-Szabó József 


rajza 



Of 


NÉHA MEQVALTOZNAK 
A KÖZMONDÁSOK 
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- Nézd csak!. 
a társbérlőjét!... 


Úgy szidja, mint Klemcsákné 







tmentem Pócsiéklioz, éppen asztalnál ülnek, abrakolnak 
feszt, még nézni is rossz azt a vandál harapdálást, de a szagok 
kellemesek. Az apátok mindenit, rántott csirke, tejfölös ubor¬ 
kasalátával, túrós rétes, huj a mindenségit, a gyomrom de 
rekszik a zsíroskenyérrel. 

— Átjöttem a meszelőért — mondom s tétován ácsorgók. Ha 
nem kínálnak meg, egy hónapig elfelejtek köszönni. 

— Foglaljon már helyet — rebegi Pócsiné savanyúan és az 
egész család lehajtott fejjel táplálkozik. 

Hely. Az is valami, de a csibével kellett volna kezdeni. Így \ 
hát alig titkolt megvetéssel mondom: — Köszönöm, egész évben \ 
ölök, inkább állok, ha megengedik. — ök mindenesetre föllé- ] 
legzenek s mindjárt nyugodtabban csámcsognak, de azért rossz ^ 
lelkiismerettel rágcsálnak, ezt érzem fogaik csattogásából 

Pócsiné, vélem, halvány másodpercig gondolkozik, loholjon-e j 
a meszelőért vagy összeroppanva megkínáljon. Az utóbbit teszi, • 
laposan pislogva, egy csepp melegség nélkül invitál: 

— Enne egy kis rántottcsirkét? Vagy kis rétest inkább? 

Így' kérdezni! S milyen hangsúllyal. A férj vörösen hallgat, s 

alattomosan nyúl egy fejlett comb felé, menti, ami menthető. • 

Na de én se akarok az utca szájára kerülni, hogy kinéztem- 
a falatot a szájukból s mindig pont ebédidőben állítok be, visz- f 
szanyelvc nyálamat, közömbösen fogadom a szót. 

— Köszönöm, az előbb ebédeltem, úgy tele vagyok lakva, í 
mint a duda. 

A mondat végét szinte ordílom, mert gyomrom cáfolatot ko-J 
rog ? csak ha süketek, akkor 
nem hallották meg. 

Csend. Mi az, ennyiben ma¬ 
radunk? Micsoda népség. Ks 
az a bolond asszonyom ezek¬ 
kel etette meg múltkor a sza¬ 
lontüdőt. Igaz, amúgyis ki¬ 
dobtuk volna, de azért mégis 
csak emlékezniük kellene erre. 

Végre a háziasszony ismét 
nyög egy-ket ványadt ban- 

firot . . i 

Rafinált szóösszetétel. Pici. Kóstoló. Talán. Azért. Jaj de saj- 
náljátok a hasatoktól, most már izgat alamuszi kínálásuk s to-/ 
vább feszítem a búrt i| 

— Nem szeretem a csirkét. A rétest meg egyenest ki nem 
állom. 

Érzem, ahogy dühöngenek belül, ilyen ócska trükkel kompli-j 
kálni a helyzetet. Kétségkívül közeledünk a drámai végkifejlet j 
felé. A család elszántan tömi magát, a csámcsogást köti ázni le-! 
hetne, most eldől, ki lesz az erősebb. Papírforma szerint az! 
asszonynak gőgösen kellene főztjét dicsérni s harciasán rám¬ 
mordulni, ha nem eszem, belém vágja a kést. 

Csend. Pócsiné fuldokolva birkózik egy rétessel, még nézni' 
is rossz, a gigája dagad, remeg, köhögés közepette morajló zaj-; 
ja! lassan lecsúszik a tészta. 

Nos? Végre látom, szólásra nyílik a zsíros ajak s a hasam aj 
kabát leple alatt vonagolva várja a választ. 

— Jaj, látja, most jut eszembe, a meszelőt kölcsönadtam a 
Füzcsinének... 

Nem értem. A nő, ahogy látom, nem tartja be a játékszabá¬ 
lyokat Nem igaz, hogy bárom kínálás után visszakozni kell. 

— Az is mindenért idejár — hallom erre s hevesen lélegzem. 
Az is. Hát még ki? 

Némaság borul a tájra, csupán az evés okozta szuszogás rit¬ 
mikus nesze hallatszik. 

Bamba boldogság honol a szemekben s én megvert hadvezér-, 
ként ódalgok el. S a meszelő? — hol vagyok én a meszelőtől. 
Na de már itt vagyok a Bándéknál, itt is esznek, talán itt is 
van meszelő. Fölajzott gyomrom, hasam versenyt énekel, jól] 
van, gyerekek, jól van, ezúttal már nem lesz taktikázás, finom¬ 
kodás. Elszántan fordulok be a kertbe, ahogy látom, pörköltet 
esznek nokedlival. S köszönés helyett csupán annyit mondok. 

— Bánd néni, nem vagyok finnyás, merjen csak nyugodtan 
a saját tányérjába . .. 

Nagy S. József 
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Lovas nemzet vagyunk... 

így talán megnövekednek az esélyeink... 


Várnai György rajza 
































Kiküldetésben 


Mészáros András rajza 



- Nem tudod, hány óra van? 

- Tíz perc múlva egész napidíj... 


Óvatos duhaj 

Szűr-Szabó József rajza 



- Ne haragudj fiacskám, nem kelhetek fel, mert ezek 
a beteglátogatók roppant gyanakvók ... 



Lord Baconbool e percben 
érkezett meg Budapestre. Le¬ 
szállt a vonatról és az őt váró 
idegenvezető legnagyobb meg¬ 
lepetésére zengzetes magyar 
akcentussal szólalt meg. 

— Szia, apafej — mondta 
hideg, szenvtelen hangon- —, 
becsszóra klasszak vagytok! A 
vonatablakból is komáltam és 
le a brével! Különösen a kasa 
pulykára harapok Ezt vésd a 
gógyidba! 

Az idegenvezető álmélkodva 
nézett körül. Vajon tényleg ez 
az ember a lord, akit neki fo¬ 
gadnia kell? Nem csalódhatott. 
A pályaudvar már üres volt, 
a vele szemben állóról pedig 
sugárzott a lordság. Álmélko- 
dásából felocsúdva egy szóra, 
egyetlenegy szóra, melynek 
értelmét is sikerült felfognia, 
összpontosított. Ez a „pulv- 
kák” volt 

— Kedves uram — válaszolt 
—, biztosíthatom, hogy a puly¬ 
kákról nem fogunk megfeled¬ 
kezni. Azonnal bevesszük a 
programba a legnagyobb puly¬ 
kanemesítő telep meglátogatá¬ 
sát — És közben arra gondolt, 
hogy az angolok különösen 
szeretik a pulykát, ezt már 
hallotta. Egyébként is teljesen 
mindegy, hogy a tisztelt lord 
mivel tölti el ezt a pár napot, 
a lényeg az: érezze jól magát 

— Milyen muris hapsi vagy 

— nevetett a lord, persze csak 
olyan lordos nevetéssel, hűvös 
nyugalmát teljesen megőrizve, 
mintha csak ezt mondta vol¬ 
na: Az idő nagyon ködös, ami 
különben a legtipikusabb an¬ 
gol mondat — Most menjünk 
a kéglimbe, durmolni akarok! 

— adta ki a rendelkezést. 

És mentek. 

Miután kidurmolta magát a 
tiszteletre méltó lord, négy na¬ 
pon keresztül az egyik ámu¬ 


latból a másikba ejtette a sze¬ 
rencsétlen idegenvezetőt, aki 
inkább a fizetéscsökkentést vá¬ 
lasztotta volna, ha még egy 
ilyen lordot felajánlanak ide¬ 
genvezetni. Leginkább akkor 
lepődött meg, amikor a puly- 
kanevelő-telepen a lord fagyos 
hangon kijelentette: 

— Epli, édesapám! Te plére 
csúsztattál. Ez a két tyúk, akik 
itt a zabát adják a dögöknek, 
neked kasa pulyka? Nézd meg 



a lőcseiket és a háréjukat! 
Nincs rajtuk egy jó ruci, egy 
klassz topogó! Epli!... 

Végül elérkezett a várva 
várt nap, lord Baconbool be¬ 
fejezte látogatását és elindult 
hazája felé. Már a vonatlép¬ 
csőn állt, amikor a jámbor 
idegenvezető, félretéve a ta¬ 
pintatot megkérdezte: 

— Már engedőimet kérek, 
uram, de kíváncsi lennék, 
hogy ezt a zagyva . . . akarom 
mondani . . . furcsa ... talán 
csak különös ... 

— Köpd ki, apafej, köpd ki 
— kérlelte a lord. 

— Ha meg nem sérteném, 
azt szeretném tudni, hol tanult 
meg ilyen jól magyarul? 

A vonat már mozgott, a 
lord az alsó lépcsőn állva ki¬ 
húzta magát és büszkén kiál¬ 
totta az idegenvezető felé: 

— Egy magyar ürgétől, aki 
a zűr után lelécelt. .. 

Gcra Mihály 



T— ----—■— 

Mentsük meg a programot! 

Szegő Gizi rajza 


- Amig megjön a segítség, leosztom a következő partit . . . 


Kitűnő minősítés 

Gerö Sándor rajza 


- Hol szerezted ezt a remek titkárnőt? 

- Kávéfőzőnő volt a Kutyatej eszpresszóban. 
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Sorstársam, pesti autóbuszutas, pró¬ 
báltál már át szállni Pestről jövet egy 
l-es autóbuszról a Farkasrét felé menő 
3-as autóbuszra a Döbrentei térnél? A 
káromkodásodból arra következtetek, 
hogy igen. Buzogj vér, csak buzogj! 

Számontartják a világ leghosszabb 
lúdj át, a világ leghosszabb alagútját. A 
Döbrentei téren van a világ leghosz- 
szabb átszálló helye. Lemértem: az l-es 
megállójától a 8-as megállójáig ponto¬ 
san 234 lépés. Közben bőségesen nyílik 
alkalom az amúgyis ritka 8-as elszalasz¬ 
tására. Vajon a Fővárosi Autóbuszüzem 
melyik lángeszű megállóhely-telepítőjé¬ 
nek jut egyszer eszébe a legegyszerűbb 
megoldás: az l-es autóbusz megállóját 
a 8-as megállóval szemben, a Gellért¬ 
hegy tövébe helyezni? • 

Jelenleg csak szárnyakkal lehetne ké¬ 
nyelmesen átszállni az egyik megálló¬ 
helyről a másikra. Vagy talán a Ma¬ 
gyar Atlétikai Szövetség keze van a do¬ 
logban, hogy minél bőségesebb legyen 
a gyalogló-utánpótlás? 

* 

C]gy hallom, a konyhakertészek lapot 
indítanak, hogy nyilván a publicisztika 
eszközeivel dolgozhassák fel a konyha¬ 
kertészet időszerű kérdéseit, s hogy sa¬ 
játos szépirodalmi módon ábrázolják 
a konyhakertészetben adódó konfliktu¬ 
sókat. A lap címe valószínűleg ez lesz: 
„Élet és paradicsom*’. 

* 

Házunkban csőrepedés történt, nincs 
víz. Nem tehetek róla, lehet, hogy 
önző vagyok, de engem ez legalább 
annyira bosszant, mint az amerikaiakat 
az, hogy nem sikerült a Hold-rakéta fel¬ 
lövése. 

f. 1. 


Nadrág, a disszidens, a 
sínekre feküdt. Bőgve, dü¬ 
börögve jött a vonat, 
azonban hirtelen lefékezett. 
Egy káromkodó fütő éppen 
el akarta Nadrágot von¬ 
szolni a sínekről, amikor 
komor úr lépett hozzá és 
ezt mondotta: 

— Old friend, maga nem 
tudja, hogy mindenkinek 
ott van joga meghalni, ahol 
akar ? 

A komor úr a szenátus 
tagja volt, így hát nem volt 
mit tenni, a vonat nyöszö¬ 
rögve, nyikorogva vissza- 


Emberi jogok 


hátrált és Nadrágot ott¬ 
hagyták a síneken. 

Közben eső szemerkélt, 
majd dara esett és az ön¬ 
gyilkosjelölt morogva kez¬ 
dett feltápászkodni, amikor 
vasmarok taszította vissza. 

— Nyugalom, sir, nyu¬ 
galom! Magának joga van 
itt heverészni. Akár ítélet¬ 
napig is. Maradjon nyu¬ 
godtan. 

Nadrág hát maradt, pe¬ 
dig már nagyon korgott a 


gyomra. Később úgy tet¬ 
szett neki, hogy tesznek- 
v esznek körülötte. Valóban, 
szorgos kezek körülfalaz¬ 
ták, hogy háborítatlanul él¬ 
vezhesse jogait. Másnap te¬ 
tőt is emeltek föléje. 

A szenátus számtalan 
esetben ülésezett ügyében 
és amikor maga az A1 elnök 
jött meghívni a Tammany- 
hallba, díszvacsorára, a 
betongyűrűben már csak 
csontjait találták. 

Ugyanis, közben, amíg 
jogait élvezte, éhenhalt. 

Darázs Endre 


Csökkentették a reprezentációs költségeket 

Várnái György rajza 



- Ugye, Mr. Blackflower. mennyivel kedélyesebb ez, mint egy unalmas ebéd 
a Bristolban?! 
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EMLÉKEZÉS A NYÁRI SÁTORTÁBORRA. 


Példázat az anyagtakarékosságról 

Schwott Lajos rajza 




Pusztai Pál rajza 




Minden hiába, az mégiscsak más volt! 


Szűr-Szabó József rajza 


Nem tudok dolgozni ebben a hő- 


Nem tudok aludni ebben a hőség- 


ségbenl 





Úgy adódnltl hogy valami patareszr- j 
lési ügyben fel kellett keresnem a Csúcs- ; 
hivatalt. A portás a harmadik emelet j 
négybe utasított ügyemmel. A megjelölt J 
szobában három hivatalnok fogadott , két i 
sovány és kopasz, valamint egy kövér és : 
harcsabajuszos. Nagy megértéssel kezel- $ 
ték ügyemet és megállapodtunk abban, ; 
hogy a végleges döntés után, vagyis két < 
hét múlva, ugyanebben a szobában ke- ; 
ressem fel őket a feltehetően kedvező j 
válaszért. 

Megnyugodva hazatértem és két hét 1 
múlva bizakodó hangulatban kopogtam 1 
be a harmadik emelet négybe. Nem kis ] 
meglepetésemre ezúttal három más hiva- t 
talnok fogadott, egy sovány és harcsa- i 
bajuszos , valamint két kövér és kopasz, i. 
Bizonygatták, a pata-ügyek hozzájuk ■ 
tartoznak, s mivel feledékeny elődeik t 
nem tájékoztatták őket ügyemről, kéré- ! 
síikre újból vázoltam kívánságaimat, 
amelyet a legnagyobb jóindulattal fogad¬ 
tak és meleg kézrázás kíséretében azzal ^ 
búcsúztunk, hogy a döntés utáni napon. ' 
vagyis egy hét múlva ugyanebben a szó- ; 
bábán megkapom tőlük a feltehetően 
kedvező választ. 

Megnyugodva hazatértem és egy hét 1 
múlva bizakodó hangulatban kopogtam 
be a harmadik emelet négybe. Ezúttal 
három nő fogadott , egy szemüveges so- ! 
vány , amely elhunyt Matild nénémre . ; 
emlékeztetett és két kövér hölgy. Kérdé- i 
semre közplték, a pataügy rájuk tartozik 
és feledékeny elődeik nem tájékoztatták 
őket ügyemről. Mit volt mit tennem, újra 
el kellett mondanom a dolgomat. Érdek- * 
lődve végighall. baráts. kéz. rá. 4 nap. 
ugyanitt. 

Megny. haza. 4 nap. III. 4. Éppen ; 
festették a szobát, három festő fütyörész- • 
ve csapta a festéket a falakra. Barátsá- f 
gosan fogadtak. Ah — mondták — a pa- 
tareszelési dolog, adjam csak elő a mon- > 
dókámat, ha azt mondták nekem, ebben 
a szobában kapom meg a döntést, az úgy 
is lesz, mert nincs bürokrácia. Figyelem¬ 
mel hallgattak végig, majd azzal váltunk : 
el, két nap múlva jöjjek a válaszért. 

Két nap múlva a J/J. 4. ajtaján tábla I 
fogadott: Csak akkor lépj be, ha kigyul • j 
lad a vörös lámpa és a „Tilos a beme- f 
net! ,f felírás! Mivel égett a lámpa, be- | 
léptem. Éppen egy mai tárgyú, végig » 
magyar filmet forgattak, műteremhiány i 
miatt, ebben a szobában. Amikor meg- i 
tudták, mi járatban vagyok, abbahagy - f 
ták a forgatást és a három főszereplő ? 
meghallgatva kérésemet kilátásba helyez- j 
te, hogy, ha holnap, hajnali háromkor » 
bejövök ugyanide a válaszért, a dolgom 
el lesz döntve, valószínűleg kedvezően. { 

Megnyugodva kaptattam fel másnap a } 
III. 4-be, amelynek bejárata azonban be j 
volt falazva. Egy tábla lógott a friss va- j 
kólát on: „A Csúcshivatal a hetedik eme- j 
leire költözött /” 

Már éppen örvendezni kezdtem, ami- • 
kor kiderült, hogy az épület csak hat - I 
emeletes. 

Tardos Péter 
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A ráfordítás 


És amit a ,.meo'' átengedett 





























































4huhtel 

Amikor PETŐFI SÁNDOR ifjú felesé¬ 
gével Kohóról Pestre költözött, a fiatal 
házasokat meglátogatta Pap Zsigmond, 
aki a szép Szendrey Júliának leányko¬ 
rában hevesen udvarolt. 

A kellemes együttlét után Petőfi a ka¬ 
puig kísérte a vendéget és ezekkel a sza¬ 
vakkal búcsúzott tőle: — Látogass meg 
bennünket, Zsiga, máskor is, de csak 
olyankor — amikor én is itthon vagyok. 

ALEXANDER VON HUMBOLDT a 

világhírű matematikus, csillagász és ter¬ 
mészettudósról, amikor már igen magas 
kort ért el, azt liireszlelték, hogy meghall. 
Rauch szobrász, a kiváló tudós barátja 
ekkor levelet kapott egy antropológustól, 
amelyben arra kérte a szobrászt, bocsássa 
rendelkezésére a lángelme koponyáját ta¬ 
nulmányaihoz. Rauch megmutatta a le¬ 
velet Humboldtnak, aki maga válaszolt 
a kérésre: „Egyelőre még magamnak is 
szükségem van koponyámra, később 
azonban szívesen rendelkezésére áll.” 

KABOS GYULA, a kiváló komikus, 
egy alkalommal ügyvédi felszólító leve¬ 
let kapott, melyben ez állt: „ügyfelem 
nevében felszólítom, hogy a nála csinál¬ 
tatott ruháért járó*munkadíjat, QO Pen¬ 
gőt, nyolc napon belül küldje el részére. 
Jelen levelemért 5 pengőt számítok fel, 
melyet kérek ugyancsak postán elkülde¬ 
ni. Tisztelettel X. Y. ügyvéd.” 

Kabos Gyula a következő válaszleve¬ 
let küldte az ügyvédnek. „Tisztelt ügy¬ 
véd úr! ügyfelének az öltöny csinálta- 
tásának az árát már nyolc nappal előbb 
feladtam. így felszólítása tárgytalan. Je¬ 
len levelemért én is 5 pengőt számítok 
fel, így Önnel is kvittek vagyunk. Tisz¬ 
telettel Kabos Gyula.” 



Nyilvános futballmeccseket játszanak az újságírók 

Vasvári Anna rajza 




Szerkesztő: Az újságírói hivatás számára megbecsülést, tiszteletet és tekin¬ 
télyt követelünk..; 


LIOTARD, a híres svájci festőművész 
nyolcvanhét esztendőt élt. Ikertestvére, 
Michel. aki hét évvel túlélte kiváló mű¬ 
vész testvérét, annak halálakor a követ¬ 
kezőket írta válaszul egy részvétlevélre: 
„Szegény fivérem, előre tudtam, hogy 
korán fog meghalni, oly mértéktelenül 
élt egész életében.” 


A mt&a 

F elverte a szóbeszéd az 
Irodalom berkeit: 

Egy helyben topog a Múzsa, 

Sírás itten nem segít . 

Sok a pesti gavallérja , 

Pesti minden gyermeke: 

Pesti Humor , Pesti Dráma ♦ - 
Frissíteni kellene . 

Nosza hívtak tőrölmetszett 
Ifjú költőt faluról , 

Hadd szülessen népi dráma, 

Legyen népi a humor 
Csókolózott is a költő 
A Múzsával melegen, 

Ültek együtt eszpresszókban, 

Bárokban és tereken . 

És mi lett a nóta vége ? 

Hírét a szél elvivé: 

Nem a Múzsa újhodott meg . 

A költő lett pestivé! 

K. Tóth Lenke 


A hadvezér kisfia Az első iskolanapon 



- Nyáron azt mondta, Piriké, hogy 
kölyök vagyok magához. Most majd 
persze jól jönnének az én algebra¬ 
dolgozataim. 







































































Hol lehet a tolmács? 

A két agg professzor találkozójától so¬ 
kat várt a tudományos világ. Most itt 
ültek egymással szemben, arcukon meg¬ 
kövült a mosoly cs a homlokukon meg¬ 
csillantak a verejtékcseppek. A tolmács 
késett, a magyar tudós nem tudott ber- 
gcngócul, a bergengóc tudós nem tudott 
magyarul, s nem találtak egy nyelvet 
sem, amelyen eldiskurálhattak volna, pe¬ 
dig mind a ketten több nyelven beszél¬ 
tek. Az illusztris bergengóc vendég, a 
londoni és a tokiói egyetem professzora, 
több Akadémia' levelező- és rendes tagja, 
nagy nemzetközi díjak tulajdonosa, a 
^Numizmatika” cí¬ 
mű, huszonöt nyel¬ 
ven megjelenő folyó¬ 
irat szerkesztője sze¬ 
líd tekintettel nézett 
maga elé, csontos 
ujjaival ^jszülő sza- 
kállát simogatva. A 
házigazda, az Aka¬ 
démia tagja, az Egye¬ 
tem professzora, a 
Nemzetközi Tudo¬ 
mányos Egyesülés 
elnöke a szemüve¬ 
gét törülgctte és 
igyekezett a lehető 
Jicgbarátságosabban ráraosolyogni a kol¬ 
légájára, aki nem ivott feketét, nem ivott 
konyakot, nem ivott ásványvizet, nem 
evett teasüteményt, de még a nők sem 
érdekelték, mert hiába mosolygott rá 
elbűvölően a titkárnő, hiába lebegtette 
bronz sörényét a vendég orra előtt, a? 
észre sem vette, megelégedett a saját 
szakálla simogatásával. A tolmács még 
mindig nem jött, a nagy falióra idegtépő 
harangjátékával jelezte az idő múlását 
és ők csak ültek egymással szemben, 
nyakig a sűrű csendben, mosolyogva, 
türelmetlen mozdulatlanságban. 

Aztán egy légy bükkit fel a láthatá¬ 
ron és sétarepülést végzett a bergengóc 
professzor hatalmas koponyája körül, 
majd az asztal fölött körözött. Mindket¬ 
ten nagy érdeklődéssel figyelték a legyet 


és hálás tekintettel kísérték szeszélyes 
útját. 

— Nugili — szólalt meg hirtelen a ber¬ 
gengóc professzor, a légyre mutatva. — 
Nugili. 

— Légy — felelte a magyar tudós. — 
Légy. 

— Á, légi! — kiáltott fel a vendég és 
kuncogott. Nagyon megörült a szónak, 
többször is elismételte, hogy emlékezeté¬ 
be vésse. 

Az a nyavalyás tolmács még mindig 
nem jött. A bergengóc numizmatikus a 
béke és a barátság jegyében malmozni 
kezdett ujjaival és közben huncutul mo¬ 


solygott. A házigazda először meglepő¬ 
dött, aztán felébredt benne az ősi ma¬ 
gyar virtus és ő is körbe-körbe forgatta 
tömzsi hüvelykujjait, nagy buzgalommal 
és lelkesedéssel, hogy lepipálja bergen¬ 
góc ellenfelét. Az azonban gyakorlottabb 
malmozó volt, ujjait rettentő ügyesen és 
gyorsan forgatta, miközben önfeledten 
heherészett bele dérlepte szakállába. Ha¬ 
zánkfia irigykedve nézte kollégáját, mert 
az ő hüvelykujjai minden fordulatnál 
vészesen nyikorogtak. 

A szoba falán levő festményekről el¬ 
hűlve s megbotránkozva néztek le az 
elhalt tudósok. 

Ekkor a magyar tudós azt kiáltotta, 
hogy nugili és mind a két kezét kinyúj¬ 
totta maga elé, tenyérrel fölfelé. A ven¬ 
dég értetlenül bámult a házigazdára, a 



reszkető kezekre és azt motyogta kérdő 
hangon: .legi-legi. De rögtön felragyo¬ 
gott a tekintete, amikor a magyar pro¬ 
fesszor a verespecsenye csapdosó mozdu¬ 
latait utánozta. A bergengóc tudomá¬ 
nyos alapossággal fogott a játékhoz: 
szemüveget cserélt, kifújta az orrát, 
előbbre ült a széken, felhúzta manzsettá- 
ját, majd nagy óvatosan belecsúsztatta 
kezét a kollégája tenyerébe. 

— Legi-legi — krákogta gúnyosan. 

— Nugili — felelte a magyar profesz- 
szor komoran. 

A két agg numizmatikus már nem 
várta a megváltó tolmácsot, hahotázva, 
kivörösödve verespecsenyéztek. A ven¬ 
dég csakhamar belemelegedett a játék¬ 
ba: levette kabátját, kigombolta a mellé¬ 
nyét, lazított a nyakkendőjén, és ha sike¬ 
rült nagyot rávernie az ellenfél tenyeré¬ 
re, nagyot rikoltott örömében: 

— Légi! Légi! 

A tenyerük perceken belül pecsenyeszí¬ 
nű lett, az arcuk verejtékben fürdött, és 
ha az ütés ült, akkorát nevettek, hogy 
még a könnyük is kicsordult, s egyszerre 
kiáltották: 

■— Nugili! 

— Légi! 

Kisvártatva nyílt az ajtó, egy ijedt, 
cingár emberke lépett be a szobába, a 
tolmács, és hadarva kért elnézést a kése¬ 
delemért, magyarul es _ bergengócul, ösz- 
szekeverve a két nyelv szavait Mögötte 
a titkárnő nyújtogatta a nyakát kíván¬ 
csian. A professzorok haragosan héztek 
a rémüldöző tolmácsra, aki megzavarta 
őket a játékban, majd gyorsan rendbe¬ 
szedték magukat és tudósokhoz illő mél¬ 
tósággal s ünnepélyességgel elkezdték a 
hivatalos eszmecserét. 

A tudományos világ nagy érdeklődés¬ 
sel nézett elébe. 

Mikes György 


APRÓHIRDETÉS 


Felkérem azt az 
elölgombolt hordó¬ 
ruhában büszkélkedő 
hölgyet, aki gyomor¬ 
szája táján baloldalt 
eperalakú anyaje¬ 
gyet viselt hétfőn 
délelőtt a Nagy¬ 
körúton: gondoljon 
arra, hogy újdivatú 
ruhája minden lépés¬ 


nél szétnyílik a gom¬ 
bok között, ezért csak 
színben a ruhához 
illő nadrágocskát te¬ 
gyen közszemlére. És 
fontolja meg azt is, 
mi lesz, ha a villa¬ 
moson egyik gombja 
leszakad ? Választ 
, ,Ro88Z rágondolni" 
jeligére a kiadóba. 
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Rock and roii a griiiben Beethoven a Károlyi kertben 



— Hát idefigyelj, kedves 
öcsém, Józsi! Te már felnőtt 
fiatalember vagy, az idén 
érettségiztél, elmúltál tizen¬ 
nyolc éves . . . Nem vagy krip- 
li, egészséges, j ólmegtermett 
fiú vagy ... De, ne haragudj rám, fiam, 
mintha mulya lennél egy kicsit ... Nem 
vagy olyan, mint a többi... Ahelyett, 
hogy táncolnál, lumpolnál, élnéd vilá¬ 
godat, itthon kuksolsz és bújod a köny¬ 
veket . . . Valahogy élhetetlen vagy ... 

— Azt mondod, hogy a társaság nem 
vesz be ... Nincsenek haverjeid. Persze, 
hogy nincsenek, mert nem hallgatsz 
rám. . . Jóképű fickó vagy és olyan 
diszkréten öltözöl, hogy észre sem vesz 
a kutya sem .. . Az a zöld cipő, három¬ 
szoros gumitalppal és spangnival, egyszer 
volt rajtad... A keresztcsíkos nyakken¬ 
dőt sem hordod, és ha a borbély be akar 
dauerolni a hajadba egy-két hullámot, 
megvetően tiltakozol . . . Hányszor mond¬ 
jam neked, hogy a társasélet alkalmaz¬ 
kodást kivan ... Ne akarj mindenáron 
egyéniség lenni! Persze, tudom, vannak 
fizikai tulajdonságaid, amik hátrányo¬ 
sak ... Itt van mindjárt a homlokod, az 
túl magas . . . Ezen lehet segíteni: rá fésü¬ 
löd a hajadat és mindjárt nem olyan 
feltűnő a dolog ... Ez a vastag szem¬ 



üveg is olyan átkozottul intelligenssé 
teszi az arcodat! De hát ebbe bele kell 
nyugodnunk, rövidlátó vagy. Még sze¬ 
rencse, hogy kancsalítasz egy kicsit, ez 
javít az összbenyomáson. 

— Aztán itt van a beszédstílusod, ami¬ 
ről nem tudlak leszoktatni. Rögtön meg¬ 
látszik rajtad a könyvmoly: úgy beszélsz , 
mint Kazinczy Ferenc ... Hát persze, 
hogy kirísz a többi közül! Nem mondom 
én, hogy használj folyton jassz-szavakat. 
■de legalább azt a párat használd, amire 
tanítottalak ... Cipő helyeit mondd azt , 
hogy „topogó”, barát helyett azt, hogy 
„haver” és étel-ital helyett azt, hogy 


„kaja-pia”. Legalább lássák az igyekeze¬ 
tét . .. 

— És ne hencegj szüntelenül, ez is 
olyan borzasztó nálad . . . Miért kell azt 
mindenkinek tudni, hogy jelesen érett¬ 
ségiztél! Ezzel csak elriasztod a have¬ 
reket . .. 

— Az is lehetetlen dolog, hogy nem 
iszol, nem dohány zol és még csak a fe¬ 
ketekávét sem szereted, mert állítólag 
émelyeg tőle a gyomrod... Hát eről¬ 
tesd egy kicsit magad , édes öcsém! Nem 
ülhetsz a társaság közepén, mint egy 
szent, miközben a többiek tántorognak, 
öklendeznek és jól érzik magukat . .. 
Hogy akarsz megfőzni egy lányt, aki 
szemrebbenés nélkül bevág három deci 
rumot, ha te egy stampedlitől már 
tótágast állsz? ... 

— Ne vitatkozz velem, édes fiam, tu¬ 
dom én, mit beszélek ... Ismerem az 
életet ... Egy felnőtt fiatalember éljen 

többi fiatal között, különben különc 
lesz és kinevetik . . . Nézd meg Lacit, ve¬ 
gyél róla példát! 0 a társaság bálványa, 
már háromszor volt alkoholmérgezéssel 
a Rókusbán és minden héten fejreáll a 
motorbiciklijével ... De van is tekin¬ 
télye! Moiidtam, hogy barátkozz vele. 
hálás lehetsz neki, mert ő vezetett be a 
társaságba ... Arról ő nem tehet, hogy 
blamáltad magad ... 

— Ne mondj ilyet, édes öcsém, kizá¬ 
rólag te voltál az oka, nekem Laci min¬ 
dent elmondott . . . Először is megmond * 
tani neked, hogy legalább a válogatott 
futballisták nevét tanuld meg kívülről... 
Mire te hogyan kapcsolódtál a társalgás¬ 
ba? Azt mondtad, hogy neked Bozsik 
Csikar jobban tetszik, mint a Sándor 
Cucu . . . Persze, hogy kiröhögtek . .. Az 
tán lebőgtél a kislánynál is, aki flörtölni 
kezdett veled .. . Miért? Mert nem hall¬ 
gatsz rám! Megtanítottalak rá, hogy tánc 
közben a társalgást így kell elkezdeni: 
„Maga gyakran szók ide járni?” Mire ő 
azt válaszolja: „Ide is szokok, meg oda 
is szokok.” A többi már megy magá¬ 
tól... Ehelyett mi történt? Hallgattál, 


mint a csuka, s amikor a kis¬ 
lány végre megkérdezte tőled, 
miért nem jársz gyakrabban 
társaságba, te azt felelted: 
„Beatus ille qui procul riego- 
tiis . . . Erre a kislány azt vá¬ 
laszolta, hogy ne beszélj neki héberül, 
mert aztat ő nem szeresse, és ottha¬ 
gyott .. . Teljes joggall Ezek után te 
magadba zárkóztál, megittál egy fél-" 
deci unikumot és utána elkezdted sza¬ 
valni Shakespeare szonettjeit angolul, 
mire megpofoztak. És te ezen még cso¬ 
dálkozol? Én nem. 

— Jól van, fiam, nem erőltetlek, de 
aggódom érted . . . Társadalomban élsz, 
alkalmazkodnod kell! Nem élhetsz úgy, 
mint egy vadember az őserdő köze¬ 
pén ... 

— Miféle könyv az a kezedben me¬ 
gint? Azonnal add ide! Józsi, ne komisz- 
kodj, tudni akarom, mit olvasol . . . 
Persze! Goethe Faustja, németül. . . Gon¬ 
dolhattam volna . . . Reménytelen fiatal¬ 
ember vagy! 

Gádor Béla 


Aktuális kérdés 



- Láttad már a legújabb régi filmed 































Szögek és kapcsolatok 

Szűr-Szabó József rajza 
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Vasvári Anna rajza 
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OKOSODIK A QYEREK 


Szűr-Szabó József rajza 




- Pszt! Főtt-kukoricám van 


- Gyere csak apu! Aláírunk egy szerződést! Nem fogod csak ígérgetni min¬ 
den évben a biciklit az ötösökért! . . . 









Orvosok védőöltözete 



Röntgensugárzás ellen. 


Goromba páciensek ellen. 


A gépkorszakban élünk 



- £s mit gyárt ez a nagy gép? 

- Kisebb gépeket, melyekkel ellenőrizni lehet a nagy gép 
működését.... 


^ ogyan került ez a gyönyörű 
d |r és előkelő nő itt a magá- 

1 I nyos padra, nem tudom. 

Ült az orgonabokrok mel- 
J I lett, kezében könyv és 
maga elé bámult. Azt hi- 
I í* szem, szomorú volt. Rögtön 

™ megéreztem, hogy kimér¬ 

ten, tapintatosan kell beszélnem 
vele. Feltéve, hogy beszélgetésre 
sor kerül. Már nem is emlékszem 
hogyan, de sor került rá. Megmond¬ 
tam, hogy tizenegy éves korom elle¬ 
nére a Tarnopolban állomásozó 
nyolcadik ulánusezred parancsnoka 
vagyok, a családomat látogattam 
meg,, időtöltésből sétáltam ki ide 
a ligetbe, apám a vidéki birtokon 
vadászik, anyám Sopronba ment a 
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szombathelyi püspökhöz, aki apai 
nagybátyja. Közlékenységem látha¬ 
tóan meghatotta a nemes és előkelő 
hölgyet, ő is megmondta, hogy Krisz¬ 
tinának hívják és a Koszorú-utcában 
lakik a nyolc bében. 

Bozsók Micu, amikor elmondtam 


neki esetemet az előkelő hölggyel, le 
is szamarazott. 

— Hogyan képzelsz ilyet? Hát áz¬ 
tat nem lehet elhinni, hogy te ezre¬ 
des vagy! Ebben a korban? 

— Hát mit modtam volna? 

— Valami mást. Ami ugyanolyan 
szép. És ami olyan szépen hangzik. 
Mondjuk azt, hogy... fő-gé-pész. 
Nem szép? Főgépész. 

— Látod, milyen hülye vagy. Az 
nem foglalkozás. Avval dolgozni kell. 
Akinek foglalkozása van, az úr és 
nem dolgozik. 

— Akkor mondd azt, hogy... fő¬ 
szolgabíró. Jó hosszú és nem tudjuk 
mit csinál. 

így határoztunk. Megbeszéltük a 
többit is. Krisztinának azt mondom, 
azért mondtam az ezredest, mert egy 
főszolgabírónak vigyáznia kell ma¬ 
gára. Sokan kémkednek ellene. De 
aztán ebben is megegyeztünk. 

Néhány nap múlva ismét láthattam 
az előkelő hölgyet. Kint volt megint 
a ligetben, ugyanazon a pádon, de 
most nem volt egyedül. Egy kísérő 
volt vele és azt mesélte: 

— ötét mostan nem engedték ki a 
ligetbe egyedül. Velem kigyött a Ma¬ 
riska, az is hozott ki engem is, meg 
őtet is. 



De azért ez nem volt baj. Nagyon 
finoman beszélgettünk. Bevallottam 
Krisztinának, hogy én nem is vagyok 
ezredes, hanem egy herceg, a papám 
meg direkt egy báró. Ez nagyon tet¬ 
szett nekik, Krisztina bámult, tetőtól- 
talpig. 

És éppen másnap történt a bor¬ 
zasztó dolog. Az udvarban, ahol lak¬ 
tunk, megszólított a Krajner bácsi. 

— Hé, gyerek. Te vagy a Sipsák 
szabó fia? 

— Én vagyok. 

— Kihúznád a gyümölcsös kocsimat 
a Telekire? Én majd tolom hátul. Az¬ 
tán kapsz egy hatost. 

Rettenetes összeget ígért. Egy ha¬ 
tost, vagyis húsz fillért. Két mozijegy, 
az első sorba. Nem lehetett ellent- 
állni. Különben is, ma nem megyek 
a ligetbe, a rossz ruhám van rajtam, 
aminek az ülepét bársonysapkámból 
foltozta ki anyám és cipő sincs raj¬ 
tam. 

Húztam a kocsit. 

Ki a Telekire. 

És megálltunk egy sarkon, ott, ahol 
a Krajner bácsi mondta. Ott, ahol 
balról egy norinbergi standos, jobbról 
meg egy cukorkás volt. A kocsi ne¬ 
héz volt, dőlt rólam a víz. A cukros 
stand mögül, egy kövér néni még rá 


is szólt a Krajner bácsira. 

— Ö, az Isten álgya, hát ilyen kis 
műfűre emberrel húzatja a kocsit? 

De én alig hallottam mit mond. 
Mert a cukorstand előtt ott állt Krisz¬ 
tina, az előkelő hölgy, ő is „mezté- 
láb” és kiabált: 

— Szaloncukrot, csokoládét tessék! 

De már nem kiabált. Tátva ma¬ 
radt a szája. Rólam dőlt a víz. A cuk¬ 
rosmama ordított: 

— Rózsi ne hallgass! Rózsi kiál¬ 
tozz! Hadd jöjjön a vevő! 

Miután láttam, hogy Krisztina, azaz 
Rózsi még mindig ámuldozik, kibúj¬ 
tam az istrángból és odaléptem 
hozzá. 

— Rózsi! Mongya meg a Krisztiná¬ 
nak, hogy akit lát, az nem én va¬ 



gyok, csak a lovam, akit kölcsönad¬ 
tam a Krajner bácsinak. 

— Nyihaha — nyerítettem fel han¬ 
gosan és elvágtattam, zabot, abrakot 
és az imádott húsz fillért is hátra¬ 
hagyva. 

Boross Elemér 


Mire jó a békaember? 



- Na, milyen idő lesz? 

Pesszimista strandoló 
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Szabó Jenő, ez a szerény és rokon¬ 
szenves könyvelő már régen szeretett 
volna öngyilkos lenni, de semmi oka 
nem volt rá. Tulajdonképpen búcsúleve¬ 
let szeretett volna írni, egyszerűségében 
is megrázó búcsúlevelet, amelynek ko¬ 
mor fensége felkavarja a lelkeket Szabó 
Jenő általában nagyon szeretett levelet 
írni, gondosan, irodalmi igénnyel fogal¬ 
mazott Mialutt a hivatásos írók levelei 
általában pongyolák és kiábrándítóan 
köznapiak, elárulva, hogy írójuk pihen, 
addig az egyszerű, írással hivatásosan 
nem foglalkozó emberek levelei gyakran 
telve vannak merész fordulatokkal, köl¬ 
tői képekkel, szatirikus tréfákkal. Szabó 
Jenő számtalan színvonalas levelet írt 
már, s egy alkalommal például, amikor 
a tej csarnokból egy liter tej helyett csak 
fél litert küldtek, s az sem volt minőségi, 
így írt a tejcsamok vezetőjének: 

„Igen tisztelt vezető kartárs! Talán cső 
dálkozik, hogy levélben fordulok Önhöz , 
magam is érzem lépésem szokatlan vol¬ 
tát. Mégis úgy gondolom, a jelen helyzet¬ 
ben ez a leghelyesebb részemről. Nem 
vonom kétségbe az ön jóhiszeműségét , 
az emberekről alkotott véleményem ezt 
önmagában is kizárja. Éppen ezért ér¬ 
zem kötelességemnek . . .” és így tovább. 
Ha levelet írt, a felhőkbe emelkedett. 



Szent meggyőződése volt. hogy az embe¬ 
ri írás tökéletesen helyettesíti az emberi 
beszédet. Mégis úgy érezte, hogy bár¬ 
mennyi gyönyörű levelet írt is már, a 
magas cét még nem vágta ki: nem írt 
búcsúlevelet. Attól a gondolattól termé¬ 
szetesen visszariadt, hogy pusztán a bú¬ 
csúlevél kedvéért váljon meg az élettől, 
nincs az a magasztos irodalmi cél, amely 
ekkora áldozatot megérne. De ha mégis 
előadná, magát valami váratlan kataszt¬ 
rófa, amelyből csak egy kiút van, a ha¬ 
lál, akkor ne álljon ott készületlenül, ne 
kelljen az utolsó pillanatban fogalmaz- 
gatnia. Esetleg nem is sikerülne úgy a 
levél, mint nyugodt, az alkotásra kedve¬ 
zőbb körülmények között, üres óráiban, 
amikor egyedül volt, mély meghatottság¬ 
gal fogalmazgatta a búcsúleveleket. Maga 
is elérzékenyült, amikor ilyen mondato¬ 
kat vetett papírra egy kicsit reszkető kéz¬ 
zel: „Amikor ezeket a sorokat olvasod, 
én már nem vagyok az élők soraiban . . ” 
A búcsúlevelek egyre jobbak lettek, s 
már ő maga sem tudta őket könnyek nél¬ 
kül olvasni. 

Ennyi bevezetés után most már iga¬ 
zán ideje, hogy áttérjünk a bonyoda¬ 
lomra. A sors és a vak véletlen ugyanis 
nem tűri sokáig az üres erőfeszítéseket. 
Egyszóval Szabó Jenő azon a bizonyos 
szép napon kint felejtette az asztalán 
legújabb fogalmazású búcsúlevelét, fő¬ 
ként azért, mert nagyon sietett. Megígér¬ 
te volt ugyanis barátjának és hivataltár¬ 
sának, Leveles Miklósnak, hogy felugrik 
hozzá este segíteni előhívni és másolni 
balatoni felvételeit, amelyek csupa cso¬ 
portképből álltak, tehéf ♦ftm^rdek máso¬ 


lásra volt szükség. Szabó Jenő felesége 
pedig nem az az ember, aki nem talál 
meg egy levelet. Még a fiók mélyén is 
megtalálta volna, nem az asztal tetején. 
Szabóné csinos, szőke asszonyka volt, 
példás következetességgel nevelte két 
gyermekét, egy hétéves kislányt és egy 
ötéves kisfiút, a Közért-központban dol¬ 
gozott, s már régen belenyugodott abba, 
hogy férje nem pilóta, hanem könyvelő. 
Elképzelhető, hogy mekkora volt a meg¬ 
döbbenése, amikor férje asztalán meg¬ 
találta azt a búcsúlevelet, amelynél gon¬ 
dosabbat alig fogalmaztak a búcsúleve¬ 
lek történetében. 

„Drágám, amikor ezeket a sorokat ol¬ 
vasod , én már nem leszek az élők sorai¬ 
ban. Ennek így kellett lennie. Nem ha¬ 
ragszom Rád, megértelek, nem akarok 
boldogságod útjába állni. Az élet szenve¬ 
dés, s az emberi szív teherbíró képessége 
sem végtelen . Mélységesen feldúlt lelkem 
nyugalom után vágyik és az örök nyu¬ 
galom . ..” 

Nem tudta tovább olvasni, a könnyek 
elborították a szemét. Mi történt? Miről 
ír ez a boldogtalan, mi elől menekül, a 
háláiba? Az a kis flört a Sanyival? Nem 
volt az komoly, különben is honnan tud¬ 
ta meg? Mit tegyen? . . . Elborzadva gon¬ 
dolt arra, hogy ez a félreismert, szürke 
kis embernek hitt könyvelő talán a hul¬ 
lámsír mélyén alussza örök álmát. . . Va¬ 
lamit tennie kell. Reszkető kézzel felhív¬ 
ta telefonon férje legjobb barátját, Le¬ 
veles Miklóst. Alig tudta belesuttogni a 
kagylóba. 

— Miklós, az istenért... a férjem ön¬ 
gyilkos lett. .. mit tegyek . . . 

Leveles nem értette a dolgot, először 
azt hitte, hogy a nő a férjével akar be¬ 
szélni, s már-már azt mondta neki, hogy 
igen, itt van, de a nő csukló zokogással 
kiáltotta be a kagylóba: 

— Itthagyott örökre, megölte ma¬ 
gát . . . Mit tegyek, adjon tanácsot! 

Leveles ekkor már érezte, hogy itt va¬ 
lami nincs rendben. „Pillanat !** — mond¬ 
ta, majd letukarta a kagylót és Szabó 
Jenőhöz fordult: 

— A feleséged. Azt mondja, öngyilkos 
lettél. Mit mondjak neki? 

Szabó Jenő elsápadt. Villanásszerűen 
eszébejutott, hogy a búcsúlevelet elfelej¬ 
tette zsebretenni. Mi lesz most? Ha meg¬ 
mondja, mi történt, akkor örökre nevet¬ 
ségessé teszi magát. Inkább a halál! 

— Mondd neki, hogy egy pár perc 
múlva felhívod — súgta oda Levelesnek. 
Az engedelmesen megismételte a telefon¬ 
ban a mondatot és letette a hallgatót. A 
dermedt csendet Szabó Jenő törte rheg. 
Restellkedve mondta el, mi történt, mi¬ 
közben úgy érezte magát, mint akit raj¬ 
takaptak a tükör előtt hősi pózban. A 
felesége előtt nem leplezheti le magát. 

— És mi lenne ha . .. várj csak 1 — 
kiáltott Leveles és már nyúlt is a kalapja 
után. 

— Mit akarsz tenni? — kérdezte izga¬ 
tottan Szabó Jenő. 

— Most nincs idő magyarázgatásra ‘ — 
legyintett futtában Leveles. — Maradj 
itt, ne nyiss ajtót senkinek se, csak ha 
én iövök. I letet csengetek. 

Taxin robogott Szabóékhoz. Az özvegy 
a nyakába borult. 

— Itthagyott... mi lesz velem? Mit 
tegyek ? 

Leveles Miklós a kezébe vette a bú¬ 
csúlevelet. s a komor, egyszerű szavak 


hatása alól ő sem tudta kivonni magát. 

— Nagyon szép levél — mondta só¬ 
hajtva. 

— Milyen nagy lélek volt, sohasem 
tudtam... — zokogott az asszony. — 

Higgye el, ártatlan dolog volt a Sanyi¬ 
val, maga is tudja, de az emberek sze¬ 
retnek beszélni... szegény Jenő ... nem 
bírom ki . . . 

— Hallgasson ide, Sárika — mondta 
melegen Leveles. — Nincs veszve műi¬ 
den. Talán van még megoldás. 

— Miféle megoldás? — meredt rá az 
asszony. 

— Az udvariasság! Erre a gyönyörű 
levélre válaszolni kell. Az elemi udva¬ 
riasság is megköveteli. Nem szabad vá¬ 
lasz nélkül hagyni a levelet. Nem va¬ 
gyunk vademberek. 

— De hát... nem értem ... 

— Vannak érthetetlen dolgok ezen a 
világon. Fenyegető veszélyek közepette 
élünk, de van egy biztos pont és ez az 
udvariasság, üljön le és válaszoljon a 
levélre. 

— Dehát... hogyan kapja meg a meg¬ 
boldogult? 

Leveles magasra emelte a fejét és 
csendesen válaszolt: 

— A szerelem és az udvariasság erő¬ 
sebb a halálnál. 



nyc. Leült az asztalhoz és hozzáfogott az 
íráshoz: ., Drágám, boldogságom, ne higgy 
a pletykának, miért, mert egyszer a Sa¬ 
nyival moziban voltam, miért, az olyan 
nagy dolog, nem volt semmi, csak téged 
szeretlek és ha még tudsz, gyere haza, 
bocsáss meg, hogy félreismertelek, te 
nagy lélek .. 

Kapkodva, kusza betűkkel írta, majd 
a kész levelet borítékba tette, lezárta és 
átadta Levelesnek. Az zsebretette a bo¬ 
rítékot. 

— A sors kezében vagyunk — mondta 
és távozott. 

Szabó Jenőnek is el kellett ismernie, 
amikor rövidesen alkalma volt elolvasni 
a válaszlevelet, hogy az ügy lényeges lé¬ 
péssel haladt előre. Az éjszakát barátjá¬ 
nál töltötte, rengeteget másoltak, majd 
hajnalban hazament. Nagyot sikoltó fe¬ 
leségét magához ölelte. 

— Megkaptam a leveledet, köszönöm 
— mondta melegen, majd megborotválko¬ 
zott, átöltözött, megreggelizett és elindult 
a hivatalba. Soha többé nem beszéltek 
erről a csodáról, a csoda nem arra való, 
hogy fecsegjenek róla. Az asszorfV soha 
semmit sem kérdezett, megelégedett az¬ 
zal, hogy férje visszatért a halálból. És 
mindezt egyszerű udvariasságnak kö¬ 
szönhette, amelyről pedig manapság 
olyan gyakran megfeledkeznek az embe¬ 
rek. Szabó Jenő sem írt több búcsúle¬ 
velet. Ez az egy mindennél többet ért. 
Az emberiség történelmében ez volt az 
első búcsúlevél, amelyre válaszoltak. 

Feleki László 













iport a holdrakétáról 


Toncz Tibor rajza 


- Diktálok. Miss Smithl .. . A kilövés után néhány 

- Megőrültél, Joe? Még fel sem lőtték! 

- Helyesbítek, Miss Smith ... Még fel sem lőtték és máris felrobbant! 


Négyen a nyírfácskák erdejéből 


Meglátogattuk rajzolókollé¬ 
gámmal a Nyírfácska együt¬ 
test a margitszigeti erdő mé¬ 
lyén. Mintha mezei virág lep¬ 
te volna .el a szálló éttermét: 
színdús, tarka csoportokban 
csiviteltek a terített asztalok 
mellett és mintahqgy szilfid 
ballerinákhoz illik, pirított 
bor járná jat tízóraiztak burgo¬ 
nyapürével. 

— Nem féltik a vonalaikat? 
— kérdeztük találomra az 
egyik szőke nyúlánk leánytól. 

— Majd letáncoljuk! — vá¬ 
laszolta nevetve. 

Ezután „maszck-nlapon” 
szépségversenyt rendeztünk 
közöttük. Micsoda nehéz mun¬ 
ka volt kiválasztani a négy 
legszebbet! ök maguk tiltakoz¬ 
tak, mondván: sokkal szebbek 
is akadnak közöttük. De az¬ 
tán a kiválasztottak* mégis csak 
beadták karcsú derekukat és 
egyenként a karikaturista ce¬ 
ruzája elé álltak. Csodálatos 
látvány volt! Három tucat 
leányfej hajolt a rajzoló felé 
és kuncogva figyelte, hogyan 



Marina Lukina 


fin torosodnak el a papíron az 
áldozat szép vonásai. 

MARINA LUKINA gyönyö¬ 
rű barna leány. Különösen 
vonzó a (bocsánat a kifejezé¬ 
sért) „arisztokratikus” orrocs- 



Lidia Hohriakova 


kaja. Az idősebb generációhoz 
tartozik, már 21 éves, a 
moszkvai operai balett faisko¬ 
lájából serdült nyírfácskává. 
Nagyon szépnek talál min¬ 
dent Magyarországon, de va¬ 
lami hiányzik. Festéktelen or¬ 
cája elpirul, amikor meggyón¬ 
ja: filmoperator a vőlegénye. 
Búzavirágok kéklenek elegáns 
krepdesin ruháján. Amikor il¬ 
lendően megdicsérjük, nevet¬ 
ve válaszolja: 

— Majd megmondom a sza¬ 
bónőmnek. 

És kedves, gyerekes kaca¬ 
gással teszi hozzá: 

— Magam varrtam. 

LÍDIA HOHRIAKOVA. 
Könnyű így kimondani, de 
milyen nehéz leírni ezt a ne¬ 
vet! A végén megkönyörül raj¬ 
tunk. 


— írjam le latin betűvel? 

Szépen megköszönjük. 

Ahogy modellt ül, többen 
beárulják. 

— Lídiának ma van a szüle¬ 
tésnapja! 

— Mit kapott ajándékba? 

— Apróságokat. Az értékes 
ajándékok holnap érkeznek. 
Ma nem volt időm bemenni a 
városba és megvásárolni ma¬ 
gamnak. 

NINA VASZILIEVA. Lófark 

frizurája, amely aranyszőke 
z uh a tagként verdesi a nyakát, 
már messziről magára vonta a 
figyelmünket, ötforintos nagy¬ 
ságú világoskék fülbevaló kü¬ 
lön emeli a bájos arcot Ha 
amerikai volna, azt mondanák 
rá, hogy „glamour girl” (pom¬ 
pázatos) — és miután alig ta¬ 
lálunk rá jellemzőbb kifeje- 



Nina Vaszilieva 


zést, így is azt mondjuk. Sze¬ 
rényen igyekszik elhárítani a 
dicséretek áradatát. Kétségte¬ 
lenül jól érzi itt magát, 



ifjú. 

— Volodjának becézzük és 
tíz hónapos, — mesél ragyog¬ 
va a kisfiáról. 

— ö is fog örülni a mamá¬ 
nak? 

— Bizonyára. Gyönyörű lab¬ 
dákat viszek neki. 

MAJA SZMIRNOVA. Vi¬ 
láglátott művésznő, rengeteget 
járt külföldön. A nagy metro¬ 
polisok között eddig Siófok 
tetszett neki a legjobban. 

— Pazarul úszkáltunk a Ba¬ 
latonban! 

Aztán hozzáteszi: 

— Kicsit fáradtan érkeztünk 
az úszni való vízbe. Félórát 
gyalogoltunk a Balatonban, 
amíg krallozni lehetett. De az¬ 
tán megérte. 

Bnlettáneos férje Moszkvá¬ 
ban maradt És kedvenc ku¬ 
tyája, akit Viktornak hívnak. 

— Egy híres kolléganőm, — 
mesélte, — azt nyilatkozta 
New Yorkban, hogy sok ke¬ 
cses mozdulatot tanult a macs¬ 
kájától. Viktortól semmit sem 
tanultam, táncolni nem tud 
csak totyogni, de azt nagyon 
édesen csinálja. 

Stella—Sándor 

















Szűr-Szabó József rajza 


- Igazgató kartárs! Sikerült a szavatosság idejét pontosan meghatározni... 


Eszményi vevő 

Toncz Tibor rajza 


— Na, ezt még lékelje meg nekem, és ha ez sem lesz eléq édes adjon eqv 
félkiló szilvát!... 


A szerelem gyönyörűségét annyiféle¬ 
képpen igyekeztek tönkretenni, hogy 
egyedül az irodalom látta hasznát. 

X 

Békének nevezik a két háború közötti 
időszakot. 

K 

Fényűzés: éhcnhalni a tömegpusztító 
fegyverek paradicsomi bőségének korá¬ 
ban. 

* 

Egy szúnyog, miután megkérdezték 
tőle, hogy nem fél-e a szúnyogirtástól, 
mosolyogva így felelt: „Jutunk is } mara¬ 
dunk is.” 

9 

A világ egyik legnagyobb és legkiszá¬ 
míthatatlanabb rejtélye, hogy min ne¬ 
vetnek az emberek. Egy alkalommal már 
egészen közel jutottam a titok nyitjá¬ 
hoz, de az illető a nagy nevetéstől nem 
tudta elmondani, hogy min nevet. 

F. L. 


istm-L 

Mottót Nincsenek régi viccek 
erek öreg emberek vannak. Egy 
újsmiilöttnek minden vicc új. 

Hungária úti pálya 

Futballmeccs. Ezrek és ezrek a tribü¬ 
nön. Izgatott hangulat. A fiatalember lel¬ 
kesen magyarázza társaságának: 

— Látjátok, ez fejezi ki nálunk a leg¬ 
jobban a helvzetet 

- ?? 

— Huszonkét ember dolgozik, har¬ 
mincezer nézi. 

Modern válóper 

— Mi az, Lacikám, lefolyt már a váló¬ 
pered ? 

— A legnagyobb rendben. Mindenben 
megegyeztünk. 

— Hogyhogy? 

— A lakás a feleségemé marad, a gye¬ 
rek az enyém, a vagyon az ügyvédeké. 



Szódágfiveg 

A szódavíznek üvegéről 
Balladát írok és nem ódát 
Mert sziklából is könnyebb vizet 
Fakasztani, mint ebből szódát. 

Nyomom kupakját, szóda nem jön, 

A szódásüveg furcsa holmi, 

A szik vízgyárnak kéne erre 
Tán egy I kis nyomást gyakorolni. 

Magyarázat 

Kész a fényképem? — kérdi egy hölgy 
Ki van fizetve már az ára, 

Előhívtad a hölgy fényképét? 

Szólt rá a mester tanoncára. 

Nem hívtam elő — súgta a srác 
S zavarában egy nagyot nyelt ó — 
Mível ez a hölgy olyan csúnya. 

Hogy álmomban se jöjjön elő* 

Hldvéghy Ferenc 


































Vasárnap a zöldvendéglőben 



A múlt héten jutott eszembe, hogy 
nem ismerem el a Kínai Népköztársasá¬ 
got. Nem és nem! — határoztam el ma¬ 
gamban, és mindjárt írtam is egy levelet 
erről az Egyesült Államok Külügyminisz¬ 
tériumához. A levél ígV szólt: „ünnepé¬ 
lyesen kijelentem, hogy hejelentem, mi¬ 
szerint én sem ismerem el a Kínai Nép¬ 
köztársaságot, mert miért is kellene el¬ 
ismernem? Maradok tisztelettel, (teljes 
név és cím). Utóirat: A magam részéről 
ezenkívül az Angol Királyságot sem áll 
módomban elismerni. Aláírás.” 

Néhány napra ezután meglátogatott 
egy amerikai diplomata. — Uram — mon¬ 
dotta és meglehetős nyugtalanság tükrö¬ 
ződött az arcán —, uram, levele ügyében 
kerestük fel önt. Ugyanis amennyire ért¬ 
hető volt számunkra a levelében foglalt 
első bejelentés, annyira értetlenül állunk 
utóiratával szemben. Mi .baja van ön¬ 
nek, uram, az Angol Királysággal? 

— Nekem semmi különösebb — felel¬ 
tem fölényesen, mert számítottam a kér¬ 
désre —, mindössze annyi, hogy nem is¬ 
merem el. Nem ismerem el, mert erősza¬ 
kos úton jött létre! A keltákat elismerem, 
uram — mondtam neki —, és ha kelta 
lennék, kérném a Biztonsági Tanácsot, 
tűzze napirendre az angolszászok beavat¬ 
kozását a szigetcsoport életébe, vissza¬ 
menőleg a hatodik-hetedik századig! 
Mert ott kezdődött, uram, a törvényte¬ 
lenségek sorozata, s az Angol Királyság 
története azóta a botránysorozatok tár¬ 
háza! ön, uram — mondtam a diploma¬ 
tának —, nyilvánvalóan a törvényességet 
kutatja mindenütt. Ezekután pedig ön 
törvényes dolognak tartja, hogy az az 
Egbert alapítsa meg az angol nemzetet, 
akit törvényes elődje száműzött?! Már 
itt nem ismerhetem cl az Angol Király¬ 
ságot és hol tartunk mégj Vagy ön tör¬ 
vényességnek tartja, hogy második Ed- 
wárdot a mostohaanyja megölette, hogy a 
gyámoltalan Ethelred kerüljön a trónra? 
Ez önnek megnyugtató történelmi folya¬ 
matosság? Hogy második Jakabot egy¬ 
szerűen elkergessék, hogy első Károlyt 
lefejezzék? Hogy a yorki ház megmér¬ 
gezi a Lancaster-trónörököst és a Tudor- 
dinasztia kivégzi a yorki uralkodót? Mi? 
£s ezeket a dolgokat én lenyeljem, én 
bólintsak rá, én adjam az áldásomat 
Angliára? 

Az amerikai diplomata láthatóan zavar¬ 
ban volt és valamit dadogni próbált, 
hogy Kína az egészen más, mert ott csá¬ 
szárság volt és megváltoztatták az állam¬ 
formát, de egy karajjal félbeszakítottam. 

— És az Angol Köztársaság?! He? Ho¬ 
vá tűnt Cromwell köztársasága? Talán 
bizony én avatkoztam he az Angol Köz¬ 
társaság belügyeibe? önnek, mint egy 


Toncz Tibor rajza 



- Igazad volt, anyukám! Inkább otthon egy paprikáskrumpli! 


nagy köztársaság állampolgárának, nem 
tűnt fel ez? 

A diplomata, kinek láthatóan végleg 
elvettem minden érvét, egyszerre merev 
és tartózkodó lett. — Uram — szólt —, 
csak arra kaptam megbízást, hogy közöl¬ 
jem Önnel a mi véleményünket: mi, 
amerikaiak, önnel ellentétben, elismer¬ 
jük az Angol Királyságot, csak a Kínai 
Népköztársaságot nem ismerjük el. Sze¬ 
retnénk, ha ön is megváltoztatná vélemé¬ 
nyét a mi szövetségesünkről és elismerné 
az Angol Királyságot! 

— Soha — feleltem határozottan —, 
erkölcsi érzékem tiltakozna ellene. Sőt, 
ha tudni akarja, őszintén beszélgettünk, 
hát elmondom Önnek barátilag, néhány 
napja azon is tűnődöm, hogy egyáltalá¬ 
ban clismcrhetcm-e Önöket, az Amerikai 
Egyesült Államokat! 

Vendégem e szavakra összerezzent és 
körülnézett, nem hallhalta-e valaki. Majd 


izgatott suttogással kérdezte: — Arra 
gondol? 1775-re? ... 

— Pontosan arra! — mondtam neki —, 
meg á folytatására. Önök egyszerűen 
fegyveres felkelést szerveztek az önálló¬ 
ság kivívására, az önök Washington-ja 
egy közönséges forradalmár volt, aki min¬ 
den alkotmányos forma nélkül bejelen¬ 
tette, hogy elszakadnak Angliától. De mi¬ 
lyen jogcímen? Kérdem én: milyen ala¬ 
pon?? ... 

Az Egyesült Államok diplomatája ve¬ 
rejtékezve gondolkodott, hogy választ ad¬ 
jon kérdésemre. Kis idő múlva hirtelen 
felderült az arca, megtalálta a választ. 

— Milyen alapon szakadtunk el? — 
kérdezte vissza és fölényesen nézett rám. 

— Hogy milyen alapon? Hiszen ön fej¬ 
tette ki az előbb! Hát miért kellett volna 
nekünk elismerni egy ilyen botrányos 
történelmű Angol Királyságot?! 

Somogyi Pál 1 3 





Még egyszer az 1. kerület 


Jji a tfu/oAtácStCtKié. 


A Palatínus strandot , 


Mi I. kerületiek mindenben 
helyeseljük mostoha városré¬ 
szünk ügyében írott cikküket. 

Engedjék meg, hogy a kör¬ 
nyékbeliek nevében még né¬ 
hány hibára rámutassak. 

A Húsbolttal más baj is van. 
A kerület ,,halálsarkában” he¬ 
lyezték el. Életveszélyes meg¬ 
közelíteni, mert ezen a helyen 
négyféléi fordulnak ki és be 
az autók, buszok, kocsik, mo¬ 
torok. 

A kerületben csak egy Röl¬ 
tex, egy Illatszerbolt és egy 



Papírbolt van. Ha leltároznak 
- és ez gyakran előfordul -, 
akkor más kerületbe kell men¬ 
ni vásárolni. 

Az egész kerületben nincs 
olcsó étkező. Népbüfé. Pedig 
lehetne alkohol- és huligán¬ 
mentes, olcsó étkezdét is léte¬ 
síteni. 

Aztán itt a Rudasfürdő. A 
termálmedencét a hét minden 
napján kizárólag férfiak hasz¬ 
nálhatják. A nőket a rendkívül 
rossz állapotban levő Imre für¬ 
dőbe küldik. A nők is meg¬ 
érdemelnék, hogy legalább he¬ 
tenként kétszer az övéké legyen 
a Rudas termálmedencéje! 

K. Csetényi Erzsi 
/., Attila krt. 2. 


Ami életveszélyes 


A 37-es villamos egyik meg¬ 
állója a Pongrác út és az Al¬ 
berti rsai út között futó vasúti 
pályát átívelő híd előtt van. 
A villamos a hídon robog át 
a rákoskeresztúri temető felé. 
A vasúti hídon a villamos¬ 
sínektől elválasztva - kétol¬ 
dalt -- deszkával borított 
gyalogjáró vezet. A gyalog¬ 
járó előtt, a bejáratnál jól ol¬ 
vasható tábla: „Ezen a hídon 


EZEN * HM* 
elet 

F é* T(LOS[ 



járni életveszélyes és tilos!” 
Négy ilyen tábla díszíti a 
kétoldali gyalogjárót, a híd 
mindkét végén. 

A tábla figyelmeztetését 
azonban senki sem veszi fi¬ 
gyelembe. Ha a hídon életve¬ 
szélyes a közlekedés (és ha 
kiírták, akkor biztosan ez a 
helyzet), akkor miért nem 
szereznek érvényt a tilalom¬ 
nak? Zárják el a gyalogjáró¬ 
nak használt térközt. 

(r.) 


Kelemenné bevásárol 


A bérház folyosóján végig- 
süvitett a kiáltás: 

- Kelemenné, Kelemenné, 
siessünk a körútra! Lehet sor- 
baállni! 

- Mit osztanak? 

- Tankönyvet. 

- Már jövök! 

Kelemenné és Barabásné le¬ 
siettek a könyvesbolt elé, ahol 
már sokan ócsorogtak négyes 
sorokban. 

Kelemenné felfedezte egyik 
ismerősét, aki most szállt le a 
villamosról. Rákiabált: 

- Fogtam magának helyet, 
jöjjön sorbaállni. Tankönyvet 
osztanak. 

Közben nőtt a sor és a 
könyvesbolt vezetője kétségbe¬ 
esetten szólt ki az ajtóból: 

- Kérem, van elég tan¬ 
könyv, tessék holnap, vagy 
holnapután jönni, akkor nem 
kell várakozni. Elsős olvasó és 
számtan, és harmadikos ter¬ 
mészetrajz csak 27-én lesz, te¬ 
hát ezekért teljesen céltalan 
ma sorbaállni! 

- Jól adja! - súgta egy 
sorbaálló a szomszédjának -, 
most elküld bennünket, azután 


Vegyi 

Van a Finom Vegyszert Ké¬ 
szítő KTSZ-nek a Futó utca 52 - 
ben egy nagyméretű és rossz sza¬ 
gú telepe, ahol évek óta fino¬ 
mítják a vegyszert és vegyszere- 
sítik a környék levegőjét. Ezt az 
utóbbit olyan jól csinálja ez a 
lakóházak közé spékelt telep, 
hogy a házak kilincsei elfeketed¬ 
nek tőle* a virágféleségeket pe¬ 
dig egyenesen megöli a finomító¬ 
ból kiillanó bűz-gáz. 

A telep bűzkörében vergődő 
lakók évek óta kérik különböző 
fórumoknál, hogy telepítsek ki 
ezt a KTSZ-t a városon kívüli, 


eladja a protekciósoknak az 
elsős olvasókönyvet és mi hop¬ 
pon maradunk. 

És a sorbanállók serege to¬ 
vább nőtt ... A város minden 
könyvesboltjának vezetője pe¬ 
dig tízpercenként rimánkodott 
a vevőkhöz: 



- Tessék máskor jönni! 
Van elég tankönyv, nem kell 
mindjárt első nap venni, hiszen 
csak másodikén kezdődik a ta¬ 
nítás! 

A sok fohásznak meg is lett 
az eredménye. Az is sorbaállt, 
akinek eredetileg esze ágában 
sem volt tankönyvet vásárolni. 

Este azután, amikor Kele¬ 
men hazajött az üzemből és a 
vacsorát kérte, az asszony csak 
zsíros kenyeret adott neki. 

- Ma nincs meleg vacsora, 
de vettem egy remek hatodikos 
algebrát.. . 

(palásti) 


levegő 

nem lakott területre. Igaz ugyan, 
hogy a hatóságok időközönként 
kiküldenek egy-egy vegyes bi¬ 
zottságot a tett színhelyére és 
azok mindig meg is állapítják, 
hogy valami tényleg bűzlik a Fu¬ 
tó utcában, de más nemigen tör¬ 
ténik. Legfeljebb az, hogy 
amennyiben történetesen nagyon 
bűzlik, illetve éppen akkor illa¬ 
tozik nagyon, amikor a bizottság 
ott jár, büntetést szabnak ki a 
KTSZ-re. A KTSZ fizet, a bi¬ 
zottság elmegy, a büntetett elő¬ 
életű bűz pedig egy bizonyos idő 
múlva újra visszatér ... (b) 


hétfőn reggel nyitás után 
mikor az első fürdőzők meg¬ 
érkeznek, almacsutka, ételhul¬ 
ladék, papírfecnik, zacskók, 
tejespoharak és lepedóújSágok¬ 
ból álló szemétkupacok lepik 
el. Talán egy kisebbfajta nép- 
vándorlás hagy maga után 
ennyi hulladékot... 

A Palatínust reggel 7 óra¬ 
kor nyitják, de a takarítást 
csak egy órával előbb 6 óra¬ 
kor kezdik. A vasárnapi, de 
még egy hétköznapi szemét¬ 
tömeget sem lehet egy óra 
alatt eltávolítani. 

A közegészségügy érdeké¬ 
ben javasoljuk*. 

1. Vagy kezdjék korábban a 
takarítást, vagy több emberrel, 
gyorsabban végeztessék el. 

2. Helyezzenek el több sze¬ 
métgyűjtő kosarat a strand te¬ 


rületén. 

IPALATÍNUS STRÁSÖ1 



3. Büntessék meg a szeme- 
telőket. 

Bárhogy oldják is meg*, ne 
fordulhasson elő, hogy reggel 
korán érkező fürdőzőket az 
előző napi szemét és hulladék 
fogadja a Palatínuson. 

^ E-t. 


A Siófoki Járási Tanács 

válaszolt „Lemondott műsorok 
és egyebek Földváron” című 
cikkünkre. Közölték, hogy a 
hirdetett műsorok lemondása 
miatt ők is szót emeltek. Intéz¬ 
kedtek, hogy sorbaállás nél¬ 
kül mozijegyhez jussanak a 
nyaralók. A csatOinajavítás 
gyorsítása ügyében is fontos 
lépés történt: a ’ Vízműépítő 
Vállalat ezentúl két műszakban 
dolgozik. 

Ludas Matyi elintézte 

A telefon pontos időszolqá- 
latával kapcsolatos közlemény 
üqvében közöl lük. hogy az 
1949 óta eqyfolytában üzem¬ 
ben levő berendezés meole- 
hetősen elhasználódott. A be¬ 
rendezés teljes felúlítása és 
ezzel a hiba meqszüntetése a 
közeljövőben várható. 

Budapesti Távbeszélő 
Iqazqatósáqa 

A ..Villámricorton az I. ke¬ 
rületben” című riport kapcsán 
felalánljuk, hoqv — ameny- 
nyiben üzlethelviséqet kapunk 
— készséqqel létesítünk fiók¬ 
üzletet. 

Népműv. és Mázlip. KSZV 

A Corvin mozi telefonja 
üayében közölt panasz helyt¬ 
álló. Utasítottuk filmszínhá¬ 
zainkat. hoqy pénztárnyitás¬ 
tól—zárásíq állandó telefon- 
Uqyeletet tartsanak. 

GRIESZ JÓZSEF 
főoszt. vez. (FőMO) 

Az „Érdekfeszítő detektfv- 
regény” című közlemény 
meqlelenése után 500 forintos 
járandósáaomat a Földműve- 
lésüqvi Minisztériumtól meg¬ 
kaptam. Köszönöm. 

SEBÖK LÁSZLÓ 
Sándorfalva 
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Esteledett. A préri felől tikkadt mar-í; 
hacsordák önfeledt bőgését sodorta a far- d 
mok felé a szél. Lassan felkelt a hold és fi 
lefeküdtek a cowboyok. Csupán a sheriff; 
coltja dörgött éberen az éjszakában jelez- ] 
.vén, hogy vigyázó szemek őrködnek a f** 
békés farmok és barmok álmai felett... j 

Az egyik farm ablakából azonban tom¬ 
pa fény derengett öreg, hetvenév körű- 1 
li, vén farmer, ült a gyalulatl'an asztal ] 
mellett és visszeres lábáról körülménye¬ 
sen fejtette le az út porától megfekeje- | 
dett fáslit Mikor befejezte a műveletet j 
botjára támaszkodva felállt és a tükör j 
elé vánszorgott Tűnődve nézte lábait, j 
melyek, mint egy ledér nő szemei; kari- j 
kásák voltak a sok lovaglástól... Aztán j 
a varrógépasztalhoz csoszogott, kopott ] 
centimétert húzott elő a fiókból és meg¬ 
mérte vele bokája szélességét, talpa hosz- I 
szúságát és lábszára átmérőjét. Végül a | 
számjegyeket reszkető kézzel feljegyezte ( 
egy szelet toalettpapírra, mert más papír ■ 
nem volt a közelben ... 

így kezdődött! A többit megtudhatjuk j 
a Hétfői Hírek augusztus 18-i számából: 
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A peches ember 
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Veszprém m. 
zottság. 

_ Láb-szépség- 

W víV Versenyt rend*- 

r ri Zeit egy nagy 

New Y ork-i/ ha¬ 
risnyagyár. 

Hetvenezren 
küldték be láb¬ 
méreteiket. 
Nagy meglepetést kelteti, ami¬ 
kor kiderült, hoc/y- a versenyt 
egy 70 éves farmer nyerte 
meg. 

\ TENGELICI 

ASTÉLY^A 
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A zsűri szakértelmében és a Hétfői 
Hírek jólértesültségében nem merek ké¬ 
telkedni. Ügy látszik én nem vagyok 
normális , .. 

Szilágyi György 

m • 

Arckép 


Nézd milyen gyáva: 
Küzdeni nem mer 
S az ilyen ember 
Élete mit ér? 

Ifjú korában 
Félt az élettől. 
Meglett korában 
A haláltól fél. 


Engedékenységről 

,,Okos enged” — vallják sokan. , 
Szörnyű buta ez a nézet. 

Mi lenne itt a világból, 

Ha engednénk a hülyéknek. 

Hegedűs L. István 




Ötletpályázatunk beküldési ha¬ 
tárideje auqusztus 15-én lejárt. 
A 15-e után érkező ötleteket te¬ 
hát már nem vehetjük figyelem¬ 
be. Jövő számunkban hirdetjük- 
ki' a pályázat auqusztusi, eqyben 
utolsó részeredményét. 


Dilemma 


l/\)r 



u«. ’ ... 

* * J. 

- Gyönyörű kis baba! On 
az anyja, vagy az apja? 

Varga László 

Nagykőrös, Szolnoki út 27. 

Bátrak sportja 



Török Lajos rajza 
Baja, Dózsa Ciyörgy út 46. 


A jó kereskedő 



- Miért hozzák ilyen későn a 
zöldséget? 

- Későn? Ez már a holnapi, 
kezitcsókolom ... 

Kiss Tibor rajza 
Bpest, I., Attila utca 24. 
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Erb János rajza 
Pécs, Vas Gereben utca 21. 


Optikai csalódás 

TS 



- Mindig ilyen una.mas a tele¬ 
vízió műsora? 

- De hiszen ez a férjem... 
Javítja a készüléket!... 

Molnár Isván rajza 
Szentes, Berekhát 11. 


Kacag a Pen tagon 



Keisenbüchler Sándor rajza 
Szabadsághegyi Szanatórium 
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(Történik egy budapesti áruházban. 
Az asszony tétovázva válogat a lehe¬ 
letnyi nylonsálak között. A férje ide¬ 
gesen szemléli a hosszadalmas mű¬ 
veletet.) 

FELESÉG (az elárusítónőhöz): Ve¬ 
gyem a zöldet? 

ELÁRUSÍTÓNö (unottan): Nagyon 
ápárt. 

FELESÉG: De ezt a kéket minden¬ 
hez hordhatom. 

ELÁRUSÍTÖNÖ (jobb nem jut 
eszébe): Ez is nagyon ápárt. 

FELESÉG (turkálás közben kiás 
egy harmadikat): Ez a füstszínű sem 
rossz... 


FÉRJ (megelégelte a dolgot): Fiacs¬ 
kám, szomjas vagyok. Megvárlak az 
áruház eszpresszójában! 

(Az eszpresszóban férjek üldögél¬ 
nek. Hősünk csatlakozik sorstársai¬ 
hoz, megissza a kávét , kiolvassa a 
délutáni lapot és türelmesen várako¬ 
zik. Végre megjelenik az asszony.) 

FÉRJ (udvariasan): Melyiket vet¬ 
ted meg, a kéket vagy a füstszínűt? 

FELESÉG: Felfedeztem egy bor¬ 
dót. Azt vettem meg. De nagyon 
megbántam. 

FÉRJ: Hiszen másfélóráig válogat¬ 
tál! 

FELESÉG: Reménytelen, hogy ti 
valaha is megértsétek a nőket! Minél 
nagyobb választék kínálkozik az üz¬ 
letekben, annál nagyobb bajba ju¬ 
tunk. Én már előre féljek, ha valamit 
akarok vásárolni. Megtetszik a kira¬ 
katban egy cipő, egy kesztyű vagy 
egy kalap. Nagy lelki tusa után meg¬ 
veszem. Ahelyett hogy rögtön haza¬ 
rohannék vele és örülnék neki, to¬ 
vább nézem a kirakatokat és sajogni 
kezd a szívem, mert egészen biztos 
találok valamit, ami jobban tetszik, 


mint amit vásároltam. Most például, 
hogy itt pihen a táskámban ez a 
bordósál, rettenetesen vágyódom a 
füstszínű után. 

FÉRJ (nevetve): Ismered a régi 
anekdotát. Bemegy a férj az üzletbe 
és azt mondja: „Kérek valami szüle¬ 
tésnapi ajándékot a feleségemnek?” 
„Mi legyen az?” kérdi az eladó. Mire 
a férj: „Teljesen mindegy, a felesé¬ 
gem úgyis kicseréli.” Eredj vissza és 
cseréld ki a füstszínűre. 

FELESÉG (legyint): Reménytelen. 
Akkor meg a bordó után fogok só¬ 
várogni. 

FÉRJ (meghatva az őszinte vágya¬ 
kozástól): Jól van drágám, itt a pénz, 
eredj és vedd meg a füstszínűt is. 

FELESÉG (röptében megcsókolja 
és elrohan. Kisvártatva visszaérke¬ 
zik új csomagocskával.) 

FÉRJ: Megvetted? 

FELESÉG (bűnbánóan): A kéket. 
A füstszínű után annyira áhítozom, 
hogy azt előbb-utóbb úgyis meg fo¬ 
god nekem vásárolni . 

Stella Adorján 
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Zsuzsánna az erkélyen 

Szűr-Szabó József rajza 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottsáq: Tabi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat iqazqatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335 — 718. 
— Kiadóhivatal: Vili.. Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142 — 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850. — 
Kossuth Nyomda, Budapest. V., Honvéd utca 10. Felelős vezető:. Lengyel Lajos Igazgató. 


Magyar disszidensek a 


berni utcán 

Gorő 




- Biztos úr kérem, legyen szives megmondani, merre van 
a magyar követség? 

- Tessék egyenesen menni és a második sarkon befor¬ 
dulni. 

- Köszönöm szépen 

- Kérem szépen. 
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XIY. évfolyam 36. szám. 



Toncz Tibor rajza 
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— Na, látod anyukám, most, hogy van mosógépünk, gyerekjáték a háztartási munka! 

v. 













































Fiatal orvosoknak rajzoltuk 

Várnai György rajza 



- Gyüjjön már vidékre, doktor úr, ne féljen! 


Példázat a rossz szabadságidő-beosztásról 

Szűr-Szabó József rajza 



. Egy kis pszichológia 

. Toncz Tibor rajza 



- Miért hozza vissza? 


- Kozmás ... 

- Oda vigye! 



Egy köszörűs-kisiparos (két gyer¬ 
mek apja) életét kockára téve a Ti¬ 
szába ugrott, hogy kimentsen két 
fuldokló gyereket. A mások életéért 
mindent kockáztató bátorság nagy¬ 
szerű hőstett; a köszörűs valóban rá¬ 
szolgált a magas kitüntetésre és az 
ötezer forintos#pénzjutalomra, melyet 
augusztus 22-én vett át a Parlament 
épületében. Valami elgondolkoztató 
azonban mégis akad a dologban. 

Megérdemelt jutalmát a köszörűs 
aűgusztus 22-én vette át. A folyó je¬ 
ges vizébe azonban január 10-én ve¬ 
tette magát a gyermekek életéért. 
Néhány nap híján tehát nyolc hónap 
telt el, amíg a társadalom hálájának 
kézzel fogható bizonyítéka a kezeihez 
jutott. Bár ez a közel nyolc hónap¬ 
nyi idő egy kissé hosszúnak tűnik, 
úgy vélem, még sincs az ügyben sem¬ 
mi olyan rendkívüli vonás, amely a 
szatirikus glosszátor tolla után kiál¬ 
tana. Az történt csupán, ami a Föld 
minden pontján történni szokott, 
amióta a papirost az Ember feltalál¬ 
ta: a köszörűs hőstettéből Akta lett. 
Az Aktát Hivatalok kezelik, ez hoz¬ 
zá tartozik az élet rendjéhez. S amíg 
a vidéki városból a hivatalok lép¬ 
csőin az akta eljut a legmagasabb 
helyre, bizony sok idő is eltelhetik. 
Mert sok a hivatal és még több az 
akta. Az is lehet — bár ebben tisz¬ 
telettel kételkedem —, hogy ennél 
gyorsabban a köszörűs hőstettének 
aktája meg sem járhatta volna a ma¬ 
ga útját. Ám, ha így van, még inkább 
elgondolkozom. 

Az aktának nyolc hónapra volt 
szüksége, hogy útját végigjárja. A 
ivö-zörűsnek néhány tizedmásodperc 
alatt kellett döntenie: vállalja-e, 
hogy saját két gyereke árva lesz s 
a vízbe veti-e magát, vagy sem. Az 
aktát iktatták, intézték, továbbítot¬ 
ták, megvitatták. A köszörűs ledobta 
a télikabátját és ugrott. Milyen sze¬ 
rencse, hogy az élet bölcs, hogy a 
dolgok ügyesen vannak elrendezve s 
nem az akta ugrik, hanem a köszö¬ 
rűs. 

De tanulsága is van a köszörűs 
történetének. Nem éppen újszerű, de 
ezúttal nagyon pregnáns: jó lenne, 
ha a Hivatal nagyobb igyekezettel 
követné az Élet ütemét. Jó lenne, ha 
azok, akik az akták sorsát intézik, 
soha se felejtenék el, hogy minden 
akta egy-egy kis darabja az életnek, 
hogy az akta anyaga bár papiros, de 
lényege az ember; az élő ember ké¬ 
rése, panasza, sorsa, bánata, öröme, 
vagy — jelen esetben — önfeláldozó 
bátorsága. Jó lenne, ha azok között, 
akik az életet csak élik, valamint 
akik az életet adminisztrálják is, ki¬ 
sebb lenne a távolság érzésben és 
időben egyaránt. A köszörűssel azon 
csuromvizesen, ahogyan a vízből ki¬ 
vergődött, természetesen nem szorít¬ 
hatott kezet a Hivatal. De arra már 
a jövőben ügyelnie kellene, hogy a 
hála forró érzését egy nyolchónapos 
ügymenet langyosra ne hütse. 

Tabi László 
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Erdei Sándor rajza 



— Min töprengsz, Garfun- 
kel? — kérdeztem Cáriunkéi¬ 
tól és magamtól leültem mellé 
a kávéházi asztalhoz, mert ép¬ 
pen jó hangulatban voltam. 

Garfunkel szomorú, ködös tekintettel né¬ 
zett rám. 

— Fontos közügyekbén töröm a fe¬ 
jemet, vagyis saját sorsommal foglalko¬ 
zom. Amint tudod, középkorú férfiú 
vagyok, s ennek következtében teljesen 
kiestem az evidenciából, a kutya sem 
törődik velem. Hozzáteszem, egy olyan 
társadalomban nem törődnek velem, ahol 
mindenkinek a hóna alá nyúlnak vala¬ 
milyen formában. De ki nyúl egy kö¬ 
zépkorú férfi hóna alá? Ki nyúl Garfun¬ 
kel hóna alá? Abszolúte senki. 

Megszántam Garfunkclt és a hóna alá 
nyúltam, mire panaszosan vihogni kez¬ 
dett. 

— Hihihi... komolyan beszélek. Ve¬ 
gyük például a fiatalokat, velük min¬ 
denki törődik. Egy ország töri azon n 
fejét, hogyan lehetne megoldani a fiata¬ 
lok problémáját. Hol magasztaljuk őket, 
hol leszidjuk őket, hol pedig megment¬ 
jük őket. De ki akarja megmenteni Cár¬ 
iunkéit? Abszolúte senki. .. 

— A fiataloké a jövő ... — vetettem 
közbe ügyesen. 

— És a középkorúaké a jelen — mond¬ 
ta barátom —, de ezt még sehol sem lát¬ 
tam kiírva. Ha valaki még nincs huszon¬ 
négy éves, nyert ügye van. Egyesüle¬ 
tekbe tömörül, világszövetségekbe iratko¬ 
zik, hol itt táboroz, hol ott campingol, 
táncol és nyakkendőt cserél a világ min¬ 
den táján. Még Párizsba is elküldjük 
őket, hogy megundorodjanak a kapita¬ 
lista társadalom léhaságaitól. De ki küldi 
cl Garfunkclt? Abszolúte senki. 

— Én elküldhetlek — ajánlottam, de 
Garfunkel úgy elmerült gondolataiba, 
hogy nem is hallotta udvarias megjegy¬ 
zésemet. így folytatta: 


— A fiatalokról szólnak a riportok, 
őket fényképezik le a képes újságok szá¬ 
mára, mindenki az ő erkölcseik megmen¬ 
tésén fáradozik. De ki törődik a közép¬ 
korú Garfunkel erkölcseivel? Senki. Ha 
én négykézláb jövök ki a kocsmából, 
nem megmentendő fiatal vagyok, hanem 
egyszerűen részeg disznó... Én nem le¬ 
hetek úttörő, nekem nincs vasutam, én 
szolmizálhatok reggeltől—estig, a kutya 
sem fog lelkesedni érte... Sajnos, kö¬ 
zépkorú vagyok... 



— És az öregeket is irigyled? Gar- 
f unkcl? 

— Hát ha éppen tudni akarod, nekik 
is sokkal jobb dolguk van. Az sem 
utolsó üzlet, nyolcvan évesnek lenni. 
Szeretik őket, kímélik őket. Sütkéreznek 
a napon és nyilatkoznak a rádiónak, 
hogy keveslik a nyugdíjukat. Hány 
könnyes riportot olvastál már a Nők 
Lapjában arról, hogy él a negyvenöt 
éves Garfunkel? Egyetlenegyet sem! 

— A Nők Lapja nem foglalkozik férfi¬ 
dolgokkal ... 

— Éppen ez az! Miért van Nők Lap¬ 


ja és miért nincs Férfiak 
Lapja? Van Nőszövetség és 
nincs Férfiszövetség. Ha egy 
nőnek munka után harisnyát 
kell stoppolni, mindjárt össze¬ 
ül a kongresszus. Miért nem hívnak 
össze kongresszust Garfunkel ügyében, 
aki felhoz a pincéből két kübli szenet? 

Van anyák napja és van gyermeknap. 

A középkorú férfiaknak egyáltalán nincs 
napja. Én minden kampányból kiesek. 

Ha még vasutas lennék vagy bányász, 
esetleg pedagógus, egyszer egy évben 
lenne hetem vagy napom. Ha mentő 
lennék, legalább Szilveszterkor gondol¬ 
nának rám. De mi vagyok én? 

— Semmi... — jegyeztem meg és 
menni készültem, de Garfunkel lírai han¬ 
gulatba heccelte magát 

— Már te sem értesz meg? Az ember 
egy kis szeretetre vágyik, egy kis gyön¬ 
gédségre . . . Hányszor hallottad már 
ezt: „Jaj, de édes kisfiú!” És ezt: „Jaj, 
de aranyos öreg bácsika!” De mikor 
fogja valaki egyszer azt mondani: „Na¬ 
hát, ma láttam egy tündéri negyvenöt 
éves embert, Garfunkelnek hívták, kövér 
volt és kopasz, hát meg kellett za¬ 
báim ...” 

— Ide figyelj, Garfunkel! — mondtam 
és energikus mozdulattal talpraálltam. — 

Hadd rövidítsem le ezt a párbeszédet, 
mert a Szerkesztek nem szeretik a hosszú 
kéziratot. Te mindjárt közölni fogod ve¬ 
lem, hogy megalakítottad a Középkorú 
Férfink Szövetségét, ahová engem is be¬ 
veszel alapító tagnak, tíz forint lefize¬ 
tése ellenében. Közben te öt forintra 
fogsz gondolni, én pedig kettőre. Tegyük 
fel, hogy már itt tartunk, itt a kettesed 
és szervusz! 

— Imádom azt a száraz humorodat... 

— mondta Garfunkel és keserű mosoly- 
lyal zsebre vágta a pénzt. 

Gádor Béla 3 
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Gerő Sándor rajza 


Anyukám, ez téged illet! 


Megmagyarázzuk 

a szabályozott termonukleáris folyamatot 


(Saját tudósítónktól.) Az egész tu¬ 
dományos világot lázbahozó OGRA- 
bercndcízéssel kapcsolatban a Ludas 
Matyi sem akar lemaradni a napi¬ 
sajtó mögött. Éppen ezért felkeres¬ 
tük dr. Csillag Benő professzor érde¬ 
mes taukleológust és magfizikai mun¬ 
kást, hogy fejtse ki lapunk olvasói szá¬ 
mára érthetően, világosan és népsze¬ 
rűén az OGRA-berendezés lényegét, a 


szabályozott termonukleáris folyamatok 
megvalósításának jelentőségét. A pro¬ 
fesszor szíveseni állt rendelkezésünkre 
és a következő nyilatkozatot tette: 

— A szabályozott termonukleáris fo¬ 
lyamat rendkívül egyszerű dolog, akár¬ 
melyik gyerek megérti. Mindössze hőről 
van szó, hiszen a „termo” ezt jelenti, 
mint például termosz, termál medence, 
termokoksz, Thcrmidor. 


— Ez a hő jelen esetben többmillió 
Celzius fokkal magasabb, mint a sokévi 
átlag, s a tudomány jelenlegi állása sze¬ 
rint szobahőmérővel nem mérhető, 
vagyis a termonukleáris láncreakció há¬ 
zilag nem állítható elő, legalábbis egye¬ 
lőre nem. *A nukleáris a nukleus (mag) 
szóból származik, az atomenergia szem¬ 
pontjából azonban csak a dúsított, azaz 
nemesített atommag jöhet számításba. 

— A magfúzió a maghasadás ellentéte. 
A maghasadást jól ismerjük a hasadás 
útján szaporodó baktériumok világából, 
ahol a hasadás érthetően nagy energiá¬ 
val jár. A magfúzió esetében viszont a 
magok egyesülnek, aminek során nagy 
energia szabadul fel. Az egyesülés min¬ 
dig nagyobb erőt jelent, mint a hasa¬ 
dás, lásd: egységben az erő, viribus uni- 
tis, Egyesült Izzó. 

— A deutérium nem más, mint nehéz 
hidrogén, de könnyű megérteni, mert 
nem más, mint a közönséges hidrogén 
(hydrogen ordináré) egy izotópja, vagyis 
képzeljünk el a 1 közönséges hidrogén 
protonja mellé egy akármilyen neutront, 
s már világosan áll előttünk a deutérium. 
Deutérium akármilyen vízben található, 
vadon tenyészik, az óceánokban éppen 
úgy, mint hegyi forrásokban, amelyek 
tehát könnyen átalakíthatók energiafor¬ 
rásokká. 

— Az eddigi kísérletek tehát szép si¬ 
kerrel kecsegtetnek, de sajnos, a szabá¬ 
lyozott termonukleáris folyamat is csak 
ideig-óráig oldja meg az emberiség ener¬ 
gia-szükségletét, mert mintegy tízmilli- 
úrd év múlva újra más megoldás után 
kell nézni. 

Megköszöntük a professzornak a kime¬ 
rítő felvilágosítást, s megállapítottuk, 
hogy a dolog sokkal egyszerűbb, mini 
gondoltuk volna. 

F<#ki 


Kezdődik az iskola 


Vasvári Anna rajza 



- Miért tetszik csodálkozni? Szegényeknek foglalkozniok kell valamivel, amíg 
elkészülnek a tankönyvek ... 



























































































Tisztelt Uram! 


A sors különös kegye folytán ön abban a szerencsében része¬ 
sült, hogy bár önkényesen és saját költségén hagyta el az orszá¬ 
got, mégis közköltségen volt alkalma, hazatérni, ami ha hálára 
nem is, de bizonyos megbecsülésre kötelezi önt azok iránt, akik 
ehhez hozzásegítették. Hazatérése után számosán fáradoztak azon , 
hogy visszanyert pozíciójában Ön a korábbinál jobban érvénye¬ 
süljön és — ha szabad magam így kifejezni — a külhoni tróge- 
rolás testi fáradalmait feledve , ismét szellemi munkában fejtse ki 
érdemes tevékenységét. 

Ön azonban az egyszerű, emberi hálát valamiféle kispolgári ma¬ 
radványnak bélyegezve, meglepően közönséges hangon és kultúr- 
emberhez méltatlan modorban, fenegyerek módjára követelőzni 
kezdett és olyan túlzott igényekkel, lépett fel, amelyek önt — 
saját véleménye szerint — már csak azért is megilletik, mert a 
kinti viszontagságokat megelégelve, egy szép napon szerény kö¬ 
rünkbe visszatért. Kétségtelenül nagy érdem ez! Úgy vélem azon¬ 
ban semmivel sem nagyobb, mint amilyen érdem azokat illeti , 
ukik csak éppen azért nem tértek vissza, — mert el sem távoz¬ 
tak. 


Még hozzávetőlegesen sem tudom megállapítani, hogy Ön, úgy¬ 
nevezett rámenős módszerével eddig milyen eredményeket ért el, 
de úgy vélem, jobban és gyorsabban érvényesülne itthon, ha két 
kezével és agyával tevékenykedne, nem pedig nyers hangosko¬ 
dásával és könyökével, ahogy ma teszi, mellőzve a szerény maga¬ 
tartás legelemibb követelményét is. 

Meglehet azonban, hogy e felfogásomban nekem egyáltalán 
nincs igazam, hiszen ön a fentebb ecsetelt és általam erősen ki¬ 
fogásolt nyegle és modortalan fellépésével máris elérte, hogy 
szinte egész hivatali apparátusunk Önnel foglalkozik, ön körbe¬ 
járta és leszidta az Alosztályt és a Főosztályt; felkereste és meg¬ 
dorgálta az Aligazgatót és a Főigazgatót; legutóbb pedig, szemé¬ 
lyes meghallgatása alkalmával, a Fő-Főigazgatót leckéztette meg 
úgy istenigazában. 

E kimerítő elmélkedés során éppen azért hajlok arra, hogy 
nem nekem van igazam, hanem önnek , mert eddig seholsem 
törekedtek kioktatni ötU a köteles illendőségről és magatartásról. 
Nem csodálkoznék tehát azon sem, ha a nagyon indokolt kiokta¬ 
tás helyett az Alosztály, a Főosztály, az Aligazgatóság , a Főigaz¬ 
gatóság és a Fő-Főigazgatóság közös erőfeszítéssel most azon 
fáradozna, hogy kiutaljon önnek egy kisebbfajta toronyórái 
lánccal és pontosan éjfélkor táncraperdülő angyalos harangjáték¬ 
kal. Nehogy istenments megsértődjék és újra itthagyjon bennün- 


Kép a jövőből 

Hegedfis István rajza 



TJaiárnap 


Kaján Tibor rajza 
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- Kérek két jegyet, lehetőleg középre.;; 
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— Rettenetes! Szörnyű! Ezt nem élem 
túl! Tönkre vagyok téve! 

A végső kétségbeesésnek ilyen szavai 
bugyborékoltak fel Tóvárosi-Tübinger 
Raymund festőművész lelke mélyéről, 
amikor betántorgott villája kapuján. A 
felesége megdöbbenve hallgatta a drá¬ 
mai szavakat. 

— Mi történt, az ég szerelmére? 

A mester sokáig nem volt képes értel¬ 
mesen válaszolni a kérdésre, csak nyö¬ 
gött, siránkozott, majd tétova léptekkel, 
feleségére támaszkodva botorkált be az 
épületbe, s a hall egyik karosszékébe 
rogyott Lehajtott egy pohár vizet, aztán 
rekedten csak ennyit mondott: 

— Az éjszaka kirabolták a Műcsarno¬ 
kot. 

A felesége is leszédült egy karos¬ 
székbe. 

— Istenem, ne hagyj el! 

Tudta, hogy a férje hűt képpel szere¬ 
pelt az őszi tárlaton. Alig merte megkér¬ 
dezni : 

— Drágáin ... hányat loptak el? ... 

Tóvárosi-Tübinger maga elé meredve 
rekedten suttogta: 

— Egyet sem! A gazemberek .. . mind 
otthagyták! 

Aztán felugrott és az ökleivel hadoná¬ 
szott. 

— Csirkefogók! Hülyék! Fogalmuk 
sincs arról, hogy mi a kép! Pimaszok! 
Ugyanabból a teremből elloptak Kolozs¬ 
vári-Kropa esek két képét is, a „Nő a 
gleccserrel” című szégyenletes inázbl- 
mányt, meg a Heraklest a válaszúton. 
Radó Álmosnak négy képét lopták el 
öt közül, még azt a gyalázatos Ai>ádsza- 
lóki Vénuszt is. 

— És tőled . .. egyet sem? ... — kér¬ 
dezte halkan az asszony. 

— Meg sem piszkálták egyetlen képe¬ 
met sem! — sírt fel a Mester — sehol 
egy ujjlenyomat... végem van! 

— Túlságosan sötéten latod ... — pró¬ 
bálta vigasztalni a felesége. 

— Engem te ne vigasztalj — legyin¬ 
tett türelmetlenül a Mester — Csak lát¬ 
tad volna az igazgató gúnyos mosolyát, 
amikor szemtelenül, kíméletlenül vágta 
szemembe, hogy egyetlen képemet sem 
lopták cl az elvetemült bűnözők. 

Lemondóan legyintett, mint akinek 
már minden mindegy. 

— Meg kell dögleni ebben a világban 


— kesergett. — Sehol semmi megértés, 
sehol semmi méltánylás. Ezt érdemiem? 
Másét lopják el, olyanét, aki a cipőm 
sarkáig sem ér fel. De én tudom, honnan 
fúj a szél! A fejemet tenném rá, hogy 
a Sóvári-Sprontz csoport keze van a do¬ 
logban. Mert ez nem véletlen! Szerve¬ 
zett hajsza folyik ellenem és az én sze¬ 
mélyemen keresztül a neorealizmus ellen. 
Olyan nincs, hogy egy betörő, ha csak 
egy kis művészi érzéke van, csak úgy 
elmenjen a „Gázlómélység” mellett. Gaz¬ 
emberek! Impresszionista szörnyetegek! 

Alig tkét hónap múlva elfogták a tet¬ 
test. Egy elzüllött képügynök volt, bizo¬ 
nyos Sólyom úr, aki az utóbbi időben 
szerelmi bánatából kifolyólag ivásnak 
adta a fejét. Tóvárosi-Tübinger azonnal 
megmozgatott minden követ, hogy be¬ 
szélhessen a tettessel. Néhány nap múl¬ 
va már beszélőre mehetett, s már az 
első szavaiból dőlt a felháborodás: 

— Ezt nem vártam volna magától. 
Mondja, Sólyom úr, maga nem látta, 
hogy -nekem hat képem volt kiállítva? 

— Ezért tetszett bejönni hozzám? — 
kérdezte csodálkozva Sólyom úr. 

— Igen, ezért! — válaszolt ingerülten 
a Mester. — Vegye tudomásul, hogy az 
én művészi hírnevem nem kapcarongv. 
Hogy merte a képeimet nem ellopni? 

Sólyom úr vállat vont. 

— Nem szeretem a maga képeit 

— És miért nem, ha szabad kérdez¬ 
nem? — kérdezte a Mester fojtottam 

— Unalmasak — tárta szét a karját 
Sólyom úr. — Ha ránézek a művész úr 
képeire, elalszom. Hogy ez milyen ve¬ 
szélyes egy betörőre nézve, azt talán 
nem kell külön hangsúlyoznom. 

— És lenne szíves megmondani, hogy 
miért unalmasak?. 

Sólyom úr ingerültté vált. 

— Nézze, művész úr, engem azokért 
a képekért vonnak felelősségre, amelye¬ 
ket elloptam. Maga azokért a képekért 
von engem felelősségre, amelyeket nem 
loptam el. Belém akar kötni? Azt lopok 
el, amit akarok, ebben senkinek nincs 
beleszólása! 

— Sóvári-Sprontznak sem? — kérdezte 
a Mester gúnyosan. * 

— Mit akar azzal? Hagyjon békében! 

— kiáltott Sólyom úr mérgesen hado¬ 
nászva. 


— A kéz Sólyomé, de a Hang Sóvári- 
Sprontzé — jegyezte meg Tóvárosi-Tü¬ 
binger egyre magabízóbb hangsúllyal. 

— Menjen a csudába ezzel a hülye¬ 
séggel, megvan nekem a magam baja. 
Inkább fessen jobb képeket, válasszon 
jobb témákat és bátrabban nyúljon a 
színekhez! 

Mint a papagáj, gondolta a Mester, 
még csak át sem fogalmazza az impresz- 
szionista banditák szavait. Bátrabban o 
színekhez... ez a kakadu-iskola szín- 
orgiázók aljas idegenkedése a mérték¬ 
tartó színektől. És ez a szerencsétlen nem 
érzi, milyen lejtőre jutott, kik mozgat¬ 
ják. Egész művészi ízlése kockán forog. 

— Ide hallgasson, Sólyom úr — kezdte 
melegen. — Nincs magának családja? 
Nincs szüksége ügyvédre? 

— Dehogvnincs! — válaszolt bosszú¬ 
san Sólyom úr. — Miért kérdezi? 

— Én szívesen támogatnám magát, ha 
maga is több művészi megértést mutatna 
irántam. 

— Mit csináljak? — kiáltott Sólyom úr. 
— Törjek be még egyszer és lopjam el 
a maga képeit? 

— Nem erre gondoltam — rázta a fe¬ 
jét Tóvárosi-Tübinger. — Sajnos, az ott 
elkövetett hibát már nem lehet helyre¬ 
hozni. De még nincs veszve minden. 
Lesz főtárgyalás is. Nem leszek hálát¬ 
lan . .. 

Valóban elkövetkezett a főtárgyalás. 
És azon Sólyom úr az utolsó szó jogán 
így beszélt: 

— Tekintetes bíróság! Töredelmesen 
bevallottam mindent, kérem ezt enyhítő 
körülménynek betudni. És még egyet 
szeretnék mentségemre felhozni. Szorult 
helyzetemben bűnös úton akartain ugyan 
pénzhez jutni, művészi lelkiismeretemmel 
azonban mégsem kerültem teljesen 
szembe, nem akartam jóvátehetetlenül 
megkárosítani a Műcsarnokot. Csak ki¬ 
sebb jelentőségű, csekély értékű képe¬ 
ket loptam el. Nem vitt rá a lélek pél¬ 
dául arra, hogy eltulajdonítsam korunk 
remekműveit, Tóvárosi-Tübinger csóda- 
latos festményeit. Egyetlen képéhez sem 
nyúltam hozzá szentségtörő kezemmel... 

Sóvári-Sprontz ájultan esett össze a 
hallgatóság soraiban. Amikor viszont a 
bíróság elrendelte Sólyom elsőrendű vád¬ 
lott elmeállapotának megvizsgálását, Tó¬ 
városi-Tübinger veszítette el az eszmé¬ 
letét. 

Az áldatlan harc nem lankadó erővel 
tovább tombolt a két művészeti irány 

között. Feleki László 
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Még mindig kevés a taxi 


Gerű Sándor rajza 



- Te, hol kaptál taxit? 

- Még Lellén szálltam be . 


Egy Közért-udvarban 



Schwott Lajos rajza 

-- - 


- Hahó! Szedjen 
rontja a városképet! 


le tíz ládát a tetejéből, mert nagyon 
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A FRANCIA SZPL/TNYIK 

(De Gaulle afrikai körútja) Erdei Sándor rajza 



Ha majd megoldódik a háztartások gépesítése 

Vasvári Anna rajza 




A villamoson megkérdezte egy nő a 
másiktól: 


— Te, mennyibe kerülhet egy három¬ 
részes vászon strandruha? 

— Nem tudom ... 

Közbeszóltam: 

— Bocsánat, én véletlenül tudom. A 
strandruha 224 forintba kerül. 

Megköszönték a tájékoztatást, de egy 
kicsit csodálkoztak jólértesültségemcn. 

Ezúton közlöm a két hölggyel, hogy 
semmi csodálnivaló sincs informáltságo¬ 
mon. Én ugyanis egy olyan házban la¬ 
kom, amely mellett kerti vendéglő van. 
Ebben a vendéglőben hetek óta délután 
és este divatrevüt tartanak. Aludni aka¬ 
rok, de nem tudok, mert a zsongító zene, 
amelyet lassan-lassan már megszoktam, 
elhallgat és felhangzik a kiáltás: 

— Szürke nyári pikéruha 176 forint! 

Azután: 

— Fiatal nők számára selyemruha, 
alsószoknyával 510 forint! 

A strand ruha következik, azután kis* 
.kosztüm és miután vagy százszor hal¬ 
lottam az árakat, kívülről tudom a kon¬ 
fekcióipar kalkulációját. 

Más előnyei is vannak lakásomnak. 
Nem kell az órámra nézni, nem kell fel¬ 
hívni a telefon pontos időjelzés-szolgála¬ 
tát, mindig tudom, hogy hány óra van. 

A divatrevü kezdete 5 és 9 óra. Ács 
Marietta énekel: 9 óra 40, Csonka Endre 
magánszáma 10 óra 10 perc. 

A napokban nagyon elmerültem egy 
keresztrejtvény fejtésében és csak arra 
figyeltem fel, hogy Kazal énekel. Ebből 
tudtam meg, hogy már tizenegy óra van. 
Gyorsan eloltottam a villanyt és álomra 
hajtottam a fejem. 

Csak tegnap jöttem zavarba... Acélos 
hang énekelte: 

— A Csap utcán végesteien végig... 

Ki ez az énekes? Ez a míísoronkívüli 
szám egészen megzavart Hány óra le¬ 
het? A Csap utcát először hallottam... 

Feltárcsáztam a vendéglőt: 

— Kérem, ki énekelt és hány órára 
van mindig beütemezve? 

— Egy részeg vendég énekelt és re¬ 
mélhetőleg örökre kiütemeztük a ven¬ 
déglőből — hangzott a válasz. 

Azóta nincs bai sem a műsorral, sem 
a divatreviivel. Tegnap valakivel talál¬ 
kozót beszéltem meg. Az illető már is¬ 
meri lakásom körülményeit és így szólt 
a telefonba: 

— Szóval holnap délután. Tíz perccel a 
118 forintos csíkos kartonruha után. 

Palásti László 


Mfatönm ismeri••• 

Mottói Ninwnek régi rierek, 
euk öreg emberek unnak. Egy 
újmülöttnek minden riee áj. 

— Mondd, Lacika, szoktál verést kap¬ 
ni? 

— Persze! 

— És ki ver meg? Apa vagy anya? 

— Aki éppen ráér... 

• 

— Miért nem iszik kávét? 

— Nem tudok aludni, ha iszom ... 

— Milyen érdekes, nálam megfordítva 
van: ha alszom, nem tudok kávét inni. 
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Boccaccio: „Szerkesztő úr, 
megbeszélésünk szerint 
mellékelten küldöm mai 
te mákra átdolqozott törté¬ 
neteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt 
hallgatóság beszélt el a 
felszólalások alatt egymás¬ 
nak.” 



az Átadott lakas 

(Egy lakáshoz jutott fiatal pár a nászéjszakán 
különös társbérlőkre talál) 


olt a belvárosnak egyik 
nagy berházában egy kétszo- 
: bás lakás, melyben évek óta 
Jegy bizonyos könnyűipari szö¬ 
vetkezet központi irodája mű- 
| ködölt, s melyben nyolc órától 
öt óráig volt a hivatalos munka, öt órá¬ 
tól pedig másnap reggelig üresen állt. 
Ezt az irodát pedig egy meglehetősen 
fiatal, nőtlen és könnyelmű gondolkodá¬ 
sú férfi vezette, ki gyakran használta fel 
öt óra után is az üres lakást különböző 
nőszemélyek fogadására, hol kedvére és 
háborítatlanul foglalatoskodott vélük, 
akár hajnalig is. Sőt néhanapján még 
egy-két jóbarótjának is átadta a hivatal 
kulcsát, hogy azokat is hozzásegítse ha¬ 
sonló dolgokhoz és különösen egyik leg¬ 
jobb barátjának kedvezett, kinek még 
kulcs-másolatot is csináltatott a lakáshoz, 
miután az rendsze¬ 
resen más időben 
szokott volt a la¬ 
kásba feljárni, mint 
ő. És ilyenformán 
mindketten sok tit¬ 
kos kalandot bo¬ 
nyolítottak le ottan, 


a délutáni és az esti 
órákban. 

Történt pedig, 
hogy egy napon a 
felsőbb hatóság el¬ 
helyezési főnöksége 
jelent meg a hiva¬ 
talban és rövid 
szemle után úgy in¬ 
tézkedett, hogy a hivatal beköltöztet¬ 
hető a főközpont épületeinek egyiké¬ 
be, a helyiség pedig késedelem nélkül át¬ 
adandó lakás céljára a kerületi tanács¬ 
nak. És nagyliirtelen elszállították az író¬ 
asztalokat, a kulcsokat pedig átadták a 
lakáshivatal képviselőjének, ki tüstént 
továbbadta azokat egy fiatal házaspár¬ 
nak, kik eddig mindketten külön-külön 
éltek a szüleiknél és sóvárogva várták 
a napot, melyben végre saját lakáshoz 
jutnak. A fiatal pár pedig kevés bútorát 
egy kézikocsira rakva, aznap beköltözött 
a lakásba, a belső szobát sebtiben beren¬ 
dezve hálószobának, míg a másik szo¬ 
bában szívesen helyt adott néhány nap¬ 
ra a hivatal el nem szállított irodaszekré- 
nyeinck és aktacsomagjainak. Azután pe¬ 
dig visszafordultak a kézikocsival, hogy 
visszaszolgáltassák azt tulajdonosának, 
majd megvacsorázzanak valahol, és úgy 
térjenek vissza éjszakára, otthonukba. 

Ezen a napon történetesen a hivatali 
főnöknek ama jóbarátja volt soros a la¬ 
kás esti látogatására, ki a saját-kulcs- 
másolattal is rendelkezett, s ki a hivatal 
délelőtti hirtelen felszámolásáról mitsem 
tudott. E napon pedig éppen reámosoly- 
gott a szerencse; a fickó ugyanis egy 
idő óta minden eredmény nélkül ostro¬ 
molt egy egészen fiatal leányt, kit inkább 
a félelem, mint a szemérem tartott vissza 
az efféle kalandtól, s ki éppen e napon 
végre engedni látszott, s az eszpresszó¬ 
ban, hol délután találkoztak, midőn a 
férfi ismét megemlítette előtte a kíván¬ 
ságát, így szólt: 



— Gondolkodtam a dolgon, s magam 
is megtennem végülis, amiért olyan rég¬ 
óta nyúzol, ha bizonyos lehetnék abban, 
hogy minden kellemetlenség nélkül és a 
legnagyobb titokban menne végbe a do¬ 
log. Mert soha nem állnék veled szóba 
többé, ha valamiféle kínos helyzetbe ke¬ 
rülnék miattad. 

A férfi, hogy ezeket hallotta, máris 
karjában érezte a leányt, s égre földre 
esküdözött, hogy a hivatal-lakásnál 
diszkrétehb helyet az egész Városban 
nem találhatnak. Erre pedig a leány nem 
ellenkezett tovább, hanem némi szoron¬ 
gással ugyan, de szívesen követte ba¬ 
rátját a lakásba, és belépve az ajtón, az 
első szobában nagy rendetlenséget talál¬ 
tak, ám mindez érthető lett, midőn a 
belső szobában felfedezték a kényelmes 
fekvőhelyet. A fiatalember ekkor elége¬ 
detten mondá nőis¬ 
merősének : — Lát¬ 

hatod, hogy milyen 
nagy kópé az én 
legkedvesebb cimbo¬ 
rám, mivelhogy 
ilyen ravaszul át¬ 
szervezi a hivatali 
szobákat, hogy még 
kényelmesebben 
foglalkozhassunk 
egymással. Most 
már beláthatod, hogy 
aggodalmad meny¬ 
nyire alaptalan volt, 
s mennyire kár, 
hogy azt nem győz¬ 
ted le magadban már hamarabb is. És 
minekutána a leány is belátta, a fickó 
mindjárt hozzálátott, hogy tapasztalja ve¬ 
le az átrendezés előnyös oldalát. 

Nem sok idő múlva pedig az új lakók, 
kik ezalatt visszavitték a kézikocsit és az 
ünnepi vacsorát elfogyasztották, az ctcl- 
italoktói és az örömtől is mámorosán 
hazatértek lakásukba, s belépvén az aj¬ 
tón, a férfi ölbe kapta feleségét, s így 
szólt hozzá: — Hadd viszlek karjaimban 
a hálószobánkba, mivelhogy így illik ten¬ 
ni a nászéjszakán és bizony, hogy ez 
lesz a mi valóságos nászéjszakánk, saját 
lakásunkban! És ilymódon tartva fele¬ 
ségét, könyökével ügyesen benyomta a 
belső szoba kilincsét és mindjárt sóbál¬ 
vánnyá meredt a látványtól, míg a má¬ 
sik nászutaspáron szemmel látható nyug¬ 
talanság vett erőt, és a volt hivatali fő¬ 
nök barátja néhány textilneművel elfed¬ 
te magát és nőismerősét. A fiatal leány 
pedig, ki ennekelőtte is már egyik meg¬ 
lepetésből a másikba égett, úgy érezte, 
hogy ekkora meglepetést már nern js bír 
el anélkül, hogy el ne aléljon, de végül¬ 
is, erős sírógörcsök között magára kap¬ 
kodta ruháit, s úgy menekült ki a lakás¬ 
ból, mint akinek a sorozatos élmények 
az eszét vették. Akkor pedig a barátja 
is tisztázta nagy-keservesen a történte¬ 
ket, és különkulcs-inásolatait átadva, az 
új lakáshoz sok boldogságot kívánva, 
hanyatt-homlok nagysietve maga is el¬ 
távozott 

Somogyi Pál 



Azért mégiscsak szereti a gyerekét... 

Vasvári Anna rajza 


Akadály 


Szűr-Szabó József rajza 


Pusztai Pál rajza 


V4S\A'RI 


a kockacukor 


Pesti sétarepülés 


Várnai György rajza 


Mit tegyen? 


Schwott Lajos rajza 


- Kisasszony, fogja be egy kicsit a fülét, 
mert ha most nem káromkodhatok, sohasem 
érünk fel a hegyre ... 


Bűvész-kongresszus Bécsben 


Hegedűs István rajza 


- Hányszor mondtam 
kocsi belsejébe fáradni! 


- Csak így tudom sétáltatni, külön 
ben minden fánál megállna ... 


A dilettáns 


Az autó gonddal jár 

_ Mészáros András rajza_ 


Hegedűs István rajza 




— Hova mész ilyen korán reggel? 
- Balmazújvárosra a kocsimért.., 
tam garázst!... 


CliJllJ .J* 























































































CVETANA PCSELINSZKA: 



Ahogy Anna elolvasta a cé¬ 
dulára írt pár sort, az első 
percben úgy érezte, hogy fo¬ 
rogni kezd vele a világ és le 
kellett ölnie a közeli székre, 
nehogy elvágódjon. Kezében 
reszketett a kis papírdarabka, 
amelyre Sztefan ezeket írta: 

Annus! Ne várj rám! El¬ 
utazom Zelirnovnéval. Mái 
régóta ábrándozunk mind¬ 
ketten a lehetőségről, s ál¬ 
maink most valóra válnak. 
A holmimat elvittem. Most 
majd nyugodtan alhatsz. 
nem fog zavarni a horkolá¬ 
som! Hagytam egy kis 
pénzt itthon, csókold meg 
nevemben a gyerekeket! 

Szteicsó 

Anna két kézzel kapott a fe¬ 
jéhez, mintha gondolatait akar¬ 
ná megragadni. Nem, nem 
volt álom! De hogy lehetsé¬ 



ges ez? Az ő Sztefcsója, a sze¬ 
líd, szótfogadó Sztefcsó tette 
volna ezt? Igaz, hogy ma ke¬ 
ményen megszidta, mert inég 
arra sem képes, hogy feleségé¬ 
nek új ruhát és cipőt vegyen. 
Példának hozta fel előtte ba¬ 
rátait, akik úgy szeretik fele¬ 
ségüket, mint valami babát. 
Gúnyolódott vele, hogy mar 
nyolc éve végzi ugyanazt a 
munkát, a sosemjövő előlépte¬ 
tésre várva. De... ez olyan 
semmiség volt! Az ilyen „be¬ 
szélgetések” köztük szinte min¬ 
dennaposak voltak. Meg aztán 
ö mindig olyan szelíd volt. 
Még csak mentegetődzni sem 
tudott úgy, ahogy kell, egyre 
csak azt ismételgette: „Na de 
Anna ... node Annuska ... !” 

És most hirtelen elutazott 
egy nővel! Zefirovné! Az az 
aljas! Elviszi tőle a férjét! És 
még a legjobb barátnőjének 
mutatta magát! Nemrég mént 


férjhez és mennyire dicseke¬ 
dett, hogy így meg úgy szereti 
a férjét... Hót szóval ezért 
jártak olyan sörűn vendégség¬ 
be Zefirovékhoz. Ö pedig, a 
naiv lélek, nem gyanított sem¬ 
mit! De legalább Zefirovné 
szebb lenne, mint ő! Mi az 
ördög tetszett annyira neki raj¬ 
ta? .. . Dehát a tény, az tény. 
Sztefan elment Zefirovnéval, — 
kihagyta őt is, a két gyere¬ 
ket is! Borzasztó! 

A csapás súlyos és váratlan 
volt De vajon várhatott-e 
ilyent Sztefantól? Tőle, aki ed¬ 
dig mindig igyekezett kedvé¬ 
ben járni? Aki alig pár napja 
egész szabadnapját otthon töl¬ 
tötte és foglalkozott a gyere¬ 
keikkel, hogy ő reggel elme¬ 
hessen a strandra. Még a 
krumplit is megsütötte, csak¬ 
hogy ő pihenjen! 

Egyszer csak a lelkifurda¬ 
lásnak valami hulláma kapta 
cl. Igen, az utóbbi időben ő 
idegessé vált. A gyerekek kö¬ 
rüli gondok, az egyoldalú há¬ 
zimunka, a háziakkal való ál¬ 
landó kellemetlenségek, — 
mindez nagyon igénybevette 
az idegeit. És ő természetesen 
Sztefánon vezette le mindezt. 
Mint hogyha Sztefán volna az 
oka mindennek. Az utóbbi 
időben egyenesen ki sem áll¬ 
hatta férje jámborságát, újon¬ 
nan felvett szokása, horkolása 
pedig egyenesen megvadította. 
Hányszor vágta oldalba éj¬ 
szaka, hogy hagyja abba! Az 
pedig félálomban bocsánatot 
kért, majd a másik oldalára 
fordult és két perc múlva új¬ 
ra horkolt. Két bét óta a kony¬ 
hába ágyaz neki, hogy ott 
aludjon, ne zavarja horkolá¬ 
sával „a gyerekek álmát”. De 
más egyéb is bosszantotta: 
hogy nincsen új ruhája és kö¬ 
tött kesztyűié, mint barátnő¬ 
jének, Lilinek, hogy nem ve¬ 
het nylon-táskát, hogy nem 
járnak minden szombaton ét¬ 
terembe. És mindezért állan¬ 
dóan szemrehányásokat tett 
Sztefánnak. Szegény, még a vn- 
sárnaní meccseket is a társ¬ 
bérlőék rádióján hallgathatta... 

És lám, most elment! Anna 
elkeseredetten sírni kezdett 
Most mit csináljon? Hogy bír¬ 
ja ki ezt a szerencsétlenséget? 
Micsoda szégyen! De más baj 
is van: a gyerekek majd enni 
akarnak, Sztefán csak pár nap¬ 
ra való pénzt hagyott otthon, 
ő maga pedig nem dolgozik! 

Nem! — ugrott fel határo¬ 
zottan. Nem hagyja annyiban 


EMIL ROBOV: 



mesét ír. Könnyű nekünk, em¬ 
bereknek, hiszen a szegény ál¬ 
latok semmit sem tehetnek el¬ 
lenünk. De képzeljék csak el, 
mi lesz, ha egy nyúl fog mesét 
írni, mondjuk Pindurról és az 
elefántról. Leírja a címet, az¬ 
tán elgondolkozva így szól: 

— Ejnye , hogy az ördög 
vinné el, kellett nekem éppen 
az elefántot hősömül választa¬ 
nom? A legerősebb állatot? ... 
igaz , hogy pozitív hősként mu¬ 
latom be, de mégiscsak me¬ 
séről van szó .. . Mit tudom 
én ! . .. Félek , hogy félreértik... 

Erre a nyúl gyorsan átírja a 
címet: ,,Pindur és a teve”, de 
ez sem adja vissza a lelkinyu¬ 
galmát. 

— A leve is rosszindulatú. 
Ahogy én a tevét ismerem, 
száz év múh’a is módot fog 
találni arra, hogy visszaadja 
a kölcsönt. Jobb lesz talán ez¬ 
zel a címmel: „Pindurka és a 


a dolgot! Visszaszerzi a férjét, 
bármi is történjék! 

Egy perc múlva már az ut¬ 
cán szaladt és lihegve állt 
meg Zefirovék ajtajában. 

— Gh, Zefirov elvtárs... a 
férjem ... a felesége . . . — pi“ 
tyeredett el megzavarodva An¬ 
na és zápor módjára hullottak 
a könnyei. 

— De hát mi történt? Mi ez 
a nagy riadalom? — kérdezte 
a meglepett Zefirov. 

— Elmentek ! . . . 

— Igen, repülőgéppel egy 
órával ezelőtt! Telefonáltak 
nekem . . . 

— És ön . . . ilyen nyugod¬ 
tan fogadja? 

— De . . . hát miért? Annyi¬ 
ra vágyakoztak erre a kikülde¬ 
tésre? Tapasztalatcsere fővá¬ 
rosi vállalattal. Az üzemi gyű¬ 
lésen egyhangúan választották 
meg őket, — számukra ez ko¬ 
moly siker. Az első repülőgép¬ 
pel el kellett u^azniok Szófiá¬ 
ba. Talán csak nem felejtett 
el szólni önnek erről Sztefán?... 

* 

Három nap múlva Szte¬ 
fán szerencsésen hazaérke¬ 
zett. Ajándékként a fővá¬ 
rosból egy új ruhára való, 
gyönyörű imprimét hozott# 
a feleségének. Este harsog¬ 



ló ”. . . Ló?! A ló patkós ál¬ 
lat! Nem, nem, jobb lesz, ha 
a szamárral helyettesítem ... 
Hű, a szamár sem megfelelő . . . 
Kecske? Birka? ... Jaj, az ör¬ 
dög vinné el, egyik sem jó ... 

Megfeszített idegekkel gon¬ 
dolkodik a nyúl, és aztán na¬ 
gyot ugrik örömében. 

— Megvan! Megvan! A mó¬ 
kus! ... Persze, hogy a mó¬ 
kus! Hiszen az semmit sem 
árthat nekem ... Tehát: „Pin¬ 
dur és a mókus” . . . Pindur?... 
Nem, ez sem lesz jó. 

— De hát miért nem jó? — 
szól közbe nyúlná asszony, 
aki eddig a szoba sarkából fi¬ 
gyelte férje alkotói problémáit . 
— Hiszen Pindur kutya kicsi 
kutya! 

Bánatosan feleli rá a nyúl: 

— Igen, most még kicsi , de 
egyszer nagy kutya lesz be¬ 
lőle . .. 

(Fordította: Balogh Jenő) 


va horkolt a hálószobában, 
saját ágyában, de a felesége 
nem vágta oldalba, csak na¬ 
gyon szerette volna megkér¬ 
dezni, hogy miért hagyott ne¬ 
ki olyan rövid és kétértelmű 
levélkét, de mégsem kérdezte 
meg. Szégvellte volna beval¬ 



lani, hogy mire gondolt. A kö¬ 
vetkező napokban Anna telje¬ 
sen megváltozott. Vidám lett, 
kedves és az idegességnek 
mintha nyoma sem maradt 
volna bemie. Sőt! Vasárnap 
maga kérte Sztefánt, menjen 
el a meccsre és még a kapuig 
is elkísérte! 

Fordította: Bebők Gábor 


















MINDEN NEM LEHET EQYÜTT? 


Szűr-Szabó József rajza 



heti númh 

Kéményseprő probléma 

Kevés Pesten a kéményseprő. 

Soraik egyre fogyatkoznak, 

S az utánpótlás kérdései 
Komoly fejtörést, bajt okoznak. 

Nem csoda, hogy a helyzet képét 
Ez ügyben sötét színnel festem, 
Megérhetjük, hogy kéményseprőt 
Csak feketén kaphatunk Pesten. 

Tüzelőszállítás 

Annak, ki tüzelőfát rendel. 

Nem túlzás az az állítása. 

Hogy izgalmasabb minden filmnél 
A tűzifáknak szállítása. 

Nem akarok a TÜSPED ellen 
Emelni semmiféle vádat. 

De „Kopogd le a fán’*, barátom, 

Ha jól mérik meg majd a fádat. 

Hidvéghy Ferenc 

SPARTll P0KI01 

Az Amerikai Orvosi Társaság Lapjá¬ 
ban, a „JoumaT’-ban olvastuk, hogy az 
egyik sebészorvos a műtét előtt tájékoz¬ 
tató beszélgetést folytatott betegével. Ezt 
mondta neki: 

— A lehető legrövidebb idő alatt talpra 
akarom önt állítani a műtét után. Már 
az első napon legalább öt percet kell sé¬ 
tálnia. A második mapon tizet, a harma¬ 
dik napon már egy órát. 

A beteg udvariasan megkérdezte: 

— A műtét alatt szabad feküdnöm? 


Az egészségre ártalmas üzemek köré védőövezeteket 

létesítenek 

Mészáros András rajza 
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TOTÓZÁS 


Gerö Sándor rajza 


- Tök, vagy dinnye? 


qe+ó 


Rugalmas szobafestő 

Várnai György rajza 








- Kérek egy vonalat I 

- Neked gyerekjegy kell, miért kérsz 
vonalat? 

- Mert apukám a gyerekjegyet nem 
tudja elszámolni . . . 


gavallér- 

— Nem, nem, drága szerkesztő 
úr ... jaj, igazán ne szégyenítsen 
meg ... a legnagyobb megtiszteltetés, 
ha vendégül láthatom ... igazán szó¬ 
ra sem érdemes, semmi az egész, 
egy dupláért igazán nem érdemes... 
az elv, a tisztelet... nekem jelent 
örömet, az én lelkemnek kielégü¬ 
lés... igazán végtelen csekélység... 
nem, az én társaságomban ön nem 
fizethet... komolyan mondom, meg¬ 
haragszom tisztelettel... kisülne a 
szemem a szégyentől, ha még arra 
sem érdemesítene, hogy egy ron¬ 
gyos fekete erejéig ... megbánt, iga¬ 
zán ... borzasztóan- fáj, ha így is¬ 
mert, nem érdemiem meg igazán... 
nem, nem... főúr, ide figyeljen, ha 
a szerkesztő úrtól egy fillért is el¬ 
fogad, akkor engem többé nem lát... 
majd én, tessék csak hagyni, van 
apróm is.*, két dupla volt... igen, 
együtt, nekem számolja, ide figyel¬ 
jen ... hehehe, elnyomom bizony a 
hangját, szerkesztő úr... ön lehet 
Európa legkiválóbb zenekritikusa, de 
hangom aztán talán nekem van... 
valamicske hang, nagy, de iskolá¬ 
zott, hehehe ... nem mondom, hogy 
én vagyok a világ legnagyobb éne¬ 
kese, de azt a Szuszanyint maga 
Rejzen is meghallgathatná, meg ta¬ 
lán szegény megboldogult Saljapin 
barátom... drága Fedorom... nem, 
nem, szóra sem érdemes, én köszö¬ 
nöm, drága szerkesztő úr... igazán 
megtiszteltetés... 

(Két hét múlva.) 

— Láttátok7 Olvastátok? A gaz¬ 
ember! A szélhámos! Azt merte fir¬ 
kálni rólam, hogy nem voltam elég 
drámai a Szuszanyinban. Orgyilkos! 
De feketét potyázni — ahhoz van 
esze! 

F. L. 


Ártatlanság 


Lux Katalin rajza 


































Rigó Jancsi, a híres-nevezetes cukrász¬ 
sütemény a cukrászda pultján unatko¬ 
zott. A vanília- és kávéillatú helyiség tel¬ 
jesen üres volt, csak egy feketekalapos, 
csipkezsabós néniké üldögélt az egyik 
sarokban, hosszú szimpla mellett. Hirte¬ 
len nyílt az ajtó és belibegett egy tündér¬ 
szép, szőke, kacsafark-liajú, molett kis nő. 

— Ez egy Herzog-lány! — súgta a jól¬ 
informált felszolgálónő a pénzlárosnőnek. 

— Jól ismerem az apját, maszek kisipa¬ 
ros, nagyon sok pénzük van. A férje 
exportvállalatnál dolgozik, rengeteget jár 
külföldre, és ami a legfontosabb: munkás¬ 
káder. A felesége érdekből ment hozzá. 

A pulton Rigó Jancsi minden szót hal¬ 
lott és egy röpke perc alatt halálosan 
beleszeretett a Herzog-lányba, aki gőgö¬ 
sen és hegyesen üldögélt a kisasztulka 
mellett, egy pillantást sem vetve a friss 
és fess cukrászsüteményre. Rigó Jancsi 
a nő száját nézte, ezt az érzéki, vastag, 
piros, csillogó szájat és a félelmetesen 
villogó, szabályos fehér fogakat. Ha öreg 
barátja, a jóságos és bölc9 Indiáner, nem 
fogja meg Jancsi piskótáját, az egy hety¬ 
ke csukafejessel menten beleugrott volna 
a Herzog-lány kísértő szájába. 

— Jól gondold meg, Jancsi! — intette 
őt az öreg Indiáner. — Az a nő nem ne¬ 
ked való, fiam. Tönkretesz. Megesz. Nem 
hozzánk, édesipari termékekhez való, 
fiam . . . 

— Szeretem! — lihegte Rigó Jancsi. — 
Nem tudok lemondani róla . . .* 

A pult másik Végén a szolid kis Ste¬ 
fánia zokogott, titokban szerelmes volt 
Rigó Jancsiba és rettenetesen fájtak neki 
ezek a szavak, mintha késsel hasogatták 
volna a tésztáját. 

A Herzog-lány unottan duplát rendelt, 
de a tekintete megakadt a snájdig Rigó 
Jancsin, s többé már nem tudott másfelé 
nézni. Vágyakozva, leplezetlen mohóság¬ 
gal nézegette Jancsit, aki férfiasán ille- 
gette magát és szívdöglesztően mosoly¬ 
gott. 

— Megrendeljem? Ne rendeljem meg? 

— töprengett az asszony és a szívében 
vihar dúlt. 

Rigó epedő, szerelmes pillantásokkal 
fixirozta a Herzog-Iányt és arra gondolt, 
hogy megszökteti a nőt, hazaviszi a 
szülőfalujába, a konyhába, építenek ma¬ 
guknak egy szalmatetős hűtőszekrényt és 
ott fognak élni kettecskén, távol a világ 
zajától, holtomiglan, holtodiglan. 

A nő még mindig Rigó Jancsit bá¬ 
multa és időnként megnyalta a szája szé¬ 
lét. Nem merte megrendelni a hódító 
külsejű cukrászsüteményt, mert szigorú 
és konzervatív szabónoje eltiltotta az 
édességektől. 

— Ne hagyj itt minket. Rigó! — kö- 


— Ez a férj — konferált a felszolgáló¬ 
nő. — A Herzog-lány férje. Jóképű alak, 
nem? 

A férj megállt a felesége asztala mel¬ 
lett és halk, finom hangon, amiben némi 
szemrehányás is bujkált, így szólt: 

*— Gyere haza, drágám... Mért ücsö¬ 
rögsz egész nap eszpresszókban, cukrász¬ 
dákban? ... Gyere haza, várnak a gye¬ 
rekeid, mind a harminchatan .. , 

Erre a szóra, hogy „gyerekek”, össze¬ 
rezzent az asszony és könnyes szemmel, 
kínlódva, lassan elfordította fejét a pult¬ 
tól, Rigó Jancsitól. A méltóságteljes férj 
magához szólította a fclszolgálónŐt, kifi¬ 
zette a cehhet, aztán elhurcolta a felesé¬ 
gét. 

— Ne menj el! kiáltotta Rigó Jancsi 
szenvedélyes hangon, kétségbeesetten, de 
a Herzog-lány már nem hallotta, messzi¬ 
re járt 

Másnapra szegény Rigó Jancsi bána¬ 
tában megavasodott és emberi fogyasz¬ 
tásra alkalmatlanná vált. Ekkor vásá¬ 
rolta meg a magyar filmipar és mivel 
másra már nem lehetett felhasználni, 
koprodukciós színes film készült belőle. 

De az avas íze azért mégis megmaradt 

Mikes György * 3 


NEMSOKÁRA... 

Toncz Tibor rajza 

A 


nyörögtek Jancsinak az ischlcrek, linze¬ 
rek és mignonok. — Mi lesz velünk nél¬ 
küled? Nézd, hogy sír utánad a kis Ste¬ 
fánia ... 

De Rigó Jancsi nem törődött a társai¬ 
val, barátaival. Nem látott és nem hal¬ 
lott. 

— Gyere, gyere, te Herzog-lány! — 
zihálta a nő felé. — Enyém kell, hogy le¬ 
gyél. Lgy szeretlek, majd megeszlek. 
Gyere, bemutatlak a családomnak, meg¬ 
ismered Lúdláb nagyanyót és a nagy¬ 
bátyámat, Rolád bácsit és Dobos nénit, 
a körösztanyámat... 

Kisvártatva nyílt az ajtó és belépett 
az üzletbe egy őszülő halántékú, elegáns 
férfi, kezében diplomata aktatáskával. 

























Úgy kezdődött, 



festi kofa-invázió Félegyházán 


A hajnal még csak hasadni 
készült, de a kiskunfélegyházi 
piac körül már nyüzsgött az 
eladók szekértábora, jelezvén 
előre, hogy jó lesz a vásár... 

Idejövet azt mondta nekem 
egy helybéli atyánkfia, hogy a 
félegyházi piac: a pesti barom- 
'fiüzérek, vándor-kofák és azok 
felhajtóinak hatóságilag engedé¬ 
lyezett vámszedőhelye. A kétke¬ 
dés, amellyel közlését fogad 
tam, nagyon kiülhetett a ké¬ 
pemre, mert informátorom utá¬ 
nam kiáltott: Ha nem hiszi, 
nézze meg! Mikor pedig úgy 
vélte, hogy a megnézés mag¬ 
ját már sikerrel elhintette ben¬ 
nem, fültövön ostorozta kétló- 
erős öszvérét és belekocsizott 
a végtelen rónába. 

Én meg ott maradtam egy 
támaszpontul kiszemelt homok¬ 
buckán és vártam a beígért si- 
sera-hadat. Úgy tíz óra tájt 
- amikor a hosszú várakozás¬ 
tól már éppen csüggedni kezd¬ 
tem - a borsátor tövében el¬ 
kurjantotta magát valaki, hogy: 
„Jó reggelt kívánok, megjöt¬ 
tek a budapesti kofákok!" A 
kurjantás irányába nézve lá¬ 
tom ám, hogy a pesti kofák 
tényleg megérkeztek. Négy 
TEFU, meg egy személyautó 
hozta őket ketrecestül, minde¬ 
nestül a piac bejárata elé. 
Azért csak elé és nem mind¬ 
járt belé, mert a helyi tanács 
a hivatalos baromfifelvásárlás 
zavartalan lebonyolítása érde¬ 
kében csak tizenegy óra után 
engedi őket a piacra. Az ilye¬ 
tén adódó kényszerpihenőt 
gazdaságosan kihasználva, a 
vezérkofák összebújnak, fémaj¬ 
tóikkal megbeszélik a haditer¬ 
vet - alighogy a félegyházi 
öreg templom órája elüti a ti¬ 
zenegyet -, mindent elsöprő 
lendülettel beömlesztik magu¬ 
kat a piacra. 

Ettől a pillanattól kezdve a 
baromfiárak kilónként két-há- 
rom forinttal megugranak. A 
kofák ráígérnek. Teszik ezt 
annál is inkább, mert hisz ők 
előre tudják, hogy amit ráfi 
zetnek az ígéreten, azt kétsze¬ 
resen behozzák jól idomított 
mérlegeiken. Na már most, 
kedves őstermelő, ha ehhez 
hozzászámítod a kofa fej szá¬ 
moló-művészetét, akkor hama¬ 
rosan ráeszmélsz, hogy szere¬ 
tettel nevelt szárnyasaidat kö¬ 
zel félnapi kofavárástól elgyö¬ 
történ, sokkal olcsóbban gyö¬ 
möszölted a pesti kofa ketre¬ 
cébe, mintha az állami felvá¬ 
sárló, tisztességes mérlegelés¬ 
sel, a hivatalos árat fizette 
volna. 

Nem az iparigazolvánnyal 
legális keretekben működő kis¬ 
kereskedőkről van itt szó, ha¬ 
nem „megbízott" baromfisze- 
dókröl, kupecekről, üzérkedők¬ 


ről, akik ii órától 12 -ig közel 
kétszer annyi Jparomfit szednek 
össze egy-egy félegyházi pia¬ 
con, mint amennyire a hivata¬ 
los állami felvásárlás reggeltől 
délig képes. 

Közeledik az ősz, jön a ba¬ 
romfi szezon! Nem lehet az 
üzéreknek ajándékozni a ba¬ 
romfipiacot sem Kiskunfélegy¬ 
házán, sem máshol. 

^^^^Bernátti Ede 

Hol az utca? 

Két utca szenved súlyos foly¬ 
tonossági hiányban a XIII. ke¬ 
rületben. A Műk Sándor, va¬ 
lamint az Ipoly utca egy ré¬ 
szét ugyanis elzárták. Mindkét 
helyen faraktár van. Aki tehát 
a Műk Sándor utcából a Műk 
Sándor utcába, vagy az Ipoly 
utcából az Ipoly utcába akar 
menni, annak nagy kerülőt 
kell tennie. 

- Azért van ez így - mond¬ 
ja a XIII. kerület VB-elnök- 
helyettese mert pillanatnyi¬ 
lag nincs megfelelő hely a rak¬ 
tárak részére. Megoldódik ez 
a probléma, ha sikerül majd 
innen, a város szívéből Buda¬ 
pest környékére telepíteni a 
parketta gyárat. De erre, saj¬ 
nos, még várni kell. Ha ez a 
terv megvalósul, akkor auto¬ 
matikusan eltűnik a raktár és 
felszabadul a két utcarészlet is. 
De megszabadulnak a környék 
lakói a fűrészporral fűtött 
üzem sűrű fekete füstjétől is. 

A környék lakói remélik, 
hogy az erősen füstölő gyár ki¬ 
telepítésének terve nem megy 
füstbe... 


hogy éjszaka roppant ostoba 
és lidérces álmokat álmodtam 
összevissza. Például hozta a 
szabó az új ruhámat és riad¬ 
tan mutattam neki, hogy nincs 
a ruhán egy gomb sem , ő pe¬ 
dig azt mondta mosolyogva, 
hogy majd két-három hét múl¬ 
va lesz gombja és addig lóg¬ 
jam a nadrágot és elment. Fog¬ 
tam a nadrágot és mentem én 
is, mert siettem valahová ál¬ 
momban, és bementem egy 
borbély műhelybe borotválkozni, 
ahol a borbély beszappanozott, 
majd mosolyogva mondta , hogy 
a jövő hét végelelé borotvája 
is lesz , addig legalább puhul 
a szakállam. Fogtam a nadrá¬ 
gom és mentem tovább be¬ 
szappanozva, mert az álom 
szerint sietnem kellett egy 
nagy házba, ahol megtudtam, 
hogy orvosok vártak rám, akik 
mindjárt lelektettek és kivet¬ 
ték a vakbelemet, azután pedig 
mosolyogva mondták , hogy 
egy-két héten belül bevarrják, 
ha lesz cérna :, addig szorítsam 
le a hasamat a két tenyerem¬ 
mel. Leszorítottam hát és men¬ 
tem beszappanozva és közben 
a nadrágomat is kellett volna 
lógni a gombok miatt, hát rop- 


Tisztelettel vádat emelek is¬ 
meretlen tettesek ellen almaié 
ivására való felbujtás miatt. Jól 
tudom, kissé bonyolultan fejez¬ 
tem ki magamat, de máskép¬ 
pen nem tudtam vázolni a jo¬ 
gi tényállást. 

Tudniillik, ahány villamoson 
utazom, ahány újságot kinyi¬ 
tok, mindenütt . ott találom a 
felhívást: 

- Igyon szénsavas almale¬ 
vet! 


pánt kínlódtam és verejtékez¬ 
ve ébredtem, mert szerencsére 
lelcsengettek és az 1KV. jött 
valami csőrepedés miatt. Há¬ 
lás voltam nagyon, hogy lei¬ 
ébresztettek és még segítettem 
is leltörni a lürdőszoba kövét. 
Akkor elmentek és mosolyog¬ 
va mondták, hogy majd egy¬ 
két hét múlva visszacsinálják 
a követ, addig pedig nem hasz¬ 
nálhatom a lürdöszobát. Azt 
hittem, hogy még mindig ál¬ 
modok, és még a nadrágomat 
is lógtam, miközben siettem 
az IKV-hoz f hogy megkérdez¬ 
zem, mi lesz a kővel? Ott pe¬ 
dig mosolyogva mondták, hogy 
menjek a sóhivatalba, mert ak¬ 
kor csinálják meg a követ, 
amikor megcsinálják. Erre kér¬ 
tem, hogy csípjenek meg leg¬ 
alább, hogy ébren vagyok-e, 
de azt mondták, hová gondo¬ 
lokhogy ők megcsípjenek, 
mert ők nem csípik meg a le¬ 
ieket, mert nem azért vannak 
itt, hogy a leieket gorombán 
megcsípjék, hanem azért, hogy 
udvariasan ne csípjék meg. És 
ilyenlotmán csakugyan elme¬ 
hettem a sóhivatalba és még 
meg se csíptek. - 

S. P. 


Más közlemények is igye¬ 
keznek meggyőzni a gyümölcs¬ 
nedvek egészséget szolgáló jó¬ 
tulajdonságairól. 

Az az ember vagyok, aki 
hagyja magát rábeszélni. A 
propaganda hatása alatt büsz- 
kéh rendeltem az eszpresszó¬ 
ban: 

- Hozzon egy kis üveg 
szénsavas almalevet t 

Csodálkozott a pincér. 

- Nincs kérem. 

- Hozzon szénsav nélkül. 

- Az sincs. 

Gondolom, ez a kis körúti 
eszpresszó nem tart ilyen elő¬ 
kelő italt. Megpróbáltam az 
előkelő, osztályonfelüli szállo¬ 
da éttermében. A pincér ki¬ 
csit meghökkent a furcsa ren¬ 
delésen, aztán zsiráf-sört aján¬ 
lott. 

Makacs elszántsággal nyolc 
helyen próbálkoztam (az illeté¬ 
keseknek szívesen elsorolom a 
nyolc különböző vendéglátó¬ 
ipari helyiséget) mindenütt azt 
a választ kaptam, hogy ők is 
csak a hirdetésekből ismerik 
ezt a nedűt. Az is előfordult, 
hogy vicceltek: 

- Alma az egész - mond¬ 
ták az őskori argó bágyadt mo¬ 
dorában. 

Az almalére éhes vendégben 
felmerül a kérdés: vajon miért 
hirdetnek olyan árucikket, ami 
nincs? Miért kecsegtetik alma¬ 
lével a szomjas vándorokat? 
Legalább envhítsenek a helvze- 
ten és íriák ki a vendéglőkben: 

- Jókat hörpinthet nálunk 
a magával hozott almaléből . .. 

(st.) 



Igyon almalevet — de hol ?! 

































Szereti, ha ünnepük 


Szűr-Szabó József rajza 
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- Engem már másodszor üdvözölnek! 


Akutod 


SAPHIRT, a Budáról elszármazott, 
németül író hajdani humoristát, ahol 
csak megfordult, a lányok mindjárt em¬ 
lékkönyvükkel ostromolták. (Akkoriban 
még szöveg is dukált a hírességek auto¬ 
gramjához.) A Saphir-fcle emléksoroknak 
nagy becse volt Becsben. 

Egyszer maga Rotschild is megkérte, 
írjon valami szellemeset az emlékköny¬ 
vébe. 

— Nagyon szívesen — vállalkozott a 
humorista s némi töprengés után ezeket 
a sorokat rögtönözte: 

„Kölcsönözzön nekem száz aranyat, az¬ 
tán feledje el örökre az ön hu barátját: 
Saphirt.” 

* 

CSORTOS GYULA békésen pihent a 
Nemzeti Színház utcai kispadján, amikor 
egy divatosan öltözött szerelmespárro 
esett tekintete. A fiú, nyilván, hogy im¬ 
ponáljon hölgyének, széles mozdulattal 
feltűnően odaköszönt a művésznek, sőt 



ötletpályázatunk 

auqusztus 15-én lezárult. Tízezernél 
több rajzot és rajzötletet küldtek be 
olvasóink, a pályázat mennylséql 
eredményével tehát bízvást elége¬ 
dettek lehetünk. Minőségi tekintet¬ 
ben ez az elégedettség már Jóval ke¬ 
vésbé indokolt. A beküldött ötletek 
túlnyomó része — a pályázati felté¬ 
telek ellenére — régi, ismert vicce¬ 
ken alapult, friss, aktuális ötletet 
igen keveset kaptunk. 

A pályázat utolsó, augusztus ha¬ 
vi három díját szerkesztőbizottsá¬ 
gunk az alábbi ötleteknek ítélte oda: 

1. TAKÁCS SÁNDOR, Budapest, I., 
Táncsics u. 1. (a 32. számban megje¬ 
lent ötletéért). 

2. RÉZ GYULA, Budapest, II., Ma- 
linovszkil fasor 17. (a 34. számban 
megjelent ötletéért). 

3. VARGA LÁSZLÓ, Nagykőrös, 
Szolnoki út 27. (a 35. számban meg¬ 
jelent ötletéért). 

A nyertes ötletekért járó 500-500 
forintos díjakat postán küldjük el a 
fenti címekre. y 


Egy hivatalban hallottuk 




elhaladtában még bizalmas integetéssel 
is jelezni akarta, milyen közeli ismeret¬ 
ségben áll a rettegett hírességgel. 

Csortos azonban dühösen utánuk sietett 
a vállánál fogva megállította a jampe- 
celő fiatalembert 

— Izé . . . kérem! Csak azt akarom 
mondani, hogy magát én nem ismerem, 
maga se tegyen hát úgy, mintha ismerne 
engem. A kisasszony azonban ebből meg¬ 
ismerheti önt! 

* 

HUSZÁR PUFI, a népszerű komikus, 
betért a főváros legelőkelőbb cukrászdá¬ 
jába, a belvárosi Gerbeaud-ba, ahol 
tudvalévőén méregdrága árak voltak. A 
fizetés után nem állta meg, hogy meg pe 
jegyezze: 

— Itt olyan drága minden, hogyha 
például az ember megiszik egy csokolá¬ 
dét habbal, megeszik hozzá három vajas¬ 
kiflit, utána felhörpint egy konyakot, az¬ 
tán meglóg fizetés nélkül, Gerbaud még 
mindig keres vagy öt pengőt rajta. 


- Látja, ez a legjobb munkaerőm! 

- De hiszen alszik I 

- Mert határozni akar és előbb 
alszik rá egyet... 

Barankay Lajos 
Kaposvár, Kossuth tér 4 . 


A tűz felfedezése 



1 - Most már fel kell fedeznem a 

• tüzet, mert múltkor is két évig vár¬ 
tam, amíg egy fába belecsapott * a 
villám és rágyújthattam . . . 

Harkai István 

Bpest, VIII., Kőfaragó utca 3. 


A kapitány és a fiatalítás 


Szepes Béla rajza 




- Fiatalokra van 
szükség! 


csak elég fiatal 


- Hát már itt sincsenek 
fiatalok? 


- Szeretnék veled okosan beszél- 
j ni, Lajos ... 

Jij - Azt lehet, fiam, de pénzem 
vk nincs 1 

Forgács Tibor 

Vfi Bpest, IV., Árpád út 64. 
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Szerda 

Megérkeztünk. Az eső úgy 
zuhog, olyan átláthatatlan 
vízoszlopban, mint a trópuso¬ 
kon. A szobában minden sa¬ 
va nyúszagú. Kicsomagolunk 
és azonnal nekilátunk a ki- 
kapcsolódásnak. Egy mozdu¬ 
lattal úgy kikapcsolom a cucc- 
táska zárát, hogy ember le¬ 
gyen, aki megjavítja. Gong. 
Ebédhez. Menü: disznósült 
krumplival, tészta. Egész jó 
ez a maszek üdülés! Utána ki- 
kapcsolódás a nyirkos ágyban, 
de a gyerek felnyög: zavarja 
a rádió. Ha nem figyelmezte¬ 
tett vobia, észre sem veszem. 
A szomszéd üdülőben a hang¬ 
szóró Vámosi Jánost szórja az 
esőbe, megállás nélkül. Majd 
kikapcsolódunk. 

Csütörtök 

A nap, mint egy rossz szub- 
rett, kikukucskál a felhők mö¬ 
gül. Utána álkacér mosollyal 
visszavonul. Ebéd: disznósült 
krumplival, tészta. Jó lesz ez 
így? Elepedek egy sajátfőzésű 
fekete után. Érzékeny búcsú a 
családtól, be a faluba, hol a 
Népbőll? Megvan. Szolgálat- 
kész, kellemes kiszolgáló. 
Hogyne, spiritusz van, tessék! 


Hogyne; gyorsforraló van, tes¬ 
sék! Megálljunk, mondom, 
hol ennek az edény tar tói a? 
Szegény kiszolgáló topog. így 
küldték, vallja be. Elmegyek 
snellzider nélkül. Hogy úgy 
mondjam, kikapcsolódtam a 
snellziderből. Hazaérek, főző 
nincs, csak hangszóró a szom¬ 
szédból. 

Péntek 

Kinn a teraszon aludtam, 
isteni volt Reggel négykor a 
fán, a fejem fölött, tilmkózni 
kezdett egy bolondos rigó. Zsí¬ 
rosat, megelégedettet ásítottam 
és boldogan aludtam nyolc 
óra egy percig. A hangszóró 
figyelmeztetett, hogy friss em¬ 
bernek a vízben a helye. Az 
égre néztem és a felhők láttán 
nem tudtam, melyik vízre gon¬ 
dol. Ebéd: disznósült, krumpli¬ 
val, úgy látszik itt előre gyár¬ 
tott elemekkel dolgoznak. 

Szombat. 

Végre kisütött a nap. Két 
ember fürödni ment. Utólag 


igazolták magukat, mindketten 
hűtőszekrényjavítók. A hang¬ 
szóró ma formában van, úgy 
látszik akusztikai erősítést je¬ 
lent, hogy elállt az eső. Ebéd: 
mit bosszantsam az olvasót? 
Bemegyek a telepre vásárol¬ 
ni. A lellei Gombában min¬ 
den van: árú, figyelmesség, 
gyors kiszolgálás, csinos kiszol¬ 
gálónők. Egy perc alatt min¬ 
denem volt, adtak a drágák. 
Általában Lellén mindenki 
drága. A népboltos, az Tbusz- 
néni, a Gomba-lányok, mind 
drága. Drága továbbá a Ró¬ 
zsakért is. Viszont megéri, 
mért ide nem hallatszik cl a 
hangszóró. 

Vasárnap 

A kikapcsolódási fokozato¬ 
san kell megszokni. Rigó volt, 
hangszóró folyamatosan van. 
Lehet lapokat írni, istenien 
nyaralunk, kikapcsolódunk. 

Hétfő 

Reggel felé egy óra hosszat 
hánykolódtam az ágyban, míg 


rájöttem, mi hiányzik. Elma¬ 
radt a rigó. Persze, hétfő, szün¬ 
napot tart. 

Kedd—szerda 
csütörtök—péntek 

Rettenetesen ki vagyunk 
kapcsolódva, állandóan. Csak 
a hangszórót nem kapcsolják 
ki. Mindegy, holnap megyünk 
haza. A gyerek végre ma meg 
tudott fürödni. Kaptunk köl¬ 
csön egy lavórt. A rigó precí¬ 
zen szól. 

Szombat, Kelenföld 

óriási utazás. Hol én állok 
egyik lábamról a másikra, hol 
a szomszéd utas az enyémre. 
Hopp! E pillanatban kattant 
valami a fejemben. Csönd van 
benne, mintha légüres tér kon- 
gana. Rájövök. Idáig már nem 
ér el a lellei hangszóró. Meg¬ 
jöttünk, vége a kikapcsolódás¬ 
nak. Rettenetes ez a síri, csön¬ 
des villamoscsilingelés, ez a 
halk autóbuszkipufogó. Hol 
vagytok ti a hangszórótól? Bol¬ 
dogan szádunk fel: Egyszerre 
talpig zsibbad a testem az ije¬ 
delemtől! Űristen! Ott feledtem 
a rigót! 

Bondy Endre 




LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. , . 
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Korán zárnak a cukrászdák 

Gerő Sándor rajza 



Javaslatunk 

- 

Autós rejtvényverseny a Balaton körül 

Várnai György rajza 




Zsuzsa, lányom többízben 
eldöntötte már, mi lesz a fog¬ 
lalkozása. Ötéves korában a 
kalauznői és a táncosnői pá¬ 
lya között ingadozott, majd 
több hétig tartó fontolgatás 
után úgy határozott, hogy tán¬ 
cosnő lesz. Ebben az időben 
sokszor forgott, táncolt a tü¬ 
kör előtt és réveteg, szédült 
csodálkozással gyönyörködött 
saját ügyességében. 

Később zongoraművésznő, 
majd csillagász akart lenni. 
Ezután a színésznői pálya felé 
fordult mohó érdeklődéssel. Az 
iskolai ünnepélyeken mindig 
Zsuzsa szavalt. Otthon közis¬ 
mert jeleneteket tanult be ját¬ 
szótársaival. A múlt nyáron 
aztán a szomszédos utcában, 
ahol a ,,színészek” zöme lakott, 
előadást is rendeztek az egyik 
ház udvarán. A lakók — apák, 
anyák és ismerősök — lócákon 
és székeken élvezték velem 
együtt gyermekeik izgalmas 
produkcióját. Az előadásnak 
nagy közönségsikere volt, amit 
az is bizonyít, hogy a szom¬ 
szédos házak kerítésein potya- 
Lcsők is akadlak. 

A napokban ismét a pálya- 
választásra tévedt beszélgeté¬ 
sünk. Orvoshoz mentünk, mert 
Zsuzsának fájt a lába. Az elő¬ 
szobában várakoznunk kellett. 
Egyedül üldögéltünk a kényel¬ 
mes karosszékekben, én képes¬ 
lapokat lapozgattam, Zsuzsa 
pedig nézelődött. A falakon kép 
kép hátán. Zsuzsa cliuerülteii 
lépett egyik képtől a másikhoz, 
aztán egyszerre megszólalt: 

— Nézd, papám, megint egy 
meztelen nő. Hogy nem szégye- 
lile az emberek, ilyen képeket 
kirakni a falra! 


— Nincs ebben semmi szé¬ 
gyen; így születtünk — vála¬ 
szoltam. 

Aztán magyaráztam népszo¬ 
kásokról, déli és trópusi öltö¬ 
zékről, strandról, művészi ha¬ 
gyományokról. Közben tűnőd¬ 
ve nézegettem az akt elefánt- 
csőn tszínü bőrét, párnás térdét, 
csípőjének hajlatát, és megje¬ 
gyeztem: 

— Nézd, milyen szép teste 
van ennek a nőnek. így van 
ez, amíg az ember 'fiatal. Ké¬ 
sőbb persze megcsúnyul min¬ 
denki, de azért szeretni és vé¬ 
deni kell az öregeket, mert az 
öregség olyan, mint a betegség. 

— Hát ezt élő nőről festet¬ 
ték? 

- Élőről. 

Zsuzsa újra megpróbálta vé¬ 
deni előbbi álláspontját: 

— De papa, hogy’ lehet csak 
úgy meztelenül odaülni egy nő¬ 
nek? 

Megmagyaráztam,- hogy van¬ 
nak fiatal nők, akiknek az a 
kenyere, hogy modellt állnak, 
és ez nem szégyen, mert a mű¬ 
vészetnek tesznek vele szolgá¬ 
latot. 

Zsuzsa türelmesen végighall¬ 
gatott, majd gondterhelten 
megkérdezte: 

— l)e mit csinál, ha meg¬ 
öregszik, hisz akkor megcsú- 
nyul? 

Pillanatra eltűnődött, majd 
szilárd elhatározással hozzá¬ 
tette: 

— Nem leszek modell; nem 
jó pálya. Nem stabil. 

És ezzel az akt és a modell 
problémáját a maga részéről 
elintézte. 

Hajnal Gábor 


Tanéveleji ábránd 

Schwott Lajos rajza 


Egy italboltban 

Várnai György rajza 
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- Nem bírja az italt a hapsi! Már egy pohártól fejreálll 















































































































Kínai partok mentén 


Erdei Sándor rajta 



Estefelé a kertben sétál¬ 
tam. Gyönyörű, nyárvégi 
alkonyat volt, mézízű, illa¬ 
tos csend, csak a darazsak 
álmosító dongása hallatszott 
a körtefa felől. Az élet 
mégis szép, — gondoltam magam¬ 
ban, lustán felnyúltam egy érett, 
sárga körtéért és ebben a pillanat¬ 
ban éles fájdalom hasított a balke¬ 
zembe. 

— Jaj, megcsípett egy darázs! —- 
ordítottam és rohantam a veranda 
felé, ahol három nő ült élénk beszél¬ 
getésbe merülve, valami kék kosz¬ 
tüm átalakítási esélyeit taglalva. * 

— Megcsípett egy darázs! — is¬ 
mételtem, bár nem akartam pánikot 
kelteni a nők között. Nem is keltet¬ 
tem. Végre a feleségem teljesen ért¬ 
hetetlen higgadtsággal megszólalt: 

— Darázs? — kérdezte és nyugod¬ 
tan várta a választ. 




— Darázs! — kiabáltam, mert dü¬ 
hített ez a közöny. — Egy nagy da¬ 
rázs megcsípte a balkezemet! Fáj! 
Mit kell csinálni?! 

Megindult a tanácskozás, de úgy, 
mintha csak a kék kosztümről be¬ 
szélgettek volna tovább. Kiderült, 
hogy amóniákkal kellene bedörzsöl¬ 
ni, de az nincs a háznál. Az egyik 
ecetet javasolt, a másik kölni vizet. 
Közben nyomkodták az ujjamat, de 
csak úgy, ímmel-ámmal, hogy mégis 


érezzem, törődnek velem. Végül meg¬ 
állapodtak az ecetben, bedörzsölték 
az ujjamat és tovább beszélgettek. 
Én pedig leültem a kis sámlira, az 
eresz alá. Igazán nem vagyok érzé¬ 
keny természet, nem vagyok az a tí¬ 
pus, aki mindenáron azt akarja, hogy 
foglalkozzanak vele, de nagyon fájt a 
kezem. Eddig is tudtam, hogy a da¬ 
razsak csípnek, de eddig azt hittem, 
hogy csak másokat csípnek meg. És 
tessék, itt van! Most belémdöfte a 
fulánkját ez a veszedelmes bestia 
és a méreg már árad szét a szer¬ 
vezetemben. Az egyik Jókai-re- 
gény hőse egy légycsípésbe halt bele. 
Nem mondom, hogy a darázscsípés 
okvetlenül halálos, de ez nem lehet 
egy közönséges darázscsípés. Ami 
így fáj, így lüktet, így hasogat. De 
ezeknek a nőknek hiába beszélek. 
Mindjárt jönnek a gyerekszüléssel, 
hogy az jobban fáj... Hát tehetek 
én arról, hogy férfinak születtem? Én 
nem szülök, engem csak a darazsak 
csípnek, ott, ahol érnek ... Jézus- 
Mária, ez dagad! Feszül, lüktet és 
dagad... Na, jól nézek ki! Ha ez a 
dagadás átterjed a karomra, eléri a 
szívemet, akkor végem . .. 

Odamegyek a nőkhöz és felmuta¬ 
tom a kezemet. 

— Dagad... — mondom szenvte¬ 
lent és tárgyilagosan, mintha nem 
is az én kezemről lenne szó. 

— Dagad? — kérdi a feleségem 
szórakozottan. — Akkor teszünk rá 
egy ecetes borogatást... Ha nem lo¬ 
had, mutasd meg holnap egy orvos¬ 
nak ... — teszi hozzá lenéző hang¬ 
súllyal. 


— Orvosnak? — kaca¬ 
gok. — Jól néznénk ki. ha 
minden vacak darázscsí¬ 
péssel orvoshoz szaladgál¬ 
nánk ... 

Másnap elosonok az or¬ 
voshoz. A kézfejem már akkora, mint 
egy cipó, csakhogy lila. A doktor nem 
mutat különösebb ijedelmet, felír egy 
receptet és kéri a következőt. A pa¬ 
tikusnő sem tanúsít valami nagy ér¬ 
deklődést dagadt kezem iránt, meg¬ 
állapítja, hogy a darázscsípés ilyen, 
és kiszolgáltatja a gyógyszert. Egész 
nap otthon vagyok és borogatom a 
kezemet. Új tünet mutatkozik, most 
már nemcsak fáj, hanem viszket is. 
A csuklóm is dagadni kezd, megy a 
szívem felé... A feleségem, persze, 
nyugodt. Sőt! Rámszól: 

— Fiacskám, nem kell azt a boro¬ 
gatást minden percben cserélni. Hadd 



megmelegedni... 

Mi az neki?! Hiszen csak az egyik 
karomról van szó... Ha levágják, 
még mindig ott a másik ... Egész 
éjjel vakarózom, meg kell őrülni! 

Másnap reggel a nők megállapít¬ 
ják, hogy lohad a kezem. Lohad a 
majd mit mondtam, micsoda! De hát 
nem vitatkozom. 

Végeredményben, egyedül van az 
ember. 

Gádor Béla 
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IVlond hatom; meglepődtem, 
amikor a minap összetalálkoz¬ 
tam Sajgóvári Szilárd pro¬ 
fesszorral. Elgondolkozva, vagy 
inkább gondokba merülten 
bandukolt a körúton. 

— Tiszteletem, professzor úr! 
— köszöntein rá. — Hogyan, 
ön itt és nem a Marsban? 

A professzor aggodalmasan 
tárta szét a karját. 

— Sajnos, el kellett halasz- 
tanunk az indulást bizonyta¬ 
lan időre. 

Bólintottám. Hát igen, gon¬ 
doltam magamban, nem olyan 
egyszerű az a bolygóközi uta¬ 
zás, ahogyan azt a népszerű 
újságcikkek beadják az olvasó- 
közönségnek. Csak úgy hipp- 
liopp beleülni az égi járműbe, 
egy kis akció, egy kis reakció, 
s a mi öreg bolygónk máris 
úgy néz ki, mint egy iskolai 
földgömb. Óvatosan kérdez¬ 
gettem : 

— Valami hiba csúszott ta¬ 
lán a számításba? 

— Ugyan kérem! — legyin¬ 
tett a professzor. — Minden 
az utolsó mikronig stimmelt. 
A másodperc ezredrészéig ki¬ 
számítottuk az 'időpontot az 
indulásra, hogy a megfelelő 
sebesség segítségével éppen 
összetalálkozzunk a Marssal a 


pályáján, s le tudjunk szállni, 
lehetőleg a marsbeli egyen¬ 
lítő táján. De hát ez most 
mind halasztást szenved. 

— Miért? — kérdeztem 
csalódottan. — Mi jött közbe? 


— Egy kellemetlen SZTK- 
ügy — mondta panaszosait a 

professzor. — Értesítettek, 
hogy 617 forint negyvenhat 
fillér hátralékom van, amely¬ 
ből 204 forint és hat fillér a 
bírság és a késedelmi kamat. 
Tudniillik az új bejárónőnk hó 
közepén, tizenhetedikén lépett 
he, de csak négy nap múlva 
jelentettük he, viszont u régi 
tizenkettedikén távozott. . . 
egy pillanat. 


Kis naptári húzott elő a ka- 
bátzsebcből, s abban kezdett 
lapozgatni. % 

— Igen, /jól emlékeztem, a 
régi tizenhatodikén ment el, 
és az új lizenkilencedikén 


jött. . . már most a központ¬ 
ban azt állították, hogy én 
hátralékban vagyok a járulék¬ 
kal, még a régi miatt, de én 
bizonyítani tudom, hogy ez 
nem áll. 

Megnyugtattam, hogy az 
ilyen bürokratikus tévedések 
eléggé gyakoriak, majd meg¬ 
kérdeztem tőle: 

— Mondja, professzor úr, ön 
szerint van valami Schiapa- 
rclli feltevésében, már ami n 
marsbeli csatornákat illeti? 
Igaz ugyan, hogy rövidesen a 
saját szemével győződhet meg 
a dologról. 

A professzor bólintott, az¬ 
tán izgatottan kezdett beszélni . 

— Nem vagyok vak, itt 
vannak a nyugták. Fellebbez¬ 
tem, mire töröltek 18 fillért a 
bírságból, de a késedelmi ka¬ 
matot felemelték 67 fillérrel. 
Panasszal éltem. 

Legyintettem. Léikéinél 

kozmikus erők feszítették. 

— Ha szabad kérdeznem, 
hogyan egyenlítik ki az óriási 
gravitációs különbséget? 

A professzor gondolataiba 
merült, majd hirtelen fclkiól 
lőtt: 

— Igen, kiegyenlítettem min¬ 
den hátralékomat! Még tizen¬ 
ötödike előtt és most mégis itt 
állok, tönkre vannak téve az 
idegeim. Nekem mindig rend- 
I ben szoktak lenni a dolgaim, 
így nem mehetek el. 

— De hát nincs, aki ezzel az 
üggyel foglalkozna, amíg a 
professzor úr a Marsban van? 

— Senkiben sem bízom — 
mondta sötéten a professzor. 
— Ebben a dologban már anv- 
nyi csalódás ért. Micsoda em¬ 
berek vannak! 

— Apropó, emberek — ve¬ 
tettem közbe. — ön szerint 
van lehetősége annak, hogy' a 
Marsban értelmes lények van¬ 
nak? 


— Értelmesen megmagya¬ 
ráztam — panaszkodott a pro¬ 
fesszor — megmutattam a leg¬ 
több nyugtát is. Egy dolog 
persze lehetséges, hogy az új 
bejárónő mégsem tizenhatodi¬ 
kén jött, de akkor is még há¬ 
rom héttel p vagyok túlfize¬ 
tésben. A panaszt a főosztály 
is megvizsgálta és azt mond¬ 
ták, hogy 487 forint hetven¬ 
nyolc fillérrel tartozom, de 
jogorvoslattal élhetek tizenöt 
napon belül. 

— És tetszett élni? 

— Igen, és az adminisztrá¬ 
ciós osztályon közölték ve¬ 
lem, hogy' tévedés volt, nem 
719 forint huszonhat fillérrel 
tartozom, hanem csak 578 fo¬ 
rint kilencvenhat fillérrel, de 
azt két hétéi) belül ki kell 
egyenlítenem. En ezt nem bí¬ 
rom tovább, kiújult az aszt¬ 
máin. alig tudok lélegzeni. 

— Nos — csaptam le moso¬ 
lyogva —, akkor bizonyára nicg 
tudná mondani, mennyi oxi¬ 
gén van a Mars légkörében, 
ha ugyan egyáltalán van. 

— Nem tudom, legfeljebb 
száz forint hátralékom van. lia 
ugyan egyáltalán van. 

Most már elhatároztam, 
hogy kíméletlenül tovább kér¬ 
dezek. 

— És a poláris sapkák? ön 
szerint zúzmarából, vagy szi¬ 
lárd széndioxidból állnak? 

A professzor hosszú gondol¬ 
kozás után felelt: 

— Lehet, hogy r valami hát¬ 
ralékban vagyok, de az semmi 



esetre sem lehel ekkora összeg. 

Ekkor már elvesztettem a 
türelmemet. 

— Ugyan minek bíbelődik 
ennyit ezzel a szamársággal? 
önnek van egy sereg mate¬ 
matikusa, elektronikus szá¬ 
mológépe, s ha jól emlék¬ 
szem, egyik Nohel-díját mate¬ 
matikai kutatásaiért kapta. 
Számítsa ki, hogy mennyivel 
tartozik, fizesse be, és indul¬ 
jon! 

A professzor szomorúan 
rázta a fejét. 

# — Már többször megpró¬ 
báltam kiszámítani* de min¬ 
dig más összeg jött ki. 

FeMti László 



— Tanár úr, kérem, én készültem . . . 








































Nálunk nincs ilyen tenger 


Szófiában kerestem egy kis szemetet, de sehol 
sem találtam ebből a pesti specialitásból... 


de ilyen tenger náluk is van 


Bolgár furcsaság: késő éjjel, a tengerparti 
kaszinóban valósággal gyermekkongresszusokat 
tartanak. 


Megkóstoltam minden bolgár 

ételktilönlegességet. Egyet¬ 
len vigaszom, hogy divatos 


a frprctóruha 
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Ezzel a technikával sem sikerült felvinni 
engem a 3000 méter magas, gyönyörű Rila 
hegy csúcsára. 


A pincérek olyanok, mint a 
menyasszonyok: sokáig vá¬ 
ratnak magukra 


Néhány bolgár portré 
csupasziv emberek 
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— Kedves kartársak, ebben a hónap- . 
| bán csak Koller kartárs kap prémiumot, 

I ez azonban nem jelenti azt, hogy a tüb- \ 
I biek rosszul dolgoznak. Általában nem f 
I dolgoznak rosszul a kartársak, ez azon- 
jjj bán nem jelenti azt,” hogy nem dolgoz¬ 
ik hatnának jobban is, ha kicsit ügyeseb- 
![ ben szerveznék meg a munkájukat. Ez 
9 azonban nem jelenti azt, hogy akkor $ 
B mindenki kapna prémiumot, mert pré- 5 
j miumot csak az kap, aki nagyon jól > 

8 dolgozik, mint például Koller kartárs... . 

■ (Az előadó megtörli verejtékező hóm- 5 

I lóhát.) 

E — Ez azonban nem jelenti azt, hogy ; 
Q Koller kartárs nem tudná megjavítani ! 
3 a munkáját. Ez azonban nem jelenti * 
I azt, hogy nem érdemli meg a prémiu- a 
g mot, ó nem, ez a jutalom azonban ' 

5 nem jelenti azt, hogy most már nyu- 

9 godtan ülhet a babérokon, mert akkor j 

■ a jövő hónapban már esetleg Sipeki \ 

6 kartárs kap prémiumot... 

(Az előadó kigombolja ingét , a szeme ] 

■ ide-oda ugrál, egy pohár vizet beleönt. v 
I a fülébe.) 

— Mondom, esetleg Sipeki kar társ 
g? kap prémiumot a jövő hónapban, ez ! 

azonban nem jelenti azt, hogy Koller 
fg kartárs nem kaphat ismét, ha továbbra 
js is jól dolgozik. Ez azonban nem je¬ 
li' lenti azt, hogy mindenki kap prémiu- . 

mot, aki jól dolgozik, ez azonban nem 
Íj jelenti azt, hogy nem kapnak prémiu¬ 
mot azok, akik jól dolgoznak . . . 

(Az előadó arca elkékül, levegő 
ég után kapkod, a szeme kidülled.) 

— Azt hiszem, önöknek semmi kifo- 
g gásuk sem lehet a döntés ellen, ez azon- • 
§ bán nem jelenti azt, hogy nem lehet 
a kifogásuk a döntés ellen, és ez nem je- 
lenti azt, hogy nem lehetnek a döntés 
B mellett... Ez azonban nem jelenti azt, 
S illetve az nem jelenti ezt, még ponto- 
8 sabban: ez nem jelenti azt és az nem 
Ej jelenti ezt. .. 

(Az előadó zihál , a tekintete tébo- 
g hjodott, (elugrik az asztal tetejére és j 

■ onnan beszél.) 

— Az azonban, hogy „ez azonban 
g nem jelenti azt”, nem jelenti azt, hogy . 
ha nem ..azonban”, akkor az „azt” azt 
jelenti, hogy az. Nem, az „ez azonban'’ , 
|J azt jelenti, hogy ... 

(Az előadó hirtelen megakad, egy 
B pillanatig sötéten néz maga elé, aztán 

■ felkacag.) 

— Megvan! Az „ez azonban nem jc- j 
I lenti azt” azt jelenti, hogy: egy cica, két j 
H cica, szá 2 cica haj, megfogta az icipici i 

■ egeret... 

■ (Az előadó arca elkomorodik.) 

— Ez azonban kartársak, nem jelenti 

■ azt, hogy csak egy icipici egeret tud 
B megfogni... 

(Mentők sietve megérkeznek és be- 
B szállítják a sarki tébolydába.) 

(mikes) 
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hivatalokban elfekvő témák 
közül ma vásároltam be a legalapo¬ 
sabban. Azzal kezdem, hogy megje¬ 
lent egy regényem. Sok időt fordítva 
arra, hogy szellemes dedikáció díszít¬ 
se a belső címlapot, tíz példány szá¬ 
mára variáltam a szöveget és eléggé 
járatos kézzel, becsomagoltam vala¬ 
mennyit. Harminc év alatt megtanul¬ 
tam, miképpen kell eleget tenni a 
posta által felállított követelmények¬ 
nek és a József körúti ... számú hi¬ 
vatal útján óhajtottam barátaimhoz 
eljuttatni a „Könyv” feliratú csoma¬ 
gokat. A fiatal, egyébként csinos le¬ 
ány rosszallólag nézett reám, mond¬ 
ván: „Hű, de sok!” 

Éppen meg akartam dicsérni 
gyöngyházszínű körömlakkját, ami¬ 
kor undorral turkálni kezdett új mű¬ 
vem példányai között: 

— Rossz csomagolás! Alul-felül 
látszódnia kell, hogy csakugyan 
könyv, másként nem vehetem fel 
nyomtatványként. 

Elkezdtem érvelni azzal, hogy 1444 
óta, amikor is Johann Gutenberg 
Mainzban nagybátyjának, Gens- 
fleisch Hennének házában felállítot¬ 
ta könyvnyomdáját, meglehetősen 
internacionális a könyvek megjele¬ 
nési formája, miszerint felkérem őt, 
tapintsa ki, vajon hasonlít-e például 
hárfára. Sem műveltségem, sem ké¬ 
résem nem hatotta meg, ezért kény¬ 
szerültem a „Főnök” feliratú szobá¬ 
ba. A főnök — főnöknő volt — pa¬ 
naszosomat meghallgatva, kifejezés¬ 
re juttatta, miszerint a másik közeg¬ 
nek nincs igaza, nem az a baj, hogy 
alul-felül nem lóg ki a könyv, hanem 
a spárgát úgy kötöttem meg, hogy 
egyetlen rántással nem bontódik. Mi¬ 
közben ezt kihirdette, ujjai babrál- 
gatni kezdték a bogot, amely azon- 
nyomban pajzánul szétnyílt., 

— Ugyebár egyetlen rántással bon¬ 
tódik! A cipőzsinóromat is ilyen le¬ 
zserül szoktam kötözgetni... 

Az eléggé művészi címlapra pillan¬ 
tást sem vetve, mohón nyitbtta a bo¬ 
rítólapot és amikor azon a bizonyos 
oldalon meglátta kusza betűimet, 
pontosan lekottázva szavaim diadal- 
masságát, harsonázta: 

— Nyomtatványként feladandó „da¬ 
rabon”, kézírással való bárminemű 
feltüntetés szigorúan tilos! 

Megkíséreltem megmagyarázni a 
dedikálás és az autogramadás bizo¬ 
nyos — bár gépesített korunkban 
| eléggé maradi — törvényszerűségét, 
! hivatkoztam arra is, hogy harminc év 
I óta így szoktam és erre még harso- 
j góbb lett kellemes orgánuma: 

— Akkor legfőbb ideje, hogy az 
írókat egy kis rendre szoktassuk. 

— igaz — vallottam —, a felesé- 
! gém is eleget szid a lógó cipőzsinór 
I miatt... 

— Kikérem a viccelődését — mor- 
J coskodott és már tárcsázott is és már 
m mondotta is, — némi túlzással bájos¬ 


nak minősíthető hangon — a főnö¬ 
kök főnökének: 

— Bizonyos író nyomtatványként 
akar feladni olyan könyvet, amelybe 
sajátkezüleg írta, hogy... 

Végére se érhetett érzelmes dedi- 
kációmnak, már elsápadt, megránco¬ 
sodott az arca, zavartan hebegett az 
apparátusba és kiáltozott reám: 

— A kézírást ne bolygassuk, de 
vegye tudomásul, csak ezt az egy da¬ 
rab kibontott könyvet veszem fel 
nyomtatványként. 

Tovább vándorolva, jutottam el a . 
Rákóczi út és Puskin utca sarkán le¬ 
vő, 80-as számú hivatalba. Az ablak 
mögött ülő közeg nemcsak elfogadta 
köszönésemet, de nőhöz illő bájjal, 
rám is mosolygott. Mondhatnám, 
huncutul mosolygott, amikor az első 
példányt kézbevette: 

— Férfi-masni! Ügyetlenül kötött, 
dehát annyi baj legyen. 

Ha váratlan öröm ér, hirtelen bő¬ 
beszédű leszek és lelkendezve elkezd¬ 
tem részletezni József körúti kalan¬ 
domat. 

— Sajnos — felelte —, némelyik 
kollégám még ma se akarja elhinni, 
hogy a mi célunk a hivatalos tényke¬ 
dés közben is csak az lehet: segíteni 
a közönségen, megkönnyíteni a dol¬ 
gát, mert az nemcsak „fél”, hanem 
embertársunk is ... 

És a tíz kötet elindult útjára. 

Heppiend. A postán nemcsak „el¬ 
fekvő áru” található, de hiánycikk is. 

Sásdi Sándor 


Alkalmi munka 
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tíálfa M&ki űz#! (JnteH:. 

Mottói Nincsenek régi viccek, 
cmül öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden ricc új. 

Kenéz elmegy az orvoshoz, 
mert már tíz éve nős, és méq 
mindig qyermek nélkül élnek. 
Az orvos meqvizsaálja és így 
szól: 

— Hát, kérem, reményte¬ 
len. önnek sosem lesz gyere¬ 
ke. 

Kenéz bánatosan bólogat: 

— Sejtettem, doktor úr. Ná¬ 
lunk ez családi vonás. Az én 
anyámnak sem volt gyere¬ 
ke ... 

Erre viszont az orvos döb¬ 
ben m-rg: 

— Hát akkor maga Hogy 
Jött a világra? 

— Én, kérem, az apám m á- 
s o d i k feleségétől szárma 
zom. 

— Mondja, kérem, mit kia¬ 
bál Itt maga összevissza? 

— Bocsánat. Én önmagám¬ 
mal diskurálok ... 

— De mért olyan hanqo- 
san? 

— Tetszik tudni, nagyot¬ 
halló vagyok. 



Pesti „őstermelők” 


Mécváros András rajza 


- /jufajgogL. 

Nagysigos úr! Nagyságos úr! Itthon maradt a bajusz! . . . 


>w*saffitb K 

Egy igen színvonalas és 
eleqáns kiállítású svájci tudo¬ 
mányos folyóirat, a „Kunst- 
stoffe-Plastics”, mely címéből 
is láthatóan a műanyagokkal 
foglalkozik, statisztikai kimu¬ 
tatásában téves adatokat kö¬ 
zölt a magyar műanyagokról. 
A Maqyar Kémiai Kutató In¬ 
tézet — ahogyan azt a nem¬ 
zetközi tudományos élet alap¬ 
szabályai megkívánják — 
mindjárt előzékenyen írt is - 
a svájci tudományos folyó¬ 
iratnak és közölte velük a 
valóságnak megfelelő adato¬ 
kat. Legnagyobb meglepetés¬ 
re azonban a svájci tudomá¬ 
nyos folyóirat köszönet he¬ 
lyett gorombasággal vála¬ 
szolt, írván, hogy nem érdek¬ 
lik őket az adatok, mert nem 
értenek egyet a magyarorszá- 
qi politikai eseményekkel. 

Ezekután felhívjuk olvasó¬ 
ink figyelmét, hogyha a 
Kunststoffe-Plastics című sváj¬ 
ci * tudományos folyóirat a 
kezükbe kerül, s abban azt 
olvassák, hoqy Magyarorszá¬ 
gon tejbeqrízből készül a mű¬ 
anyag-esőkabát, a plasztik 
pedig vecsési savanyított ká¬ 
posztából, ne veqyék kész¬ 
pénznek a dolgot. A svájci tu¬ 
dományos folyóirat m ű a d a- 
t a i ugyanis nyilvánvalóan 
politikai tökfőzelékből készül¬ 
nek ... 



— Még semmit sem látok! . . . 
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festi ftétis éuUatntííC 

Vannak az életnek apró bosszúságai, amelyek rend¬ 
szerint orvul érik a lelkileg felkészületlen embert. 
Nyugodtan, tiszta lelkiismerettel ülök az autóbuszon, 
a kalauznak adok egy kétforintost, s kérek egy vonal¬ 
jegyet, amely egy forintba kerül. Már amikor a kalauz 
elkezd kotorászni a táskájában, gyanút fogok. Ez nem 
tiszta dolog, egy rongyos egyforintosért az ember csak 
belenyúl a táskájába, s már ad is vissza. De nem, ő 
kotorász, csörömpöl, számol. Már tudom, mire megy 
ki a dolog. Apróban ad vissza! Rám akarja sózni ösz- 
szes elfekvő aprópénzeit. Ugyanaz az ember, aki nem¬ 
rég szerényen aprópénzt kért mindenkitől, most már 
nyeregben érzi magát, nem szorul másokra, sőt fölös¬ 
lege is van. Kotorász, számol, és én már csak azért 
szurkolok, hogy legalább legyen közte egy ötvenfillé- 
res, az aprópénz arisztokratája, vagy ha az nem megy, 
legalább öt húszfillérest kapjak. De nem, főleg tízfil¬ 
léresből áll a csomó. Sőt, hogy porig alázzon, még két 
ötfillérest is elvegyített a csomóban. Feldúlt és tehetet¬ 
len vagyok. 

De egyszer bosszút állok! Eljön az én időm is. Száz 
darab lyukas kétfillérest gyűjtök össze kis papírzacs¬ 
kóba, átnyújtom majd a kalauznak és könnyedén oda¬ 
vetem: 

— Kérek egy kétforintos átszállót! 

M int a nukleáris eszmék iránt nagy rokonszenvvel 
viseltető laikus szerettem volna megvásárolni Heisen- 
bergnek, a nagy atomtudósnak „A mai fizika világ¬ 
képe” című, nemrég megjelent könyvét. Úgy látszik, 
érdeklődési körömmel nem állok egyedül, mert egy se¬ 
reg könyvesboltban a következők történtek velem: 

— Nincs meg véletlenül Heisenberg: a Mai fizika 
világképe című könyve? — kérdeztem. 

— Nincs kérem, már régen elfogyott. 

A következő boltban: 

— Nincs meg véletlenül...? Heisenberg...? 

— Nincs! Hol él, uram? 

Mindenesetre vettem egy népszerű csillagászati köny¬ 
vet, hogy megtudjam, hol élek. 

V mi közéletünk rövidítéseit illeti, valaha azt hit¬ 
tem, hogy a Pikosz, a Bamevál és a Főkuci után már 
nem képzelhető el további emelkedés, elértük a csú¬ 
csot. 

Most kiderült, hogy átkos kispolgári kapituláns szel¬ 
lem uralkodott el rajtam. Minden csúcs megjavítható, 
túlszárnyalható, amint azt Herb Elliot a minap az 1500 
méteres síkfutásban is bebizonyította. 

Két új rövidítésről értesültem. 

Az egyik: Köpti. Központi Pedagógiai Továbbképző 
Intézet. 

A másik: Bupti. Budapesti Pedagógiai Továbbképző 
Intézet. 

Köpti és Bupti. 

Álomnak is szép. F. L. 


Pörkölt — kézirattal 

Mihályfi Ernő, aki most magas kormány¬ 
kitüntetést kapott, még fiatal hírlapíró ko¬ 
rában, a Fészek Club kertjében ebédelni ké¬ 
szült. Közben zsebéből kéziratot vett elő s 
v ~* v olvasni kezdett 

l/ — Mivel szolgálhatok? — kérdezte a pin¬ 

cér, aki már öreg is volt, feledékeny is volt, 
a hallása sem volt a legkitűnőbb. 

Mihályfi felnézett a kéziratból, kezébe 
vette az étlapot s pörköltöt rendelt, galus¬ 
kával. Azután újból belemélyedt a kéz¬ 
iratba. Az idő múlt, eltelt egy fél óra, a 
pincér nem hozta az ebédet, Mihályfi se vette észre az idő 
múlását, tovább olvasott Egyszerre csak a pincér észbe¬ 
kap, kirohan a konyhába s viszi az ebédet Miliályfinak. Egy 
pár virslit tormával tett le az asztalra. Mihályfi felréved, 
ránéz az ételre, szigorúan ránéz a pincérre: 

— Mustárral kértem — mondotta, és újból elkezdett ol¬ 
vasni. 


Vágyakozás 






Tánczene — prózával 


Az első kimaradás 































szerint orvul érik a lelkileg felkészületlen embert. 
Nyugodtan, tiszta lelkiismerettel ülök az autóbuszon, 
a kalauznak adok egy kétforintost, s kérek egy vonal¬ 
jegyet, amely egy forintba kerül. Mór amikor a kalauz 
elkezd kotorászni a táskájában, gyanút fogok. Ez nem 
tiszta dolog, egy rongyos egyforintosért az ember csak 
belenyúl a táskájába, s már ad is vissza. De nem, 6 
kotorász, csörömpöl, számol. Már tudom, mire megy 
ki a dolog. Apróban ad vissza! Rám akarja sózni ösz- 
szes elfekvő aprópénzeit. Ugyanaz az ember, aki nem¬ 
rég szerényen aprópénzt kért mindenkitől, most már 
nyeregben érzi magát, nem szorul másokra, sőt fölös¬ 
lege is van. Kotorász, számol, és én már csak azért 
szurkolok, hogy legalább legyen közte egy ötvenfillé- 
res, az aprópénz arisztokratája, vagy ha az nem megy, 
legalább öt húszfillérest kapjak. De nem, főleg tízfil¬ 
léresből áll a csomó. Sőt, hogy porig alázzon, még két 
ötfillérest is elvegyített a csomóban. Feldúlt és tehetet¬ 
len vagyok. 

De egyszer bosszút állok! Eljön az én időm is. Száz 
darab lyukas kétfillérest gyűjtök össze kis papírzacs¬ 
kóba, átnyújtom majd a kalauznak és könnyedén oda¬ 
vetem: 

— Kérek egy kétforintos átszállót! 

]Vlint a nukleáris eszmék iránt nagy rokonszenvvel 
viseltető laikus szerettem volna megvásárolni Heisen- 
bergnek, a nagy atomtudósnak „A mai fizika világ¬ 
képe” című, nemrég megjelent könyvét. Ügy látszik, 
érdeklődési körömmel nem állók egyedül, mert egy se¬ 
reg könyvesboltban a következők történtek velem: 

— Nincs meg véletlenül Heisenberg: a Mai fizika 
világképe című könyve? — kérdeztem. 

— Nincs kérem, már régen elfogyott. 

A következő boltban: 

— Nincs meg véletlenül...? Heisenberg ...? 

— Nincs! Hol él, uram? 

Mindenesetre vettem egy népszerű csillagászati köny¬ 
vet, hogy megtudjam, hol élek. 

A mi közéletünk rövidítéseit illeti, valaha azt hit¬ 
tem, hogy a Pikosz, a Barnevál és a Főkuci után már 
nem képzelhető el további emelkedés, elértük a csú¬ 
csot. 

Most kiderült, hogy átkos kispolgári kapituláns szel¬ 
lem uralkodott el rajtam. Minden csúcs megjavítható, 
túlszárnyalható, amint azt Herb Elliot a minap az 1500 
méteres síkfutásban is bebizonyította. 

Két új rövidítésről értesültem. 

Az egyik: Köpti. Központi Pedagógiai Továbbképző 
Intézet. 

A másik: Bupti. Budapesti Pedagógiai Továbbképző 
Intézet. 

Köpti és Bupti. 

Alomnak is szép. F. L. 


Pörkölt — kézirattal 

Mihályfi Ernő, aki most magas kormány- 
kitüntetést kapott, még fiatal hírlapíró ko¬ 
rában, a Fészek Gub kertjében ebédelni ké¬ 
szült. Közben zsebéből kéziratot vett elő s 
olvasni kezdett. 

— Mivel szolgálhatok? — kérdezte a píh- 
cér, aki már öreg is volt, feledékeny is volt, 
a hallása sem volt a legkitűnőbb. 

Mihályfi felnézett a kéziratból, kezébe 
vette az étlapot s pörköltöt rendelt, galus¬ 
kával. Azután újból belemélyedt a kéz¬ 
iratba. Az idő múlt, eltelt egy fél óra, a 
pincér nem hozta az ebédet, Mihályfi se vette észre az idő 
múlását, tovább olvasott Egyszerre csak a pincér észbe¬ 
kap, kirohan a konyhába s viszi az ebédet Mihályfinak. Egy 
pár virslit tormával tett le az asztalra. Mihályfi felréved, 
ránéz az ételre, szigorúan ránéz a pincérre: 

— Mustárral kértem — mondotta, és újból elkezdett ol¬ 
vasni. 



Vágyakozás 


m 


Érző kebel 



Tánczene — prózával 


a katicabogarat vigyék előbb, hátra a tűzvonalból! 


Mi újság a nagyvilágban? 


f - Ugye, nwga a: 
Api sznál vanli Jaj 
úgy kéne a kisfiam 
nak egy rajztábla . . 


Százhuszonötödik emelet 


Az elsíj kimaradás 


Jöjjön át, Micike, remek műsor van a televízió¬ 


ja), boldogan mennék, csak ne laknánk olyan 


messze egymástól! ... 



























